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MOT DU PRESIDENT 
 
 
 
Malgré des conditions météorologiques très instables durant l'été 2010, 
avec des variations importantes entre chaud et froid, ainsi que sec et 
humide, les armaillis ont réussi à fabriquer des produits d'une qualité 
remarquable. 

Remarquable également fut l'engagement des membres de la Coopérative 
fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage pour la construction 
des caves à la Tsintre. La réalisation de ce projet permettra à toutes les 
filières de commercialisation d'être renforcées. 

Point noir de l'année 2010: Le prix du lait de centrale est à un seuil de 
misère. 

Un autre point noir pour nous, producteurs de lait d'alpage, est la baisse de 
soutien de 3 ct. pour la transformation du lait en fromage, envisagée par le 
Conseil fédéral et rejetée par les Chambres fédérales. Ces quelques 
centimes sont indispensables pour garder du bétail laitier en montagne. La 
menace va très certainement se renouveler. Afin d'y contrer, la seule 
solution est d'être soutenu au niveau politique par des personnes ayant des 
racines avec les métiers de la terre que le monde paysan représente. 
 
 
 Philippe Dupasquier 
 président SFEA 
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RAPPORT DU COMITE DE LA SOCIETE 
FRIBOURGEOISE D'ECONOMIE ALPESTRE 

(SFEA) 
 
 
 

I. Année agricole 2010 
 
Généralités 

L'année 2010 a connu un démarrage tardif, le temps étant instable et 
humide durant le printemps et le début de l'été, ce qui a rendu plus difficile 
la production fourragère et réduit les quantités et la qualité du blé récolté. 
L'automne a par contre joui d'un bon ensoleillement s'accompagnant de 
nuits froides, un temps idéal pour la maturation des fruits à pépins et du 
raisin. De réjouissantes récoltes de betteraves sucrières et de pommes de 
terre sont à noter. 

Si la production végétale peut donc dans l'ensemble se targuer d'une 
année relativement bonne, le bilan de la production animale, volaille 
exceptée, est plus sombre. Le marché du bétail de boucherie a été 
caractérisé par une surproduction de porcs et par conséquent, par des prix 
extrêmement bas. L'Interprofession du lait, créée l'année passée, n'a pas 
réussi à rétablir l'équilibre entre l'offre et la demande de lait de centrale. La 
faiblesse de l'euro a en outre provoqué un blocage au niveau des 
exportations de fromage. Les excédents de matière grasse et par ricochet 
les stocks de beurre ont continué à s'accumuler, ce qui a créé une pression 
constante sur les prix à la production. La valeur de la production agricole a 
reculé de 3,3 % pour s'établir à 10,343 milliards de francs. La valeur 
ajoutée nette a même baissé de près de 9,2 % et tombe à 1,653 milliard de 
francs. Le revenu de l'agriculture devrait connaître une nouvelle baisse de 
6 % en 2010; c'est en tout cas ce qui ressort des estimations de l'Union 
Suisse des Paysans. Du fait de la diminution des intérêts sur les fonds 
propres ainsi que de la répartition du revenu sur un moindre nombre 
d'unités de main-d'œuvre familiale, le revenu du travail recule de 1,4 %. 
 
 

II. Productions animales  
 
Marché du bétail 

Le marché du bétail de rente a été mis sous pression durant l'année 2010. 
La première cause a été la suppression à la fin de l'année 2009 des
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contributions directes de la Confédération pour les animaux de rente 
exportés. D'autre part, en raison de la baisse du prix du lait, la demande 
indigène en bétail de rente a diminué. Au printemps déjà, le prix moyen 
d'une vache laitière était inférieur à Fr. 3'000.--. Si ce prix a légèrement 
augmenté en été, il s'est comprimé en automne pour atteindre une 
moyenne de Fr. 2'800.-- entre octobre et décembre. 

La Coopérative fribourgeoise pour l'écoulement du bétail a organisé en 
2010, sur les cinq places de réception de Bulle, Châtel-St-Denis, 
Drognens, Fribourg et Planfayon, 106 marchés surveillés de gros bétail. 
7'798 animaux y ont été vendus aux enchères. Le prix de boucherie moyen 
payé aux producteurs a été de Fr. 2.80 par kilo poids vif (moyenne de 
toutes les catégories), soit 5 centimes ou 1,8 % de moins qu'en 2009. Sur 
les marchés surveillés de gros bétail, la différence entre le prix de taxation 
et le prix de vente réalisé lors de la mise publique a représenté un montant 
de Fr. 1'036'000.--. La plus-value ou surenchère moyenne en faveur des 
producteurs de bétail s'est ainsi élevée à près de Fr. 133.-- par animal. 
7'378 animaux ont rempli les conditions pour un soutien financier du 
canton. Les contributions de commercialisation versées aux producteurs se 
sont élevées à Fr. 559'200.-- ou Fr. 76.-- par animal. Les marchés publics 
surveillés de bétail de boucherie ont à nouveau joué un rôle important dans 
le cadre de la commercialisation du bétail et ont assuré une transparence 
optimale des prix et du marché.  
 
 
Economie laitière suisse  

L'Interprofession du lait (IP Lait) a entamé l'année 2010 avec M. Markus 
Zemp comme nouveau président. Mais la situation du marché du lait est 
restée critique en raison d'une production constamment élevée et de 
l'accumulation des excédents. L'IP Lait n'a pas réussi à imposer une 
réglementation quantitative valable en cours d'année. Officiellement, elle a 
bien baissé l'indice quantitatif du lait de centrale de 3,6 %, mais cette 
mesure n'a pas eu le moindre effet mesurable sur le volume de production. 
Durant le premier semestre 2010, les livraisons ont même connu une 
légère hausse par rapport aux années précédentes. Se basant sur des 
perspectives légèrement meilleures sur les marchés internationaux, l'IP 
Lait a relevé le prix indicatif de 62 à 65 centimes par kilo pour le troisième 
trimestre. 

Selon le rapport de l'OFAG sur la production de lait, le prix indicatif de 
62 centimes n'a en moyenne pas été réalisé. La faiblesse de l'euro a 
encore exacerbé les problèmes du marché suisse du lait. Après un bon 
premier trimestre, les exportations de fromage ont été à la peine dès le
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deuxième trimestre, alors que les fromages importés de l'UE devenaient 
au contraire toujours meilleur marché. En juin, on a même importé 
davantage de fromage qu'il n'en a été exporté. A fin mai, les stocks de 
beurre dépassaient la barre des 10'000 tonnes (t) pour la première fois. La 
production annuelle de beurre a atteint 48'575 t, soit une augmentation de 
1,4 % ou 681 t par rapport à 2009. Fin décembre 2010, les réserves de 
beurre étaient de 5'537 t, soit près de 1'500 t de plus qu'à fin 2009. 

Les représentants des producteurs ont tenté, par l'intermédiaire de la 
motion Aebi, d'obtenir que la gestion des volumes de lait soit déléguée à la 
Fédération des Producteurs Suisses de Lait. Lors de sa session 
d'automne, le Conseil national a approuvé la motion, bien que le Conseil 
fédéral ait proposé de la rejeter. Fin 2010, le dossier était toujours en 
examen au Conseil des Etats. Parallèlement, dès septembre, l'IP Lait 
abandonnait la gestion des volumes au profit d'une segmentation des prix. 
A défaut d'une gestion efficace des quantités, le prix du lait de centrale 
continuera de baisser et de se rapprocher du prix du lait pratiqué dans 
les pays de l'UE. Il reste donc à espérer une amélioration constante 
des marchés internationaux, scénario apparemment pas complètement 
irréaliste, comme en témoigne la remontée des prix des produits agricoles 
sur le marché mondial. 

Au niveau de la production fromagère, le canton de Fribourg peut compter, 
avec le Vacherin Fribourgeois AOC et le Gruyère AOC, sur deux produits 
emblématiques d'excellente qualité dont les ventes indigènes et les expor-
tations se développent favorablement depuis plusieurs années. Le niveau 
de production contrôlée et la qualité de ces produits permettent aux 
producteurs de lait fribourgeois de dégager un prix du lait bien supérieur à 
d'autres fromages ainsi qu'au lait d'industrie. Pour 2010, la production 
nationale totale de fromages est en augmentation de 1,7 % et a atteint 
181'328 t. Pour l'ensemble de la production fromagère suisse, les exporta-
tions ont progressé de 2,3 % (63'607,6 t) alors que parallèlement, les 
importations ont elles aussi progressé de 6,3 % à 46'892,3 t. 
 
 
Fromages d'alpage 

Parler des fromages d'alpage, c'est laisser son cœur s'ouvrir ! Les 
merveilleux produits de nos alpages font rêver beaucoup de con-
sommateurs, surtout avec nos leaders que sont le Gruyère d'alpage AOC 
et le Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC. Leur goût merveilleux et leurs 
arômes ne font-ils pas frémir les papilles des meilleurs amateurs de ces 
produits?  
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A travers le monde, à Paris, 
Londres, Toulouse, Strasbourg et 
autres, le Gruyère d'alpage AOC et 
le Vacherin d'alpage AOC ont con-
quis une notoriété certaine. Le 
sérieux et le labeur de nos armaillis 
portent leurs fruits aujourd'hui. Avec 
un brin de fierté, nous publions ci-
après les résultats des taxations 
2010 du Gruyère d'alpage AOC. 

 
 20.0 points   6 lots 10,09  % 13'545 kg 
 19.5 points 19 lots 41,79 % 56'070 kg 
 19.0 points 14  lots 24,83  % 33'321 kg 
 18.5 points 10 lots 16,16 % 21'680 kg 
 18.0 points 1  lot 5,07  % 6'798 kg 
 17.5 points 1 lot 2,06 % 2'766 kg 
 

Pointage moyen 19.15 points pour une quantité de 134'180 kg. 
 
Quant aux Vacherins Fribourgeois d'alpage AOC, la quantité produite 
atteint quelques 30 tonnes. La qualité a nettement progressée ces 
dernières années. 2010 est un très bon millésime.  

En finalité, n'oublions pas de signaler les superbes résultats de nos 
producteurs d'alpage fribourgeois qui ont récolté la majorité des médailles 
dans le classement  de la moyenne des pointages des 5 dernières années 
(Résultats IPG). D'autre part, nous relevons également le magnifique 
résultat du fromage fabriqué par M. Laurent Gachet aux Audèches qui s'est 
distingué par son 2

e
 rang au Swiss Cheese Awards à Neuchâtel. A l'Olma, 

quatre producteurs ont décroché les 3, 4 et 5
e
 rang au concours de 

fromages d'alpages suisses dans la catégorie des pâtes dures. Ce sont 
MM. Germain & Béat Piller de Vounetz, Stefan König de l'Avatia, Pierre-
André Barras du 3

e
 des Groins et Nicolas Remy du 2

e
 des Groins. 

Félicitations à tous ces lauréats.  
 

Merci à tous les fabricants de fromages d'alpage! Toute notre reconnais-
sance va à ces armaillis garants de nos traditions et porteurs de la culture 
alpestre.   
 

L'événement de l'année 2010 est la décision de construire des caves à 
fromages grâce à nos autorités et à la motivation des gens de l'Alpe, qu'ils 
soient loin ou près de celle-ci.   
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III. Activités ordinaires de la Société fribourgeoise 
d'économie alpestre 

 
 

1. Assemblée générale annuelle  

Notre assemblée générale s'est déroulée à Corbières le 30 avril 2010. 
Présidée par M. Philippe Dupasquier, elle a été honorée par la présence 
de nombreuses personnalités dont les autorités de Cerniat, Châtel-sur-
Montsalvens, Corbières, Crésuz et Hauteville qui nous ont accueillis dans 
la magnifique halle polyvalente de Corbières. L'assemblée a été animée 
par le chœur mixte de Corbières. 
 
 

2. Comité  

Le comité de la SFEA a tenu quatre séances en 2010. Le suivi des travaux 
pour la mise aux normes des locaux de transformation de fromages en 
alpage dans le cadre du projet de revitalisation de l'économie alpestre a 
été traité plusieurs fois durant l'année. Il est très réjouissant de noter que la 
majorité des travaux de rénovation se sont très bien déroulés et ont été en 
grande partie déjà faits. Les premiers versements de subventions par le 
Service de l'agriculture du canton de Fribourg ont été effectués fin 2010 et 
les premiers contrôles de conformité des travaux ont été réalisés par le 
chimiste cantonal. 

Les dégâts dus aux sangliers ont été noté à plusieurs endroits sur des 
alpages du canton. La problématique étant déjà importante dans certaines 
régions de plaine du canton, de nombreuses séance et contacts ont eu lieu 
entre le Service de la faune et la Chambre fribourgeoise d'agriculture. Les 
annonces de dégâts sur les alpages seront prises en considération dans la 
prise de position de l'agriculture lors de la mise en consultation de la 
nouvelle ordonnance traitant de la création d'un Fonds cantonal destiné à 
l'indemnisation des dégâts aux cultures et des moyens de prévention dû à 
la faune courant 2011. 

Suite aux démissions de MM. Daniel Blanc, Jean-Paul Meyer et Arthur 
Thalmann de notre comité, ce dernier a été reconstitué lors de sa séance 
du mois de mai 2010. MM. Philippe Dupasquier et Oskar Lötscher ont 
accepté de poursuivre leurs mandats respectifs de président et vice-
président, alors que M. Frédéric Ménétrey a été nommé nouveau gérant de 
la SFEA en remplacement de M. Daniel Blanc. 

Le projet de construction de la cave de la Coopérative fribourgeoise 
de producteurs de fromages d'alpage à Charmey, l'organisation de la 
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rencontre des membres de l'économie alpestre de Suisse romande, 
l'organisation des cours d'hiver 2011 ainsi que l'attribution des subsides 
ont été également abordés à plusieurs reprises au cours des séances du 
comité de la SFEA en 2010. 
 

 

Comité SFEA 2010 - 2013 
Elmar Zbinden, André Remy, Christian Jaquet, Frédéric Ménétrey, Henri Buchs, Abbé Nicolas Glasson 

Philippe Dupasquier, Oskar Lötscher, Céline Vial-Magnin, Francine Bourquenoud, Yves Delacombaz, Roch Genoud 
 (manque: Pascal Krayenbuhl) 

 
 

3. Effectif de la Société 

Au terme de l'année 2010, la Société fribourgeoise d'économie alpestre 
comptait 1'110 membres, dont 102 en nom collectif. 
 
 

4. Cours d'hiver 

Les cours d'hiver de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ont eu 
lieu les 23 février à Echarlens et 25 février à Planfayon. Cette année, 
3 sujets étaient à l'ordre du jour, soit: 

• La sécurité en forêt privée 
par M. André Stettler, responsable de la formation du personnel 
forestier fribourgeois et directeur-adjoint du Centre de formation des 
métiers de la terre et de la nature 

• Pas de travail au noir. Tout le monde y gagne. 
par M. Eric Broccard, chef de la section marché du travail au Service 
public de l'emploi 
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• Le transport du bétail, législation, sécurité et coûts 
par M. Jean-Luc Jaton, enseignant/conseiller en mécanisation agricole 
auprès de la Station de vulgarisation, d'économie agraire et familiale, 
à l'Institut agricole de Grangeneuve 
 

Les cours ont été très appréciés de l'ensemble des participants étant très 
nombreux. 
 
 

5. Course 

Le jeudi 22 juillet 2010, la Société fribourgeoise d'économie alpestre a 
organisé la rencontre des membres des Sociétés d'économie alpestre de la 
Suisse romande dans la région du Moléson. Celle-ci a rassemblé près de 
300 personnes.   

Le programme de la journée a permis de faire découvrir la ferme des 
Grands-Bois à Epagny, sur laquelle le déjeuner a été servi. Par la suite, les 
participants se sont rendus sur quatre alpages de la région. La journée 
s'est poursuivie par l'apéritif et le repas à Plan Francey. Le comité remercie 
bien chaleureusement Mme Nicole Neuhaus et M. André Remy pour 
l'organisation parfaite de cette très belle journée ayant permis de nombreux 
échanges fort conviviaux entre participants. 
 

 
 
 
6. Distinctions aux armaillis 

Lors de l'assemblée du vendredi 6 mai 2011, à Planfayon, une distinction 
sera attribuée à un armailli ayant accompli un grand nombre d'années au 
service de l'alpe. Il s'agit de: 
 

M. Jean-Paul Genoud, Semsales pour 35 ans d'alpage 
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La SFEA s'associe à son employeur afin de lui exprimer des sentiments de 
vive admiration pour cette belle fidélité. 
 
 

7. Inspections d'alpages 

Les inspections d'alpages se sont déroulées les 8 et 9 juillet 2010, dans la 
Zone XVI, dite "Kaiseregg", sous la responsabilité de Mme Céline Vial-
Magnin. 80 alpages répartis sur les communes de Bellegarde, Charmey et 
Planfayon ont été inspectés. 

Le rapport général sur les inspections d'alpages 2010, publié dans la 
présente brochure, décrit le développement de cette économie alpestre en 
union économico-technique avec le massif forestier. 

Quant au traditionnel cadeau remis par Mme Marthe Bertherin-Blanc, 
marraine du plus jeune enfant passant l'été au chalet dans la zone 
inspectée, il a été attribué à Livia Aeby, née le 1

er
 mai 2009, fille de 

Stefanie et Markus Aeby (Chalet Salzmatt, Planfayon). 
 

 
 
 
8. Relations externes 

Durant l'année 2010, la SFEA a entretenu les contacts qu'elle a depuis 
toujours avec ses partenaires, à savoir l'Union des paysans fribourgeois, 
l'Institut agricole de Grangeneuve, Cremo SA, l'Association pour la 
promotion des produits du terroir du pays de Fribourg, le Groupement 
suisse pour les régions de montagne, la Société suisse d'économie 
alpestre, sans oublier la Fédération des sociétés fribourgeoises de laiterie 
et la Coopérative fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage. 
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Dans le cadre de ce rapport d'activité, nous tenons également à souligner 
la qualité des relations que nous entretenons avec le Service de 
l'agriculture et l'Inspection cantonale des forêts. Un merci tout particulier à 
M. le Conseiller d'Etat Pascal Corminboeuf pour son engagement constant 
en faveur des gens de la montagne, au secrétaire général M. Claude Yerly 
et au chef du Service de l'agriculture, M. Pascal Krayenbuhl. 
 
 
9. Subsides pour travaux 

La Société fribourgeoise d'économie alpestre alloue, dans les limites de 
son budget, des subsides pour certains groupes d'améliorations d'alpages 
ne bénéficiant pas des subventions prévues par la législation sur les 
améliorations foncières. En vertu du règlement adopté le 15 avril 1988, les 
membres de la Société fribourgeoise d'économie alpestre désireux 
d'apporter des améliorations sur leur alpage sont invités 

 à déposer leur demande de subsides auprès de la Société 
fribourgeoise d'économie alpestre, Rte de Chantemerle 41, 1763 
Granges-Paccot, jusqu'au 1er mai, avec présentation des projets 
et devis de l'amélioration prévue. 

Nous rappelons que les subsides ne sont alloués qu'aux membres de la 
société et que les travaux d'entretien ou de réparation ne sont pas subven-
tionnés. Il doit s'agir d'améliorations concernant le chalet et les équipe-
ments ou d'améliorations en rapport avec le ravitaillement en eau ou 
relatives aux dévestitures. 
 
 

Conformément au règlement en vigueur, le comité a pu allouer les 
subsides suivants en 2010: 
 
 

Nom de l'alpage Améliorations Subside 

Gustiweidli Aménagement d'une place bétonnée 
avec installation d'un bassin au 
pâturage aval 

 
 

500.-- 

La Grande Cierne Assainissement de l'alimentation en 
eau 

 
1'200.-- 

Vorderer Hoher 
Schwyberg 

Construction d'un entrepôt pour 
remiser le matériel 

 
800.-- 

Oberer Vorsass Installation solaire pour chalet et 
clôture 

 
800.-- 
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Untere Euschels 
Obere Euschels 

Installation d'un UV pour l'eau, amé- 
lioration de la distribution électrique 
et entretien de l'alimentation solaire 

 
 

1'200.-- 

La Crapautaire Captage d'une source d'eau et con- 
duite d'alimentation du chalet 

 
500.-- 

Les Combes Achat et pose d'une traite directe 
d'occasion 

 
1'500.-- 

Les Cerniets Installation d'une cuisinière pour la 
production d'eau chaude, d'un boiler  
et aménagement d'une douche 

 
 

1'200.-- 

Gastlosen Travaux de drainage 1'500.-- 

 
Nous invitons les montagnards qui envisagent la réalisation de travaux 
importants à se renseigner préalablement auprès du Service de l'agri-
culture, Secteur Améliorations foncières, à Givisiez. 

 
 
10. Fondation Goetschmann 

Comme il le fait chaque année depuis la création de la Fondation Goetsch-
mann, le comité de la SFEA a remis, en 2010, un montant global de 
Fr. 3'600.-- à diverses familles d'agriculteurs de montagne méritantes. 

Nous saisissons l'occasion pour remercier vivement les membres de la 
SFEA ayant alimenté ce fonds d'aides à la paysannerie de montagne par 
de généreuses contributions volontaires versées en plus de la cotisation 
annuelle. Merci également aux personnes extérieures à la Société qui, 
spontanément, font des dons à la Fondation Goetschmann. 

 
 
11. Dons privés et subside cantonal 

Nous disons notre vive gratitude aux nombreux donateurs qui continuent à 
nous accorder un soutien tangible dans nos activités. Notre recon-
naissance va tout particulièrement au Service de l'agriculture pour l'octroi 
du subside annuel. Ce montant est redistribué sous forme d'aides pour des 
améliorations dans les chalets (aménagement de chambres pour les 
armaillis, construction de sanitaires, pose de la machine à traire, etc.) et 
sur les alpages (amenée d'eau, aménagement de chemins, etc.). Il sert 
aussi à financer partiellement les inspections d'alpages et les diverses 
activités de la SFEA dont l'intérêt public est évident. 
 



14 

IV. Considérations finales 
 
 

La pression politique sur l'agriculture reste forte avec la poursuite de la 
stratégie du Conseil fédéral visant à l'ouverture croissante des frontières et 
les réformes de politique agricole annoncées. La pérennité des exploi-
tations agricoles de notre canton dépendra des conditions économiques et 
politiques permettant une agriculture durable d'un point de vue économique 
et social. 

Pour la politique agricole nationale, 2010 fut une année de transition. De 
nombreux projets fédéraux en cours n'ont jusqu'ici pas encore abouti. Une 
détermination concrète des influences que ces consultations et projets 
auront sur le secteur est encore difficile actuellement. Le Conseil fédéral a 
adopté le message concernant l'arrêté fédéral sur les moyens financiers 
destinés à l'agriculture pour les années 2012 et 2013. L'enveloppe 
financière destinée aux paiements directs sera maintenue à son niveau 
actuel. Le Conseil fédéral a également communiqué les grandes lignes de 
l'orientation de la politique agricole de 2014-2017. Une croissance annuelle 
de 0,1 % du budget agricole est prévue durant cette même période. S'il est 
positif de constater que l'enveloppe budgétaire ne sera pas diminuée, il est 
toutefois regrettable de noter qu'il ne compensera pas le renchérissement. 
La part des dépenses dédiées à l'agriculture dans le budget de la 
Confédération va ainsi probablement continuer à baisser en proportion de 
son budget global. 

En 2010, le marché des produits agricoles a principalement été marqué par 
les difficultés de l'Interprofession du lait à trouver une solution. Une mise en 
place des décisions prises devra être réalisée en 2011. Si tel n'est pas le 
cas, des retombées négatives se feront sentir pour d'autres secteurs 
de production. Sans mise en application urgente des ententes entre les 
différents partenaires, une nouvelle baisse des prix menace. Le secteur ne 
doit pas non plus être mis sous pression au risque de mener les produc-
teurs dans une impasse financière. Tant la production que la trans-
formation ressortiront affaiblies d'un tel contexte. 

Durant l'année 2010, les relations entre autorités cantonales et agriculture 
ont été intenses et très positives dans l'ensemble. Dans le cadre de 
nombreux projets tant économiques que politiques, l'agriculture a été prise 
en compte de manière constructive. Les aides financières pour la revita-
lisation alpestre, l'augmentation des montants pour l'indemnisation de la 
prévention des dégâts dus aux sangliers, les adaptations des mesures du 
projet FRIAMMON sont quelques exemples parmi de nombreuses autres 
actions menées afin de défendre la cause paysanne dans le canton. 
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Avec la consultation sur la politique agricole 2014-2017, l'année 2011 sera 
riche en événements qui marqueront durablement la politique agricole 
de notre pays. Il reste à espérer que l'orientation de cette politique se fasse 
dans le respect de la répartition des moyens financiers entre différents 
secteurs, régions et zones de production. 

L'investissement des familles œuvrant inlassablement à l'exploitation de 
nos alpages mérite d'être considéré à sa juste valeur, non seulement dans 
l'intérêt de la branche agricole, mais également dans celui de notre pays. 
 
 
 
 
 
 
 
 

V. Comptes d'exploitation, bilan, rapport de révision 
 

Comptes de pertes et profits 
 
 
 
Produits 2010 2009 

Subside du canton 25'000.00 23'000.00 

Participations site internet 0.00 18'336.00 

Participations diverses 8'300.00 0.00 

Course  21'096.00 25'670.00 

Vente de rapports 310.00 120.00 

Fondation Goetschmann 3'928.00 0.00 

Virement du Fonds Goetschmann 3'600.00 0.00 

Autres produits 1'500.00 0.00 

Cotisations des membres 46'970.00 47'840.00 

Intérêts 551.60 749.05 

Total produits 111'255.60 115'715.05 
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Comptes de pertes et profits 
 
 
Charges 2010 2009 

Subsides pour travaux 9'200.00 15'243.50 

Assemblée - représ. - réceptions 2'455.95 1'050.40 

Site internet 226.00 13'351.55 

Inspections d'alpages 3'600.15 3'763.70 

Séances groupe d'alpages divers 279.60 4'632.95 

Cours d'hiver 1'099.10 738.60 

Rapport annuel 16'945.25 14'792.25 

Course 29'869.85 25'670.00 

Manifestations 0.00 2'239.25 

Dons effectués 4'600.00 1'600.00 

Frais CCP - affranchissements 2'043.94 2'236.59 

Frais divers - achats brochures 2'598.80 1'087.17 

Impôts 579.90 589.00 

Comité 7'159.15 8'975.05 

Matériel de bureau 386.30 2'973.00 

Frais informatiques 2'690.00 2'690.00 

Bureau - secrétariat 12'408.60 10'852.00 

Amortissement mobilier 500.00 0.00 

Fondation Goetschmann 3'600.00 0.00 

Virement au Fonds Goetschmann 3'928.00 0.00 

Cotisations payées 2'750.00 1'900.00 

Attribution à réserve 4'000.00 0.00 

Total charges 110'920.59 114'385.01 

Résultat 335.01 1'330.04 
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Bilan 
 
 
Actif 2010 2009 

Caisse 612.05 566.75 

Compte postal 17-2000-6 44'248.15 38'053.09 

BCF - compte 01.50.166545-04 39'670.15 27'461.90 

Raiffeisen - compte 14720.96 18'472.80 20'148.80 

Titres 11'301.00 21'301.00 

Débiteurs divers 684.00 3'046.00 

Débiteurs impôt anticipé 182.35 575.55 

Actifs transitoires 645.60 0.00 

Actifs transitoires Fonds Goetschm. 2'000.00 0.00 

Mobilier 1'500.00 2'000.00 

Total actif 119'316.10 113'153.09 
 
 
Passif 

Créanciers divers 2'929.00 0.00 

Passifs transitoires 2'000.00 7'500.00 

Réserve 40'000.00 38'000.00 

Réserve infrastructures alpestres 6'000.00 0.00 

Réserve course 3'000.00 2'925.00 

Fondation Goetschmann 20'472.80 20'148.80 

Capital 44'914.30 44'579.29 

Total passif 119'316.10 113'153.09 
 
 
 

Granges-Paccot, le 17 mars 2011                 Le caissier: Frédéric Ménétrey 
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Rapport de l'office de contrôle 
 
 
Conformément au mandat qui nous a été confié, nous avons vérifié, ce 
jour, les comptes de la Société fribourgeoise d'économie alpestre ainsi que 
de la Fondation Goetschmann, pour l'exercice 2010. 

Nous avons contrôlé, notamment, les différents postes du compte de 
pertes et profits et du bilan au 31 décembre 2010, dont les soldes reportés 
ont été trouvés conformes avec ceux relevés dans la comptabilité. Nos 
investigations se sont étendues au compte de chèques postaux, au livre de 
caisse, aux comptes bancaires, à l'état des titres et aux différentes 
rubriques des frais généraux et d'administration. Nous pouvons attester de 
la concordance des décisions d'octroi de subsides avec les versements 
effectués aux bénéficiaires. Toutes les écritures sont justifiées par des 
pièces ou quittances. 

Du compte de pertes et profits, il ressort un bénéfice de Fr. 335.01. En 
conséquence, le capital inscrit au bilan au 31 décembre 2010 passe de 
Fr. 44'579.29 à Fr. 44'914.30. 

Sur la base des travaux de contrôle effectués, nous pouvons certifier que 
la comptabilité est tenue avec soin et exactitude et proposons à 
l'assemblée générale: 

- d'approuver les comptes de la Société fribourgeoise d'économie 
alpestre, exercice 2010; 

- d'en donner décharge aux organes d'administration et à l'office de 
contrôle. 

Au terme de ce rapport, nous remercions le comité, la gérance et le 
personnel de la consciencieuse gestion des affaires de la société. 
 
 
Granges-Paccot, le 17 mars 2011 
 
 Les réviseurs: 

 Francis Tena 
 Jean-Marie Oberson 
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VI. Rapport général sur les inspections d'alpages 
2010 

 
 

Zone XVI: "Kaiseregg" 
 
 
 
Généralités 

La zone "Kaiseregg" s'étend sur les communes de Charmey, Planfayon et 
Bellegarde totalisant 80 alpages inspectés cette année. La commune de 
Planfayon compte 34 alpages visités depuis le Muschernschlund suivant la 
frontière bernoise jusqu'au Kaiseregg. Ensuite, s'appond la commune de 
Bellegarde et ses 18 alpages dont Riggisalp et Euschels. Les 28 alpages 
sur le territoire de Charmey terminent cette zone avec le Breccaschlund et 
les Recardets.  

Une exploitation se trouve en zone de montagne 3. 

Les visites ont eu lieu les 8 et 9 juillet 2010. Les quatre commissions 
étaient constituées des personnes suivantes: 
 
Commission I 

 Lötscher Oskar, président les 8 et 9 juillet 
 Delacombaz Yves le 8 juillet 
 Remy André le 8 juillet 
 Maillard Christophe le 9 juillet 
 Egger Anton, forestier les 8 et 9 juillet 
 Stucki Urs, secrétaire et photographe les 8 et 9 juillet  
 
Commission II 

 Thalmann Arthur, président les 8 et 9 juillet 
 Vial-Magnin Céline le 8 juillet 
 Bourquenoud Francine le 9 juillet 
 Jaquet Christian, forestier les 8 et 9 juillet 
 Stöckli David, secrétaire et photographe le 8 juillet 
 Pauchard Hubert, secrétaire et photographe le 9 juillet 
 
Commission III 

 Schuwey Robert, président les 8 et 9 juillet 
 Buchs Henri les 8 et 9 juillet 
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 Thalmann Anton, forestier les 8 et 9 juillet 
 Schmid Christoph, secrétaire et photographe le 8 juillet 
 Frioud Jacques, secrétaire et photographe le 9 juillet 
 
Commission IV 

 Zbinden Elmar, président les 8 et 9 juillet 
 Dupasquier Philippe les 8 et 9 juillet 
 Thalmann Franz, forestier les 8 et 9 juillet 
 Dubach Stefan, secrétaire et photographe les 8 et 9 juillet 
 
Des délégués communaux et la Présidente du Grand Conseil fribourgeois, 
Mme Solange Berset, ont accompagné les commissions durant les visites. 
Merci aux communes, aux exploitants, au personnel d'alpage et aux 
propriétaires pour leur collaboration et leur très bon accueil. 
 
 

Sols et végétation 

Depuis le bas du Muscherntal et proche du Lac Noir, les alpages sont 
situés en zone de flysch. Ces pâturages se trouvant à des altitudes moins 
élevées, en contrebas du relief, possèdent une végétation qui indique la 
présence d'humidité avec une composition botanique composée de joncs 
et de trèfle ainsi que du nard raide. Dès que l'on monte, on trouve des 
zones de transitions avec du calcaire et des parties moins humides. 

Les régions du Gantrisch, Kaiseregg, Riggisalp, Euschels et le Brecca-
schlund sont quant à elles, sur sol calcaire avec une végétation de bonne 
qualité composée de crételle, pâturin des prés et liondent. Dans le Brecca, 
la topographie est difficile et la diversité floristique très grande et protégée. 

La lutte contre les mauvaises herbes est généralement très bien suivie de 
manière chimique et mécanique sur l'ensemble des alpages. Les plantes 
problématiques principales sont les rumex, chardons, vératres et orties 
ainsi que les aulnes (vernes). Un suivi régulier et des enclos adaptés au 
bétail permettent de limiter la progression de ces différentes plantes. 
 
 

Fumure et utilisation 

Dans cette zone, une fosse à purin est présente sur près de 2/3 des 
alpages. Aucun des exploitants d'alpages n'a mentionné l'épandage 
d'engrais minéraux sur les pâturages. 

Dans cette zone, plus particulièrement dans le Muscherntal, la fromagerie 
du Gantrischli a eu un effet positif sur le nombre de vaches laitières
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estivées dans cette région. 8 agriculteurs livrent leur lait dans cette 
fromagerie qui fabrique différents fromages d'alpages. Chaque livreur 
assure la commercialisation des produits. Dans le reste du périmètre 
inspecté, 8 exploitants redescendent leur lait en plaine (4 dans une 
fromagerie et 4 en industrie). Un seul exploitant transforme son lait sur son 
alpage à la Balisa. 

Dans le Breccaschlund, le chargement en bétail a retrouvé des valeurs 
normales contrairement aux dernières inspections, il y a 18 ans en arrière. 

La charge des vaches allaitantes a très fortement augmenté passant de 
7.3 PN en 1992 à près de 105 PN en 2010. Cependant, la charge totale de 
la zone est plutôt en baisse. 

 
 
Equipement et personnel 

L'état des bâtiments visités est le suivant: 

67 bâtiments en bon ou très bon état  
10 bâtiments en état moyen 
  2 bâtiments en mauvais état 
  1 chalet désassujetti 

La plupart des alpages sont accessibles avec un véhicule type 4x4. Dans 
une dizaine de cas, une route goudronnée ou bétonnée est présente. 

On ne dénombre pas moins de 12 buvettes d'alpages, une particularité 
régionale. 

Les chalets sont particulièrement bien aménagés car ces derniers sont 
encore très souvent habités durant la période d'estivage soit par le garde-
génisses soit par la main-d'œuvre familiale. En effet, les exploitants de ce 
périmètre sont souvent jeunes et vivent à l'alpage avec leurs enfants. 

L'approvisionnement en eau est suffisant pour presque tous les estivages, 
des citernes complètent les manques. Plus de la moitié des chalets ont une 
arrivée d'eau installée. Une dizaine sont raccordés au réseau électrique, en 
partie grâce à l'armée et 8 alpages sont équipés de panneaux solaires. 

 
 
Conclusions et avenir 

Un bon entretien des pâturages et des chalets demeure indispensable afin 
de garder la vocation productive des estivages. L'occupation des chalets 
par la famille et la main-d'œuvre durant la saison mais aussi des accès 
aisés influencent positivement ces points. 
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La fromagerie d'alpage du Gantrischli, unique en son genre dans le canton 
de Fribourg, a motivé l'estivage de vaches laitières et la mise en valeur du 
lait d'alpage. Une initiative saluée, sans oublier que chaque exploitant 
investit du temps pour écouler ses produits. 

A l'avenir, les restrictions de circulation auxquelles est soumise la région ne 
devraient pas entraver la mise en valeur du travail des montagnards et la 
vente des produits d'alpages. 

Cette zone dynamique et innovante subit quand même des diminutions du 
nombre de bêtes estivées. Nul doute que l'amour de la montagne est 
transmis en espérant que les générations futures prennent la relève … 
 
 

Céline Vial-Magnin, 
Service des alpages, IAG 

et Oskar Lötscher, 
vice-président SFEA 

 
 
Economie forestière 
 
Surfaces, propriété 

La forêt de cette zone fortement accidentée couvre une superficie de 
600 ha environ, dont 430 ha appartiennent à des propriétaires d'alpage 
privés, ce qui représente une honnête moyenne de 13,9 ha par 
propriétaire. Sept exploitations d'alpage possèdent plus de 20 ha de forêt 
et 18 plus de 10 ha. Ces chiffres montrent que les alpages sont vastes. 

170 ha appartiennent à des propriétaires forestiers publics, 15 ha à la 
Paroisse de Planfayon, 75 ha à la Bourgeoisie de Fribourg, 80 ha à la 
Confédération (Armasuisse). 155 ha sont aménagés, ce qui signifie qu'il 
existe un plan de gestion forestière portant sur 15 ans. 
 
 
Etat de la forêt 

Dans l'ensemble de la zone, l'essence dominante est l'épicéa commun. Les 
forêts des zones de basse altitude des alpes calcaires présentent aussi de 
beaux boisements mixtes plantés d'érables, de hêtres et de sapins blancs, 
surtout au sud du Lac Noir. 

L'ouragan Lothar et les attaques par le bostryche qui ont suivi ont forte-
ment modifié l'état de la forêt. Lothar a causé des dégâts dispersés. Le
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bostryche a ravagé énormément d'arbres, en particulier pendant la canicule 
de l'été 2003. Pour des raisons de logistique, le bois n'a pas pu être 
façonné, si bien que dans les régions de Riggisalp et Reccardets, beau-
coup d'arbres morts sont encore debouts. Dans les zones dévastées par 
Lothar et le bostryche, on assiste à un rajeunissement des boisements qui 
aura pour effet de pérenniser la forêt.  
 
 
Accroissement et exploitation  

L'accroissement annuel dans cette région est de 6 à 7 m
3
 par ha. Il existe 

par ailleurs des stocks de bois élevés qui doivent être résorbés, raison 
pour laquelle la forêt privée dispose d'un potentiel d'exploitation important. 
4'000 m

3
 de bois pourraient être exploités chaque année sans nuire à la 

gestion durable de la forêt.  

La demande de bois a augmenté et les prix ont suivi. Avec une bonne 
organisation des coupes de bois, il est également possible de dégager un 
bénéfice en utilisant un câble-grue. Le canton soutient l'utilisation de câble-
grues en versant une subvention de 12 Fr./m

3
. C'est pourquoi nous 

recommandons aux propriétaires forestiers d'augmenter les coupes de 
bois. L'exécution de coupes à plusieurs propriétaires permet de vendre de 
plus grands volumes de bois à de meilleures conditions, car les frais de 
façonnage et de transport sont moins élevés. 

A plus haute altitude, c'est-à-dire au-dessus de 1'400 m, l'exploitation 
forestière se fait surtout pour couvrir les besoins de l'alpage en bois de 
construction, de chauffage et de clôture.  
 
 
Desserte 

Depuis les dernières inspections d'alpages de 1992, pratiquement tous les 
chemins de la zone ont été aménagés et rénovés par les syndicats à buts 
multiples du Muscherntal et du Lac Noir. 

• Muscherntal: la route Spitz-Spittelboden-Wannelsen ainsi que la route 
d'accès au Chänel Gantrisch. 

• Vallée du Lac Noir: le chemin de la Riggisalp, l'Euschelsweg et les 
chemins des gorges de la Brecca, de Reccardets, Balisa et Thossis 
Rain.  

 
Les voies d'accès aux alpages ont été nettement améliorées et surtout ont 
été sécurisées. Les aménagements n'ont pas été prévus pour le passage 
de camions. C'est pourquoi, le bois doit encore être transporté jusqu'au 
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fond de la vallée. Le câble-grue et la remorque avec grue sont les meilleurs 
moyens pour assurer ce transport. 
 
 
Collaboration 

La collaboration en matière d'exploitation forestière va devenir de plus en 
plus importante au fil des ans. Tous les propriétaires de la zone XVI sont 
membres des syndicats à buts multiples du Muscherntal et du Lac Noir. 
Selon leurs statuts, ces syndicats ont aussi pour objectif d'améliorer 
l'exploitation des forêts. Les activités forestières suivantes existent déjà ou 
sont appelées à se développer: 

• Coordination des travaux d'entretien forestiers et exploitation des bois 

• Commercialisation du bois 
• Forêt de protection  

• Amélioration de la structure foncière  

• Information des membres du syndicat et du public. 
 
A l'avenir, la collaboration entre tous les intéressés va devenir de plus en 
plus importante aussi bien dans la maîtrise des risques naturels que dans 
la gestion et l'exploitation des forêts. 
 
 

Anton Thalmann 
Ingénieur forestier du 2

e
 arrondissement 
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WORT DES PRÄSIDENTEN 
 
 
 
Trotz sehr wechselhafter Wetterbedingungen im Sommer 2010, grosser 
Temperaturschwankungen sowie trockener und feuchter Abschnitte gelang 
es den Sennen, Produkte in bemerkenswerter Qualität herzustellen. 

Bemerkenswert war auch der Einsatz der Freiburgischen Genossenschaft 
der Alpkäseproduzenten für den Bau der Reifungskeller in Tsintre. Die 
Realisierung dieses Projekts wird die gesamte Wertschöpfungskette 
stärken. 

Kein Grund zur Freude bereitete dagegen der Milchpreis im Jahre 2010. Er 
befindet sich auf einem Tiefpunkt. 

Ein weiterer besorgniserregender Punkt für uns Alpmilchproduzenten ist 
die vom Bundesrat beantragte und von den eidgenössischen Kammern 
zurückgewiesene Kürzung der Verkäsungszulage um 3 Rappen. Diese 
paar Rappen sind zur Haltung von Milchvieh im Berggebiet unerlässlich. 
Sicher wird dieses Thema erneut aufgegriffen. Um einer solchen Kürzung 
entgegenzuwirken, braucht es die politische Unterstützung durch Per-
sonen, die mit dem grünen Beruf, wie er von den Bauern vertreten wird, 
verwurzelt sind. 

 
 
 Philippe Dupasquier 
 Präsident FAV 
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TÄTIGKEITSBERICHT DES FREIBURGISCHEN 
ALPWIRTSCHAFTLICHEN VEREINS (FAV) 

 
 
 

I. Landwirtschaftsjahr 2010 
 
 
Allgemeines 

Das Jahr 2010 startete mit etwas Verspätung, das Wetter war im Frühling 
und zu Beginn des Sommers instabil und feucht. Dies erschwerte die 
Futterproduktion und hatte zur Folge, dass die geernteten Weizenmengen 
mengenmässig zurückgingen und an Qualität einbüssten. Der Herbst 
hingegen war sonnig, begleitet von kalten Nächten, also ideales Wetter für 
die Reifung des Kernobsts und der Trauben. Erfreuliche Ernten verzeich-
neten die Zuckerrüben und die Kartoffeln. 

Während das Jahr 2010 für den gesamten Pflanzenbau ein relativ erfreu-
liches Jahr war, sieht die Bilanz mit Ausnahme des Geflügels für die 
Viehwirtschaft düsterer aus. Der Schlachtviehmarkt zeichnete sich durch 
eine Überproduktion von Schweinen und in der Folge durch äusserst tiefe 
Preise aus. Der im vergangenen Jahr gegründeten Branchenorganisation 
Milch gelang es nicht, das Gleichgewicht zwischen Molkereimilchangebot 
und -nachfrage wiederherzustellen. Der schwache Euro führte ausserdem 
zu einer Blockade im Käseexport. Die Fettüberschüsse und demzufolge die 
Butterlager stiegen weiter an, was zu einem ständigen Druck auf die 
Produzentenpreise führte. Der Wert der Agrarproduktion ging um 3,3 % auf 
10,343 Milliarden Franken zurück. Die Nettowertschöpfung ging sogar um 
9,2 % auf 1,653 Milliarden Franken zurück. Schätzungen des Schwei-
zerischen Bauernverbandes zufolge wird das Einkommen der Bäuerinnen 
und Bauern im Jahr 2010 erneut - und zwar um 6 % - sinken. Aufgrund der 
sinkenden Zinsen auf dem Eigenkapital sowie der Verteilung des Ein-
kommens auf weniger Familienarbeitskräfte geht das Einkommen um 
1,4 % zurück. 
 
 

II. Tierproduktion 
 
Viehmarkt 

Der Nutzviehmarkt kam während des Jahres 2010 unter Druck. Einerseits  
wurden Ende 2009 die direkten Exportbeiträge des Bundes für Nutzvieh
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gestrichen. Andererseits sank die inländische Nachfrage infolge des 
gesunkenen Milchpreises. Bereits im Frühjahr war eine Milchkuh im 
Durchschnitt weniger als Fr. 3'000.-- wert. Nachdem der Preis im Sommer 
leicht angestiegen ist,  galten die Milchkühe von Oktober bis Dezember im 
Schnitt noch Fr. 2'800.--. 

Die Freiburgische Viehverwertungs-Genossenschaft hat im Jahr 2010, auf 
den fünf Annahmeplätzen in Bulle, Châtel-St-Denis, Drognens, Freiburg 
und Plaffeien, 106 überwachte Schlachtviehmärkte für Grossvieh durch-
geführt. 7'798 Tiere wurden öffentlich versteigert. Der durchschnittliche 
Produzentenpreis über alle Kategorien betrug Fr. 2.80 pro kg Lebend-
gewicht und lag somit 5 Rp. oder 1,8 % unter dem Durchschnittspreis 
2009. Die Differenz zwischen dem Schätzungspreis und dem anlässlich 
der Versteigerung erzielten Preis betrug mehr als Fr. 1'036'000.--. Dies 
entspricht einem Mehrerlös zugunsten der Viehproduzenten von Fr. 133.-- 
pro Tier. 7'378 Tiere erfüllten die Bedingungen für den Vermarktungs-
beitrag des Kantons. Die an die Produzenten ausbezahlten Beträge 
beliefen sich auf Fr. 559'200.-- oder Fr. 76.-- pro Tier. Die überwachten 
öffentlichen Schlachtviehmärkte haben im Rahmen der Viehvermarktung 
erneut eine wichtige Rolle gespielt und eine optimale Preis- und Markt-
transparenz gewährleistet. 
 
 
Schweizer Milchwirtschaft 

Die Branchenorganisation Milch (BO Milch) startete mit H. Markus Zemp 
als neuem Präsidenten ins Jahr 2010. Die Lage auf dem Milchmarkt blieb 
aber infolge einer stetig hohen Milchproduktion und der zunehmenden 
Überschüsse gespannt. Die BO Milch war nicht in der Lage, im Verlauf des 
Jahres eine griffige Mengenführung durchzusetzen. Offiziell hat sie zwar 
den Mengenindex für Molkereimilch um 3,6 % gesenkt, doch wirkte sich 
diese Massnahme nicht messbar auf die Produktionsmengen aus. Im 
ersten Halbjahr 2010 verzeichneten die Lieferungen sogar einen leichten 
Anstieg gegenüber den Vorjahren. Unter Berücksichtigung der leicht 
besseren Aussichten auf den internationalen Märkten hob die BO Milch 
den Richtpreis für das letzte Quartal von 62 auf 65 Rappen pro Kilo an. 
Gemäss Bericht des BLW über die Milchproduktion wurde der Richtpreis 
von 62 Rappen im Schnitt nicht realisiert. Der schwache Euro ver-
schlimmerte die Situation auf dem Schweizer Milchmarkt nur noch mehr. 
Nach einem guten ersten Quartal bezeugte der Käseexport anfangs des 
zweiten Quartals Mühe, währenddessen die aus dem EU-Raum im-
portierten Käse immer günstiger wurden. Im Juni wurde sogar mehr 
Käse ein- als ausgeführt. Ende Mai überschritten die Butterlager erst- 
mals die 10'000 Tonnen-Grenze. Die jährliche Butterproduktion erreichte
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48'575 Tonnen (t), was einer Zunahme um 1,4 % oder 681 t gegenüber 
dem Vorjahr entspricht. Die Butterreserven betrugen Ende Dezember 2010 
5'537 t, also fast 1'500 t mehr als Ende 2009. 

Die Produzentenvertreter versuchten über die Motion Aebi, für die Milch-
mengenführung die Erteilung der Allgemeinverbindlichkeit an die Organi-
sation der Schweizer Milchproduzenten zu erreichen. An seiner Herbst-
session hiess der Nationalrat die Motion gut, entgegen des Rück-
weisungsantrags des Bundesrates. Ende 2010 war das Dossier immer 
noch zur Prüfung beim Ständerat. Parallel dazu gab die BO Milch im 
September die Mengenführung zugunsten einer Preissegmentierung auf. 
Mangels einer effizienten Mengenführung geht der Molkereimilchpreis 
weiter zurück und nähert sich immer stärker dem in der EU angewandten 
Milchpreis an. Es bleibt zu hoffen, dass sich die internationalen Märkte 
langsam erholen, ein Szenario, das nicht völlig unrealistisch zu sein 
scheint, wie dies die gestiegenen Preise für landwirtschaftliche Produkte 
auf dem Weltmarkt verdeutlichen. 

Bezüglich Käseproduktion kann der Kanton Freiburg mit dem Vacherin 
Fribourgeois AOC und dem Gruyère AOC auf zwei symbolträchtige und 
hervorragende Qualitätsprodukte zählen, deren Inland- und Auslandver-
käufe seit mehreren Jahren zunehmen. Die kontrollierte Produktionsmenge 
und die Qualität dieser Produkte ermöglichen den Freiburger Milchprodu-
zenten einen Milchpreis zu erzielen, der deutlich über jenem anderer 
Käsesorten oder der Industriemilch liegen. Im Jahre 2010 stieg die 
gesamte Käseproduktion um 1,7 % auf 181'328 t. 

Die Exporte der gesamten Schweizer Käseproduktion haben um 2,3 % auf 
63'607.6 t zugenommen. Parallel dazu haben auch die Importe um 6,3 % 
auf 46'892.3 t zugelegt. 
 
 
Alpkäse 

 
Über Alpkäse reden lässt die Herzen 
höher schlagen, und unsere vorzüg-
lichen Alperzeugnisse, insbesondere 
unsere Spitzenprodukte Gruyère d'al-
page AOC und Vacherin Fribourgeois 
d'alpage AOC, gehören zu den Lieb-
lingen vieler Konsumenten. Herrlich im 
Geschmack und im Aroma verführen 
sie Kenner und Geniesser und bringen 
jeden ins Schwärmen.  
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Von Paris bis London, von Toulouse bis Strassburg erfreuen sich der 
Gruyère d'alpage AOC und der Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC 
unleugbar höchster Beliebtheit. Die Kompetenz und die Arbeit unserer 
Älpler tragen heute ihre Früchte. Nicht ohne Stolz stellen wir hier die 
Ergebnisse der Käseprämierung 2010 für den Gruyère d'alpage AOC vor. 
 
 20.0 Punkte   6 Lose 10,09  % 13'545 kg 
 19.5 Punkte 19 Lose 41,79 % 56'070 kg 
 19.0 Punkte 14  Lose 24,83  % 33'321 kg 
 18.5 Punkte 10 Lose 16,16 % 21'680 kg 
 18.0 Punkte 1  Los 5,07  % 6'798 kg 
 17.5 Punkte 1 Los 2,06 % 2'766 kg 
 

Durchschnittliche Punktzahl: 
19.15 Punkte für eine Menge von 134'180 Kilogramm 

 
Bei den Vacherin Fribourgeois d'alpage AOC liegt die Produktionsmenge 
bei ca. 30 Tonnen. Die Qualität ist in den letzten Jahren eindeutig ge-
stiegen, und 2010 ist ein überaus guter Jahrgang. 

Abschliessend sind die ausgezeichneten Resultate unserer Freiburger 
Alpkäseproduzenten zu erwähnen. Nimmt man die durchschnittliche Punkt-
zahl der fünf letzten Jahre (GGA-Resultate), so sind sie es, die am meisten 
Medaillen gewonnen haben. Höchst erfreulich ist auch das Resultat des 
von H. Laurent Gachet aus Audèches hergestellten Käses, der einen 
zweiten Platz am Swiss Cheese Awards in Neuenburg eroberte. An der 
Olma haben vier Produzenten den 3., 4. resp. 5. Platz am Schweizer 
Alpkäsewettbewerb in der Kategorie Hartkäse erworben. Es sind dies die 
HH. Germain und Béat Piller von Vounetz, Stefan König von l'Avatia, 
Pierre-André Barras von Le 3

e
 des Groins und Nicolas Remy von Le 2

e
 des 

Groins. Herzliche Gratulation an alle Prämierten! 

Allen Alpkäseproduzenten danken wir ganz herzlich! Diesen Älplern, die 
unsere Tradition und unsere Älplerkultur weiter hegen und pflegen, gebührt 
höchste Anerkennung.  

Ein Meilenstein im Jahr 2010 war der Beschluss zum Bau von Käsekellern. 
Hier dürfen wir glücklicherweise auf die Unterstützung unserer Gemeinde-
behörden zählen und freuen uns über die breite Motivation der Leute von 
der Alp - ob nah oder fern. 
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III. Ordentliche Tätigkeiten des Freiburgischen 
Alpwirtschaftlichen Vereins 

 
 

1. Jährliche Generalversammlung 

Unsere jährliche Generalversammlung fand am 30. April 2010 in Corbières 
statt. Die unter dem Vorsitz von H. Philippe Dupasquier geleitete Ver-
sammlung wurde durch die Teilnahme zahlreicher Persönlichkeiten beehrt, 
darunter Vertreter der Gemeindebehörden von Cerniat, Châtel-sur-
Montsalvens, Corbières, Crésuz und Hauteville, die uns in der wunder-
schönen Mehrzweckhalle von Corbières empfingen. Die Versammlung 
wurde mit Liedern des gemischten Chors von Corbières umrahmt. 
 
 

2. Vorstand 

Der Vorstand des FAV tagte im Jahr 2010 vier Mal. Die Anpassung der 
Fabrikationsräume zur Alpkäseherstellung im Rahmen des Wiederbe-
lebungsplans für die Alpwirtschaft im Kanton Freiburg wurde mehrmals 
traktandiert. Es ist erfreulich zu sehen, dass der grösste Teil der Renova-
tionsarbeiten gut von statten ging und weitgehend abgeschlossen sind. 
Ende 2010 überwies das Amt für Landwirtschaft die ersten gesprochenen 
Beträge. Ebenso fanden durch den Kantonschemiker die ersten Kontrollen 
in Bezug auf die Übereinstimmungen der Arbeiten statt. 

Auf verschiedenen Alpen des Kantons verursachten die Wildschweine 
wiederum Schäden. Da die Problematik in gewissen Talgebieten des 
Kantons bereits sehr gross ist, fanden zahlreiche Sitzungen zwischen dem 
Amt für Wald, Wild und Fischerei und der Freiburgischen Landwirtschafts-
kammer statt. Die Schadenmeldungen auf den Alpen werden in der 
Stellungnahme der Landwirtschaft zur Vernehmlassung über die neue 
Verordnung zur Schaffung eines kantonalen Fonds zur Vorbeugung und 
Entschädigung von Wildschweinschäden an Kulturen im Laufe des Jahrs 
2011 berücksichtigt. 

Aufgrund der Austritte der HH. Daniel Blanc, Jean-Paul Meyer und Arthur 
Thalmann aus unserem Vorstand galt es, den Vorstand neu zusammen-
zusetzen. An seiner Maisitzung 2010 erklärten sich die HH. Philippe 
Dupasquier und Oskar Lötscher dazu bereit, ihre Mandate als Präsident 
und Vizepräsident weiterzuführen. H. Frédéric Ménétrey wurde als Ersatz 
von H. Daniel Blanc zum neuen Geschäftsführer des FAV ernannt. 

Das Bauprojekt des Reifungskellers für Alpkäse der Freiburgischen Ge-
nossenschaft der Alpkäseproduzenten, die Organisation der Zusammen-
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kunft der Mitglieder der Westschweizer Alpwirtschaftsvereine, die Organi-
sation der Winterkurse 2011 sowie die Zuteilung der Beiträge für Alpver-
besserungen wurden ebenfalls an den verschiedenen Vorstandssitzungen 
des FAV im Jahr 2010 behandelt. 
 

 

Vorstand FAV 2010 - 2013 
Elmar Zbinden, André Remy, Christian Jaquet, Frédéric Ménétrey, Henri Buchs, Abbé Nicolas Glasson 

Philippe Dupasquier, Oskar Lötscher, Céline Vial-Magnin, Francine Bourquenoud, Yves Delacombaz, Roch Genoud 
 (es fehlt: Pascal Krayenbuhl) 

 
 

3. Mitgliederbestand des Vereins 

Ende 2010 zählte der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein 1'110 Mit-
glieder, davon 102 Kollektivmitglieder. 
 
 

4. Winterkurs 

Die Winterkurse des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins fanden am 
23. Februar in Echarlens und am 25. Februar in Plaffeien statt. Dieses Jahr 
standen 3 Themen auf der Traktandenliste: 

• Die Arbeitssicherheit im Privatwald 
durch H. André Stettler, Verantwortlicher für die Berufsbildung des 
Forstpersonals und stellvertretender Direktor des Bildungszentrums 
für Naturberufe am Landwirtschaftlichen Institut Grangeneuve 

• Keine Schwarzarbeit. Das verdienen alle. 
durch H. Eric Broccard, Leiter der Abteilung Arbeitsmarkt beim Amt für 
den Arbeitsmarkt 



32 

• Der Viehtransport, Gesetzgebung, Sicherheit und Kosten 
durch H. Fabian Zwahlen, Berater/Spezialist für Maschinenfragen bei 
der Station für Beratung, Agrar- und Hauswirtschaft am Landwirt- 
schaftlichen Institut Grangeneuve 

Diese Kurse wurden von den zahlreichen Teilnehmerinnen und Teil-
nehmern sehr geschätzt. 
 
 

5. Ausflug 

Der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein organisierte am 22. Juli 2010 
die Zusammenkunft der Mitglieder der Westschweizer Alpwirtschafts-
vereine in der Region Moléson. Es nahmen rund 300 Personen daran teil. 

Auf dem Tagesprogramm stand der Besuch des Landwirtschaftsbetriebs 
"Les Grands-Bois" in Epagny, wo das Frühstück serviert wurde. Anschlies-
send begaben sich die Teilnehmerinnen und Teilnehmer auf vier Alpen der 
Region. Weiter ging es mit einem Aperitif und dem Mittagessen in Plan 
Francey. Der Vorstand dankt Frau Nicole Neuhaus und H. André Remy 
ganz herzlich für die perfekte Organisation dieses wunderschönen Tages, 
der uns Gelegenheit bot, die Geselligkeit zwischen den Teilnehmern zu 
pflegen.  
 

 
 
 

6. Älplerehrungen 

An der Versammlung vom Freitag, 6. Mai 2011, in Plaffeien, wird ein Hirt 
ausgezeichnet, der zahlreiche Jahre im Dienste der Alp stand. Es ist dies: 
 

H. Jean-Paul Genoud, Semsales für 35 Jahre Alptätigkeit 
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Der FAV schliesst sich seinem Arbeitgeber an, um seiner Bewunderung für 
diese Treue Ausdruck zu geben. 

 
 
7. Alpinspektionen 

Am 8. und 9. Juli 2010 fanden in der Zone XVI "Kaiseregg" unter der 
Leitung von Frau Céline Vial-Magnin die Alpinspektionen statt. 80 Alp-
betriebe, verteilt über die Gemeinden von Charmey, Jaun und Plaffeien 
wurden inspiziert. 

Der Gesamtbericht über die Alpinspektionen 2010, der im vorliegenden 
Bericht abgedruckt ist, beschreibt die Entwicklung dieser Alpwirtschaft, die 
wirtschaftlich-technische Faktoren mit dem Waldkomplex vereint. 

Frau Marthe Bertherin-Blanc, Patin des jüngsten Kindes, welches den 
Sommer in einer der inspizierten Alphütten verbringt, überreichte das 
traditionelle Geschenk der am 1. Mai 2009 geborenen Livia Aeby, Tochter 
der Stefanie und des Markus Aeby (Chalet Salzmatt, Plaffeien). 

 

 
 
 
8. Aussenbeziehungen 

Im Jahr 2010 hat der FAV wie immer die Kontakte zu seinen Partnern 
(Freiburgischer Bauernverband, Landwirtschaftliches Institut Grangeneuve, 
Cremo AG, Vereinigung zur Förderung der Produkte aus dem Freiburger-
land, Schweizerische Arbeitsgemeinschaft für Berggebiete, Schweize-
rischer Alpwirtschaftlicher Verband, Freiburgischer Milchverband, Coopéra-
tive fribourgeoise des producteurs de fromages d'alpage) gepflegt. 
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Im Rahmen dieses Berichts möchten wir auch auf die guten Beziehungen 
hinweisen, die wir mit dem Amt für Landwirtschaft und dem Kantonalen 
Forstinspektorat unterhalten. Ein besonderer Dank geht an H. Staatsrat 
Pascal Corminboeuf für seinen fortwährenden Einsatz zugunsten der 
Bergbewohnerinnen und -bewohner, an den Generalsekretär, H. Claude 
Yerly, und an den Dienstchef des Amts für Landwirtschaft, H. Pascal 
Krayenbuhl. 

 
 
9. Beiträge für Alpverbesserungen 

Der Freiburgische Alpwirtschaftliche Verein gewährt im Rahmen seiner 
Möglichkeiten, für gewisse Arten von Alpmeliorationen, welche aufgrund 
der Gesetzgebung im Zusammenhang mit dem Meliorationswesen nicht 
subventioniert werden, finanzielle Beiträge. Mitglieder des FAV, welche auf 
ihren Alpen Meliorationen durchführen möchten, sind kraft des Reglements 
vom 15. April 1988 aufgerufen, ihr Gesuch 

 beim Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Verein, Rte de Chante-
merle 41, 1763 Granges-Paccot, zusammen mit den Projekt-
plänen und dem Kostenvoranschlag einzureichen. Die Gesuche 
müssen bis zum 1. Mai eingegeben werden. 

Wir möchten an dieser Stelle daran erinnern, dass Beiträge nur an 
Mitglieder des FAV entrichtet werden. Unterhalts- und Reparaturarbeiten 
werden nicht subventioniert. Subventionsberechtigt sind Meliorationen für 
Verbesserungen an Gebäuden und Einrichtungen, an der Wasserver-
sorgung und an Erschliessungswegen. 
 
 
Gemäss gültigem Reglement konnte der Vorstand im Jahr 2010 
folgende Beiträge gewähren: 
 

Name der Alp Verbesserungen Beitrag 

Gustiweidli Betonierung Vorplatz und Installation 
eines Brunnens 

 
500.-- 

La Grande Cierne Sanierung der Quellwasserfassung 1'200.-- 

Vorderer Hoher 
Schwyberg 

Anbau eines Geräteschuppens  
800.-- 

Oberer Vorsass Installation einer Solaranlage mit 
Viehhüter 

 
800.-- 
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Untere Euschels 
Obere Euschels 

Installation einer UV-Anlage für das 
Wasser, Verbesserung der Strom- 
versorgung sowie Unterhalt der 
bestehenden Solaranlagen 

 
 
 

1'200.-- 

La Crapautaire Quellwasserfassung und Wasser- 
leitung bis zur Alphütte 

 
500.-- 

Les Combes Kauf und Installation einer Occasion- 
Rohrmelkanlage 

 
1'500.-- 

Les Cerniets Installation eines Kochherdes mit 
Warmwasseraufbereitung, eines  
Boilers sowie einer Dusche 

 
 

1'200.-- 

Gastlosen Drainagearbeiten 1'500.-- 
 

Wir bitten die Bergbewohner, welche beabsichtigen, bedeutende Arbeiten 
auszuführen, sich vorgängig beim Amt für Landwirtschaft, Abteilung 
Meliorationen, in Givisiez, zu erkundigen. 
 
 

10. Stiftung Goetschmann 

Wie jedes Jahr seit Schaffung der Stiftung Goetschmann, übergab der 
Vorstand des FAV im Jahre 2010 einen Gesamtbetrag von Fr. 3'600.-- an 
verschiedene besonders verdienstvolle Bergbauernfamilien. 

Wir benützen die Gelegenheit, um den Mitgliedern des FAV, welche diesen 
Bergbauernhilfsfonds mit freiwilligen, grosszügigen Spenden gespiesen 
haben, die jeweils über den Jahresbeitrag hinausgingen, herzlich zu 
danken. Ein besonderes Dankeschön geht auch an jene vereinsfremden 
Personen, welche die Stiftung Goetschmann spontan mit Spenden unter-
stützen. 
 
 

11. Private Schenkungen und kantonaler Beitrag 

Wir sprechen den zahlreichen Spenderinnen und Spendern, die uns in der 
Ausübung unserer Tätigkeiten tatkräftig unterstützen, unseren tiefsten 
Dank aus. Ein besonderer Dank geht an das Amt für Landwirtschaft für die 
Gewährung des jährlichen Beitrages. Dieser Betrag wird in Form von 
Beihilfen für Verbesserungen der Berghütten (Verbesserung der Zimmer 
für die Hirten, Bau von Sanitäranlagen, Installation der Melkmaschine 
usw.) und die Alpbetriebe (Wasserzufuhr, Wegverbesserungen) weiter-
verteilt. Zudem dient er teilweise zur Finanzierung der Alpinspektionen und 
der verschiedenen, für die Allgemeinheit wichtigen Tätigkeiten des FAV.  
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IV. Schlussbetrachtungen 
 
 

Mit der vom Bundesrat weiterverfolgten Strategie einer wachsenden 
Grenzöffnung und der angekündigten agrarpolitischen Reformen bleibt der 
politische Druck auf die Landwirtschaft weiterhin gross. Die wirtschaftlichen 
und politischen Bedingungen werden künftig darüber entscheiden, ob die 
Agrarbetriebe unseres Kantons in wirtschaftlicher und sozialer Sicht weiter-
bestehen können. 

Was die schweizerische Agrarpolitik betrifft, so war das Jahr 2010 ein 
Übergangsjahr. Zahlreiche laufende eidgenössische Projekte haben noch 
zu keinem Ergebnis geführt. Die Folgen, welche diese Vernehmlassungen 
und Projekte auf unseren Sektor haben werden, sind noch schwer abzu-
schätzen. Der Bundesrat hat die Botschaft betreffend den Bundesbe-
schluss über die Finanzmittel für die Landwirtschaft für die Jahre 2012 und 
2013 genehmigt. Der Finanzrahmen für die Direktzahlungen bleibt unver-
ändert. Der Bundesrat hat ausserdem die grossen Linien der Ausrichtung 
der Agrarpolitik 2014-2017 bekanntgegeben. Dabei ist für diese gleiche 
Periode ein jährliches Wachstum des Agrarbudgets von 0,1 % vorgesehen. 
Auch wenn es positiv ist, dass das Globalbudget nicht gekürzt wird, so ist 
es doch bedauernswert, dass es die Teuerung nicht auszugleichen ver-
mag. Der im Bundesbudget vorgesehene Anteil der Ausgaben für die 
Landwirtschaft wird somit wahrscheinlich im Verhältnis zum Gesamtbudget 
weiterhin sinken. Der Agrarproduktemarkt zeichnete sich im Jahr 2010 
hauptsächlich durch die Schwierigkeiten der Branchenorganisation Milch 
aus, eine Lösung zu finden. Im Jahr 2011 müssen die getroffenen Be-
schlüsse umgesetzt werden. Ist dies nicht der Fall, wird sich dies negativ 
auf andere Produktionssektoren auswirken. Ohne dringende und gemein-
same Umsetzung der verschiedenen Partner könnte es zu einer weiteren 
Preissenkung kommen. Der Sektor darf nicht mehr weiter unter Druck 
gesetzt werden, denn so werden die Produzentinnen und Produzenten in 
einen finanziellen Engpass getrieben. Sowohl die Produktion als auch die 
Verarbeiterseite werden geschwächt aus einer solchen Situation heraus-
gehen. 

Im Laufe des Jahrs 2010 waren die Beziehungen zwischen den kantonalen 
Behörden und der Landwirtschaft intensiv und insgesamt positiv. Im 
Rahmen zahlreicher sowohl wirtschaftlicher als auch politischer Projekte 
wurde die Landwirtschaft konstruktiv einbezogen. Die finanziellen Mittel für 
die Wiederbelebung der Alpwirtschaft, die Erhöhung der Mittel für die 
Vorbeugung gegen Wildschäden durch Wildschweine, die Anpassung der 
Massnahmen des Projekts FRIAMMON sind nur einige Beispiele unter 
zahlreichen Aktionen, die wir im Rahmen der Interessenvertretung in



 37 

unserem Kanton durchführen. Mit der Vernehmlassung zur Agrarpolitik 
2014-2017 verzeichnet das Jahr 2011 eine Vielfalt an Ereignissen, welche 
die Agrarpolitik unseres Landes nachhaltig prägen werden. Bleibt zu 
hoffen, dass die Ausrichtung dieser Politik durch eine ausgewogene Ver-
teilung der Finanzmittel zwischen den verschiedenen Sektoren, Regionen 
und Produktionszonen erfolgt. 

Der Einsatz der Familien, die sich unablässig für die Bewirtschaftung 
unserer Alpen einsetzen, verdient es, zu einem richtigen Preis entschädigt 
zu werden und zwar nicht nur im Interesse der gesamten landwirtschaft-
lichen Branche, sondern des ganzen Landes. 
 
 
 
 
 
 

V. Jahresrechnung, Bilanz, Bericht der Kontrollstelle 
 

Gewinn- und Verlustrechnung 
 
 
 
Ertrag 2010 2009 

Beitrag des Kantons 25'000.00 23'000.00 

Beteiligungen Internet-Seite 0.00 18'336.00 

Verschiedene Beteiligungen 8'300.00 0.00 

Ausflug  21'096.00 25'670.00 

Verkauf von Jahresberichten 310.00 120.00 

Stiftung Geotschmann 3'928.00 0.00 

Überweisung aus Stiftung Geotschm. 3'600.00 0.00 

Andere Erträge 1'500.00 0.00 

Mitgliederbeiträge 46'970.00 47'840.00 

Zinsen 551.60 749.05 

Total Ertrag 111'255.60 115'715.05 



38 

Gewinn- und Verlustrechnung 
 
 
Aufwand 2010 2009 

Beiträge für Alpverbesserungen 9'200.00 15'243.50 

Versammlung - Repräs. - Empfänge 2'455.95 1'050.40 

Internet-Seite 226.00 13'351.55 

Alpinspektionen 3'600.15 3'763.70 

Sitzungen versch. Arbeitsgruppen 279.60 4'632.95 

Winterkurs 1'099.10 738.60 

Jahresbericht 16'945.25 14'792.25 

Ausflug 29'869.85 25'670.00 

Veranstaltungen 0.00 2'239.25 

Spenden 4'600.00 1'600.00 

PC-Kosten - Pauschalfrankierungen 2'043.94 2'236.59 

Versch. Kosten - Kauf v. Broschüren 2'598.80 1'087.17 

Steuern 579.90 589.00 

Vorstand 7'159.15 8'975.05 

Büromaterial 386.30 2'973.00 

Informatikaufwand 2'690.00 2'690.00 

Büro - Sekretariat 12'408.60 10'852.00 

Amortisation Mobiliar 500.00 0.00 

Stiftung Goetschmann 3'600.00 0.00 

Überweisung an Stiftung Goetschm. 3'928.00 0.00 

Bezahlte Beiträge 2'750.00 1'900.00 

Zuweisung an Reserve 4'000.00 0.00 

Total Aufwand 110'920.59 114'385.01 
 
Resultat 335.01 1'330.04 
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Bilanz 
 
 
Aktiven 2010 2009 

Kassa 612.05 566.75 

Postcheck 17-2000-6 44'248.15 38'053.09 

FKB - Konto 01.50.166545-04 39'670.15 27'461.90 

Raiffeisen - Konto 14720.96 18'472.80 20'148.80 

Wertschriften 11'301.00 21'301.00 

Verschiedene Debitoren 684.00 3'046.00 

Debitoren Verrechnungssteuer 182.35 575.55 

Transitorische Aktiven 645.60 0.00 

Transitorische Aktiven Stiftung G. 2'000.00 0.00 

Mobiliar 1'500.00 2'000.00 

Total Aktiven 119'316.10 113'153.09 
 
 
Passiven 

Verschiedene Kreditoren 2'929.00 7'500.00 

Transitorische Passiven 2'000.00 0.00 

Reserve 40'000.00 38'000.00 

Reserve Infrastrukturen Alpw.  6'000.00 0.00 

Reserve Ausflug 3'000.00 2'925.00 

Stiftung Goetschmann 20'472.80 20'148.80 

Kapital 44'914.30 44'579.29 

Total Passiven 119'316.10 113'153.09 
 
 
 

Granges-Paccot, 17. März 2011                  Der Kassier: Frédéric Ménétrey 
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Bericht der Kontrollstelle 
 
 
In Ausübung unseres Mandates haben wir am heutigen Tag die Jahres-
rechnung 2010 des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins sowie der 
Stiftung Goetschmann geprüft. 

Unsere Kontrolle erstreckte sich hauptsächlich auf die verschiedenen 
Posten der Gewinn- und Verlustrechnung sowie auf die Bilanz per 
31. Dezember 2010. Des Weiteren haben wir das Postcheck-Konto, das 
Kassabuch, die Bankkonti, die Wertschriften sowie die verschiedenen 
Posten der allgemeinen und administrativen Kosten geprüft. Wir bestätigen 
die Übereinstimmung der getroffenen Entscheide bezüglich die Beiträge für 
Alpverbesserungen mit den Auszahlungen an die Berechtigten. Alle 
Buchungen entsprechen einem Beleg oder einer Quittung. 

Die Gewinn- und Verlustrechnung schliesst mit einem Einnahmenüber-
schuss von Fr. 335.01. Das in der Bilanz per 31. Dezember 2010 
eingetragene Kapital erhöht sich somit von Fr. 44'579.29 auf Fr. 44'914.30. 

Gestützt auf die Ergebnisse unserer Kontrolle bestätigen wir, dass die 
Buchhaltung sauber und genau geführt wurde und schlagen deshalb der 
Versammlung vor: 

- die vorgelegte Jahresrechnung 2010 des Freiburgischen Alpwirtschaft-
lichen Vereins zu genehmigen; 

- den verantwortlichen Organen sowie der Kontrollstelle Entlastung zu 
erteilen. 

Abschliessend möchten wir die Gelegenheit benützen, dem Vorstand, der 
Geschäftsleitung sowie dem Personal für die gewissenhafte Arbeit bestens 
zu danken. 
 
 
Granges-Paccot, 17. März 2011 
 
 Die Revisoren: 

 Francis Tena 
 Jean-Marie Oberson 
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VI. Gesamtbericht über die Alpinspektionen 
2010 

 
 

Zone XVI: "Kaiseregg" 
 
 
 
Allgemeines 

Die Zone "Kaiseregg" umfasst die Gemeinden Charmey, Plaffeien und 
Jaun. Im Jahre 2010 wurden dabei insgesamt 80 Alpen inspiziert. In der 
Gemeinde Plaffeien wurden vom Muschernschlund entlang der Berner 
Grenze bis zur Kaiseregg 34 Alpen besucht. Anschliessend folgt die 
Gemeinde Jaun mit ihren 18 Alpen, darunter Riggisalp und Euschels. Die 
28 Alpen in der Region Charmey bilden mit dem Breccaschlund und Les 
Recardets den Abschluss dieser Zone. 

Ein Betrieb befindet sich in der Bergzone 3. 

Die Inspektionen fanden am 8. und 9. Juli 2010 statt. Die 4 Kommissionen 
setzten sich aus folgenden Personen zusammen: 
 
Kommission I 

 Lötscher Oskar, Präsident 8. und 9. Juli 
 Delacombaz Yves 8. Juli 
 Remy André 8. Juli 
 Maillard Christophe 9. Juli 
 Egger Anton, Förster 8. und 9. Juli 
 Stucki Urs, Sekretär und Fotograf 8. und 9. Juli  
 
Kommission II 

 Thalmann Arthur, Präsident 8. und 9. Juli 
 Vial-Magnin Céline 8. Juli 
 Bourquenoud Francine 9. Juli 
 Jaquet Christian, Förster 8. und 9. Juli 
 Stöckli David, Sekretär und Fotograf 8. Juli 
 Pauchard Hubert, Sekretär und Fotograf 9. Juli 
 
Kommission III 

 Schuwey Robert, Präsident 8. und 9. Juli 
 Buchs Henri 8. und 9. Juli 



42 

 Thalmann Anton, Förster 8. und 9. Juli 
 Schmid Christoph, Sekretär und Fotograf 8. Juli 
 Frioud Jacques, Sekretär und Fotograf 9. Juli 
  
Kommission IV 

 Zbinden Elmar, Präsident 8. und 9. Juli 
 Dupasquier Philippe 8. und 9. Juli 
 Thalmann Franz, Förster 8. und 9. Juli 
 Dubach Stefan, Sekretär und Fotograf 8. und 9. Juli 
 
Die Gemeindebeauftragten und die Präsidentin des Freiburgischen 
Grossen Rates, Frau Solange Berset, begleiteten die Kommissionen 
während ihren Besuchen. Wir danken den Gemeinden, den Bewirt-
schaftern, dem Alppersonal und den Eigentümern für ihre Zusammenarbeit 
und ihren sehr netten Empfang recht herzlich. 
 
 
Böden und Vegetation 

Die Alpen vom untern Muscherntal bis zum nahen Schwarzsee befinden 
sich auf Flyschböden. Diese im unteren Teil gelegenen Weiden weisen 
eine Vegetation auf, welche auf die Präsenz von Feuchtigkeit hinweist. Die 
botanische Vegetation besteht aus Binsen und Klee sowie Borstgras. 
Sobald man in die Höhe geht, trifft man auf Übergangszonen mit Kalk und 
auf weniger feuchte Gebiete. 

Die Regionen Gantrisch, Kaiseregg, Riggisalp, Euschels und Brecca-
schlund hingegen liegen auf Kalkboden. Deren Vegetation ist von guter 
Qualität und setzt sich aus Kammgras, Wiesenrispengras und Löwenzahn 
zusammen. Das Brecca-Gebiet hat eine schwierige Topografie. Dessen 
Floravielfalt ist gross und geschützt. 

Die chemische und mechanische Unkrautbekämpfung wird auf allen Alpen 
sehr gut betrieben. Zu den hauptsächlichsten Unkräutern gehören Ampfer, 
Distel, Germer, Brennnessel und Erle. Eine regelmässige Bekämpfung und 
den Tieren angepasste Koppeln erlauben es, das Vordringen dieser 
verschiedenen Pflanzen zu begrenzen. 
 
 
Düngung und Nutzung 

In dieser Zone sind zwei Drittel der Alpen mit Güllengruben ausgestattet. 
Keiner der Alpbewirtschafter hat das Ausbringen von Mineraldünger auf 
den Alpen erwähnt. 
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In dieser Zone, insbesondere im Muscherntal, hatte die Käserei Gantrischli 
eine positive Wirkung auf die Anzahl gesömmerter Milchkühe dieser 
Region. 8 Landwirte liefern ihre Milch in diese Käserei, die verschiedene 
Alpkäse herstellt. Jeder Lieferant stellt die Vermarktung der Produkte 
sicher. In den restlichen inspizierten Gebieten bringen 8 Bewirtschafter ihre 
Milch ins Tal (4 in eine Käserei und 4 in die Industrie). Ein einziger 
Bewirtschafter verarbeitet seine Milch auf seiner Alp, auf der Balisa. 

Im Breccaschlund fand der Viehbesatz im Gegensatz zu den letzten 
Inspektionen vor 18 Jahren zu normalen Werten zurück. 

Der Mutterkuhbesatz nahm von 7.3 NST im Jahre 1992 auf rund 105 NST 
im Jahre 2010 stark zu. Der Gesamtbesatz der Zone ist aber eher 
rückläufig. 
 
 
Ausrüstung und Personal 

Der Zustand der Gebäude ist wie folgt: 

67 Gebäude in gutem oder sehr gutem Zustand 
10 Gebäude in mittelmässigem Zustand 
  2 Gebäude in schlechtem Zustand 
  1 Gebäude zweckentfremdet 
 
Die meisten der Alpen sind mit einem 4x4-Fahrzeug erreichbar. In rund 
zehn Fällen ist ein geteerter oder betonierter Weg vorhanden. 

Es gibt insgesamt 12 Alphütten mit Ausschank - eine regionale Besonder-
heit. 

Die Alphütten sind besonders gut eingerichtet, da Letztere in der Sömme-
rungszeit entweder vom Hirten oder einer Familienarbeitskraft vielfach 
bewohnt werden. Die Bewirtschafter dieses Gebiets sind oft jung und leben 
mit ihren Familien auf der Alp. 

Die Wasserversorgung ist auf beinahe allen Sömmerungsbetrieben aus-
reichend. Zisternen helfen Wassermangel zu überbrücken. Über die Hälfte 
der Alphütten haben einen Wasseranschluss. Rund 10 Alphütten verfügen 
teilweise dank der Armee über ein Stromnetz und 8 Alpen verfügen über 
Solarzellen. 
 
 
Schlussfolgerungen und Zukunft 

Ein guter Unterhalt der Weiden und der Alphütten sind unerlässlich, um 
den produktiven Zweck der Sömmerung zu erfüllen. Die Bewohnung der 
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Alphütten durch die Familie und die Arbeitskräfte während der Saison aber 
auch die leichten Zufahrten wirken sich positiv darauf aus. 

Die Käserei Gantrischli - im Kanton Freiburg einzigartig - hat die Sömme-
rung der Milchkühe und die Verwertung von Alpmilch gefördert. Diese 
Initiative ist begrüssenswert. Dabei darf aber nicht vergessen werden, dass 
jeder Bewirtschafter viel Zeit investiert, um diese Produkte abzusetzen. 

In Zukunft sollten die Fahrbeschränkungen in der Region die Arbeit der 
Alpbewirtschafter und den Verkauf ihrer Alpprodukte jedoch nicht erschwe-
ren. 

Diese dynamische und innovative Zone verzeichnet dennoch einen Rück-
gang der gesömmerten Tiere. Es besteht kein Zweifel daran, dass die 
Verbundenheit mit den Alpen weitergegeben wird in der Hoffnung, dass die 
kommenden Generationen die Nachfolge antreten werden. 
 
 

Céline Vial-Magnin, 
Sektion Alpwirtschaft, LIG 

und Oskar Lötscher, 
Vize-Präsident FAV 

 
 
Waldwirtschaft 
 
Flächen, Eigentum 

Die Waldfläche in der stark gegliederten Zone beträgt rund 600 ha. Davon 
gehören 430 ha den privaten Alpbesitzern, was durchschnittlich stattliche 
13,9 ha ausmacht. 7 Alpbetriebe besitzen mehr als 20 ha Wald und 
18 Betriebe mehr als 10 ha. Diese Zahlen zeigen auf, dass die Alpen recht 
gross sind. 

170 ha gehören öffentlichen Waldbesitzern, 15 ha der Pfarrei Plaffeien, 
75 ha der Burgergemeinde Freiburg, 80 ha dem Bund (Armasuisse). 
155 ha sind eingerichtet, das bedeutet, dass eine Waldplanung besteht für 
die Bewirtschaftung der Wälder für 15 Jahre. 
 
 

Waldzustand 

In der ganzen Zone ist die Rottanne (Fichte) die vorherrschende Baumart. 
In den tiefer gelegenen Wäldern der Kalkalpen stehen aber auch schöne 
Mischbestände mit Ahorn, Buche und Weisstanne insbesondere südlich 
des Schwarzsees. 
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Der Orkan Lothar und der darauf folgende Käferbefall haben den Wald-
zustand stark verändert. Lothar hat Streuschäden verursacht. Der Käfer 
hat insbesondere im Hitzejahr 2003 enorm viele Bäume befallen. Aus 
logistischen Gründen konnte das Holz nicht aufgerüstet werden, so dass 
besonders im Gebiet Riggisalp, Reccardets jetzt noch Dürrbäume stehen. 
In den Lothar und Käferlöchern entsteht aber eine artenreiche Verjüngung, 
die die Zukunft des Waldes gewährleistet. 
 
 

Zuwachs und Nutzung 

Der Holzzuwachs im Gebiet beträgt 6 bis 7 m
3
 pro ha und Jahr. Ausserdem 

bestehen hohe Vorräte an Holz, die abgebaut werden können. Der Privat-
wald weist deshalb ein hohes Nutzungspotential auf. Jährlich können somit 
über 4'000 m

3
 Holz geschlagen werden, ohne das der Wald geplündert 

wird.  

Die Nachfrage nach Holz ist gestiegen und damit auch die Preise. Bei guter 
Organisation der Holzschläge kann auch beim Seilbahnschlag ein Gewinn 
erwirtschaftet werden. Der Kanton unterstützt den Seilbahneinsatz mit 
Fr. 12.-- pro m

3
. Den Waldbesitzern wird deshalb empfohlen, vermehrt 

Holzschläge durchzuführen. Bei gemeinsamen Holzschlägen mit Nachbarn 
können grössere Holzmengen besser verkauft werden und die Rüst- und 
Transportkosen sind tiefer. 

In höheren Lagen über 1'400 m.ü.M. erfolgt die Holznutzung vorwiegend 
für den Eigenbedarf in der Alpwirtschaft als Bauholz, Brennholz und für 
Zäune.  
 
 
Erschliessung 

Seit der letzten Alpinspektion 1992 sind praktisch alle Wege in der Zone 
über die Mehrzweckgenossenschaften (MZG) Muscherntal und Schwarz-
see ausgebaut und saniert worden: 

• Im Muscherntal die Strasse Spitz-Spittelboden-Wannelsen und die 
Zufahrtsstrasse zum Chänel Gantrisch 

• Im Schwarzseetal der Weg auf die Riggisalp, der Euschelsweg und die 
Wege in den Breccaschlund, Reccardets, Balisa und Thossis Rain.  

 
Die Zufahrten für die Alpbewirtschaftung sind dabei wesentlich verbessert 
und vor allem viel sicherer gestaltet worden. Die Erschliessungen sind aber 
nicht lastwagenfahrbar ausgestaltet worden, deshalb muss das Holz 
weiterhin bis in den Talboden transportiert werden. Die Seilbahn und Kran-
anhänger sind die besten Mittel um diesen Holztransport zu bewältigen. 
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Zusammenarbeit 

Die Zusammenarbeit bei der Waldbewirtschaftung wird in Zukunft immer 
wichtiger. Alle Grundeigentümer in der Zone XVI sind Mitglieder der MZG 
Muscherntal oder Schwarzsee. Laut ihren Statuten streben die MZGs auch 
die Verbesserung der Bewirtschaftung der Wälder an. Folgende forstliche 
Tätigkeiten werden bereits oder künftig wahrgenommen: 

• Koordination von Waldpflege und Holznutzung 

• Holzverkauf 

• Schutzwaldprojekte 

• Verbesserung der Besitzesstrukturen 
• Information der Mitglieder und gegen aussen. 
 
Sowohl bei der Bewältigung von Naturgefahren, wie auch bei der Wald-
bewirtschaftung und Holznutzung wird die Zusammenarbeit aller Beteiligten 
immer wichtiger. 
 
 

Anton Thalmann 
Frostingenieur des 2. Kreises 
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COMMUNE DE CHARMEY / GEMEINDE CHARMEY 
 
 

 1. Ahornen Coordonnées: 
587'030/167'380 

Altitude: 
1'274 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de Guin - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Schärli Hugo, Fendringen, 1ère année, vit 
au chalet - Charge: 68 génisses durant 45 jours - Exploité: avec 
Bremingard 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne, beaucoup de bonnes graminées, 
gazon dense, par endroits humides sur la partie supérieure - Nombre 
d'enclos: 4 - Mauvaises herbes: Espèces: chardons - Lutte: mécanique, 
régulière, la situation sur le haut du pâturage demande de rester vigilant - 
Bétail: Race: diverses - génisses pas rentrées  

Chalet: Etat: en général bon, étable moyen à bon, toit en fibro-ciment - 
Habitation: cuisine, chambre à lait, 2 chambres, WC dehors - Etable: 
3 couches et écurie pour les veaux, sol en bois - Nbre de places: 70 - 
Fosse à purin: existe mais pas utilisée - Sorties et abords: place en partie 
bétonnée - Accès: Type: sentier pédestre depuis Schwarzsee à travers 
Seeweid - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Sur la partie supérieure du pâturage, il y a quelques vieux 
érables. 
Avec la disparition du Skilift pour transporter le matériel, le ravitaillement 
est très difficile. Sans accès possible, l'exploitation devra changer à 
l'avenir. 
La collaboration entre l’employé et le syndicat est bonne. 

Forêt: voir Seeweid 
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 1. Ahornen Koordinaten: 
587'030/167'380 1'274 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Düdingen - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Schärli Hugo, Fendringen, das erste Jahr als 
Hirt, wohnt in der Hütte - Bestossung: 68 Rinder während 45 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Bremingard 

Weide: Exposition: Nordosten - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: gut mit vielen wertvollen Gräsern, dichte Grasnarbe, vor allem 
im oberen Bereich stellenweise nass - Weideeinteilung: 4 - Unkraut: Arten: 
Disteln - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig, die Situation im oberen 
Teil der Weide sollte im Auge behalten werden - Vieh: Rasse: gemischt - 
Tiere werden nicht gestallt 

Gebäude: Zustand: allgemein gut, der Stall ist mittel bis gut, Eternitdach - 
Wohnteil: Küche, Milchraum, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: 3 Läger und 
Kälberstall, Holzboden - Anzahl Plätze: 70 - Güllegrube: ja, wird aber nicht 
benutzt - Umgebung: Vorplätze teilweise betoniert - Zufahrt: Typ: Fussweg 
ab Schwarzsee über Seeweid - Wasser: genügend vorhanden, einge-
richtet im Gebäude; 3 Brunnen 

Bemerkung: Auf dem oberen Teil der Weide stehen einige prächtige alte 
Ahorne. 

Durch den Wegfall des ehemaligen Skiliftes zum Materialtransport wurde 
die Versorgung der Alp viel aufwändiger. Ohne Zufahrtsmöglichkeit wird 
sich die derzeitige Bewirtschaftung zukünftig wahrscheinlich verändern. 

Die Zusammenarbeit zwischen Hirt und Alpgenossenschaft ist gut. 

Wald: siehe Seeweid 
 
 

 2. Balisa, La Coordonnées: 
585'000/167'000 

Altitude: 
1'414 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Frères Krebs Kurt et Peter, 
Riggisberg - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Chervet Samuel et Suzanne 
avec 2 enfants, depuis 3 ans, en collaboration avec 2 employées - Charge: 
30 vaches, 20 génisses et 12 porcs durant env. 60 jours - Exploité: La 
Magnena, Grattavache-Dessus et Dessous et Grand Côté 

Pâturage: Exposition: sud-est à nord-ouest - Pente: forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 7 - Dégâts naturels: 
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érosion le long du ruisseau - Drainages: env. 250 m, ouverts - Fumure: 
Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: quelques 
fougères - Lutte: mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: diver- 
ses - bétail rentré régulièrement - Utilisation du lait: Le lait est transformé 
sur l'alpage qui est très bien équipé pour fabriquer. Les produits sont 
commercialisés en vente directe. 

Chalet: Etat: très bon, chalet reconstruit en 2003 - Habitation: 1 cuisine, 
4 chambres et 2 WC dedans - Etable: 1 double, couches en bois, allée 
bétonnée - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: 

stabilisés, bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé avec bandes de 
roulements pour 4x4 depuis Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance; 
5 bassins - Installée: au chalet et robinets à l'écurie 

Remarques: Chalet neuf construit avec la fromagerie en 2003. C'est une 
belle construction qui a été planifiée et réalisée par les propriétaires avec le 
bois de leur forêt scié et préparé sur place. Belle initiative. 

Forêt: Surface: 28.6 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne étagé 
avec beaucoup d'épicéas, quelques sapins, érables et sorbier des oiseaux. 
Grand dégâts causé par Lothar et le bostryche sur le rajeunissement. 
Beaucoup de bois utilisé pour les besoins de l'exploitant - Desserte: chemin 
alpestre Seeweid - Balisa. Très dangereux. Depuis Charmey avec le câble-
grue 
 

 
 
 

 2. Balisa, La Koordinaten: 
585'000/167'000 1'414 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Kurt und Peter Krebs, 
Riggisberg - Bewirtschafter: dito - Hirt: Chervet Samuel und Susanne mit 
2 Kindern, seit 3 Jahren als Hirtefamilie, zusammen mit 2 weiblichen 
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Angestellten - Bestossung: 30 Kühe, 20 Rinder und 12 Schweine 
(Verfütterung der Schotte) während ca. 60 Tagen - Bewirtschaftet mit: La 
Magnena, Grattavache-Dessous, Grattavache-Dessus, Grand Côté 

Weide: Exposition: südost bis nordwest - Neigung: steil - Boden: Flysch - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 7 - Natürliche Schäden: Erosion ent-
lang des Baches - Dränage: ca. 250 m offene Gräben - Düngung: 
organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: wenig Farn - Bekämpfung: 
mechanisch und chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - 
regelmässige Einstallung - Milchverwertung: Die Milch wird auf der Alp in 
einer sehr gut eingerichteten Alpkäserei zu Käse verarbeitet. Die Produkte 
werden selbst vermarktet 

Gebäude: Zustand: sehr gut, die Alphütte wurde 2003 neu gebaut (siehe 
Bemerkungen) - Wohnteil: Küche, 4 Zimmer, 2 WC's  innen - Stall: Doppel-
stall mit Holzläger, Gang betoniert - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 
80 m

3
 - Umgebung: befestigt, betoniert - Zufahrt: - Typ: Kiesweg mit 

Rasengitter mit 4x4 Auto befahrbar ab Seeweid - Zustand: gut - Wasser: 
genügend Wasser vorhanden und im Gebäude eingerichtet (im Stall mit 
Wasserhahn); 5 Aussenbrunnen 

Bemerkung: Neubau der Alphütte mit eingebauter Alpkäserei im 2003, 
vorbildliche Konstruktion. Alles, von der Planung bis zur Ausführung, in 
Eigenarbeit, Holz aus eigenem Wald, auf dem Platz gesägt und zubereitet -
Gratulation für dieses einmalige Bauwerk. 

Wald: Fläche: 28.6 ha - Waldzustand: Stufiger Gebirgswald mit viel Fichte, 
etwas Tanne, Ahornen und Vogelbeere. Grosse Lothar und Käferholz-
lücken die sich gut Verjüngen. Viel Holz für den Eigenbedarf genutzt - 
Erschliessung: Auf Alpweg Seeweid - Balisa. Sehr aufwändig. Von 
Charmey her mit Seilkrananlagen 
 
 

 3. 
Brecca, Obere 
(von Marbach) 

Coordonnées: 
586'680/165'510 

Altitude: 
1'470 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Von Niederhäusern Rudolf et 
Bulliard-Marbach Chrisitine, Uebersdorf - Teneur: Von Niederhäusern 
Rudolf - Main-d'oeuvre: Mauron Alfons, Schwarzsee depuis 1989 - 
Charge: 34 génisses durant 100 jours - Exploité: Brecca Untere (von 
Marbach) 

Pâturage: Exposition: sud-est et nord-ouest - Pente: plat à très forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 
4 - Fumure: Organique: fumier du chalet - Mauvaises herbes: Espèces: 
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vératre, rumex des Alpes - Lutte: chimique, régulière - Bétail: Race: 
principalement RedHolstein/Tachetée rouge, quelques croisées - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: cuisine, 2 chambres, WC en 
dehors de l'appartement - Etable: attachée, 4 couches, fond en bois - Nbre 
de places: 34 - Sorties et abords: dallés - Accès: Type: piste gravelée en 
pente pour 4x4 depuis Schwarzsee, Seeweid - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - 3 bassins 

Remarques: L'appartement est principalement occupé le week-end par la 
famille Von Niederhäusern. 

Forêt: voir Untere Brecca (von Marbach) 
 

 
 
 

 3. 
Brecca, Obere 
(von Marbach) 

Koordinaten: 
586'680/165'510 1'470 m.ü.M 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Von Niederhäusern Rudolf und 
Bulliard-Marbach Christine, Ueberstorf - Bewirtschafter: Von Nieder-
häusern Rudolf - Hirt: Mauron Alfons, Schwarzsee seit 1989 - 
Bestossung: 34 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Brecca 
Untere (von Marbach) 

Weide: Exposition: südost und nordwest - Neigung: eben bis sehr steil - 
Boden: Kalkstein - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: 
organisch: Mist von der Alphütte - Unkraut: Arten: Germer, Alpenblacken - 
Bekämpfung: chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: hauptsächlich Red 
Holstein/Swiss Fleckvieh, einige gemischt - die Rinder werden regelmässig 
eingestallt 
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Gebäude: Zustand: gut, Holzschindelndach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, 
WC ausserhalb der Wohnung - Stall: Anbindestall, 4 Läger, Holzboden - 
Anzahl Plätze: 34 - Umgebung: mit Steinplatten befestigt - Zufahrt: Typ: 
steile Naturkiesstrasse mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee, 
Seeweid - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Wohnung wird hauptsächlich von der Familie Von 
Niederhäusern am Wochenende benutzt. 

Wald: siehe Untere Brecca (von Marbach) 
 
 

 4. 
Brecca, Untere 
(St. Antoni) 

Coordonnées: 
587'165/165'900 

Altitude: 
1'403 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de St. Antoni - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Rumo Armin et Bernadette, Planfayon 
depuis 1996 - Charge: 13 vaches, 6 veaux, 1 taureau, 1 mulet, 1 cheval 
avec le poulain, 4 cochons, 1 bouc, 13 chèvres laitières et 10 chevreaux 
durant 120 jours et 32 génisses durant 55 jours - Exploité: avec Rippetli et 
Breccli 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: plate à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 5 - Dégâts 
naturels: chutes de pierres et de bois causées par les avalanches - 
Fumure: Organique: fumier et purin de l'alpage - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons des Alpes, rumex - Lutte: mécanique, occasionnelle - 
Bétail: Race: vaches Simmental, génisses diverses - vaches rentrées 
régulièrement et génisses rentrées occasionnellement - Utilisation du lait: 
fromagerie Bühl, Oberschrot; transformation en Gruyère AOC et fromage 
de montagne et une partie est donnée aux veaux et utilisée pour la buvette. 
Lait de chèvres est utilisé pour la fabrication de fromage 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment sur tavillons - Habitation: cuisine, 
5 chambres, salle de bain avec douche et WC dedans et dehors - Etable: 
attachée, 4 couches, fond en bois, 2 écuries pour les chèvres - Nbre de 
places: 60 - Fosse à purin: depuis 1997, 45 m

3
 - Sorties et abords: 

stabilisés, bétonnés et gravelés - Accès: Type: piste gravelée naturelle 
pour 4x4 depuis Schwarzsee, Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: L'alpage fait bonne impression. Il se situe sur le passage de 
chemins pédestre. Les hôtes sont accueillis sur une terrasse avec à boire 
et à manger. Il y a aussi un endroit pour recevoir jusqu'à 20 personnes. 
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En 2000, 2 hangars ont été construits. L'installation de panneaux solaires 
pour l’électricité serait souhaité. 

Forêt: Surface: 29.4 ha - Etat de la forêt: forêt de montagne avec épicéas, 
beaucoup d'érables et sorbier des oiseaux. Grandes surfaces touchées par 
Lothar et le bostryche. Jolis érables isolés sur le pâturage - Desserte: 
évacuation du bois pas nécessaire 
 

 
 
 

 4. 
Brecca, Untere  
(St. Antoni) 

Koordinaten: 
587'165/165'900 1'403 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft St. Antoni - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Rumo Armin und Bernadette, Plaffeien seit 
1996 - Bestossung: 13 Milchkühe, 6 Kälber, 1 Stier, 1 Maultier, 1 Pferd mit 
Fohlen, 4 Schweine, 1 Ziegenbock, 13 Milchziegen, 10 Zicklein während 
120 Tagen, 32 Rinder während 55 Tagen - Bewirtschaftet mit: Rippetli, 
Breccli 

Weide: Exposition: alle - Neigung: eben bis sehr steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche Schäden: vermehrt 
Stein- und Holzablagerungen durch Lawinen - Düngung: organisch: Mist 
und Jauche von Alphütte - Unkraut: Arten: Alpenkratzdistel, Alpen- 
blacken - Bekämpfung: gelegentlich mechanisch - Vieh: Rasse: Kühe 
Simmental, Rinder gemischt - Kühe werden regelmässig und Rinder gele-
gentlich eingestallt - Milchverwertung: Kuhmilch: Käserei Bühl, Oberschrot; 
Verarbeitung zu Gruyère AOC und Bergkäse und ein Teil wird verwendet 
für Kälberaufzucht und Gästebewirtung. Ziegenmilch: Käseproduktion 
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Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: Küche, 
5 Zimmer, Bad mit Dusche, WC innen und aussen - Stall: Anbindestall, 
4 Läger, Holzboden und 2 Ziegenställe - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 
seit 1997, 45 m

3
 - Umgebung: befestigt, Beton und Kies - Zufahrt: - Typ: 

Naturkiesstrasse mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee, Seeweid - 
Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in Wohnung; 
4 Brunnen 

Bemerkung: Die Alp macht einen gepflegten Eindruck. Sie liegt am viel 
bewanderten "Höhenweg". Gästen steht eine einladende Terrasse mit 
Speis und Trank sowie ein Massenlager für 20 Personen zur Verfügung. 
Im Jahr 2000 wurden 2 Schuppen neu erstellt. Einrichtung von Solarstrom 
wäre wünschenswert. 

Wald: Fläche: 29.4 ha - Waldzustand: Gebirgsfichtenwälder mit viel 
Ahornen und Vogelbeere. Grosse Lothar- und borkenkäfergeschädigte 
Flächen. Schöne Einzelhornen in den Alpweiden - Erschliessung: Kein 
Holzabtransport nötig 
 
 

 5. 
Brecca, Untere 
(von Marbach) 

Coordonnées: 
586'980/165'770 

Altitude: 
1'435 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Von Niederhäusern Rudolf et 
Bulliard-Marbach Christine, Uebersdorf - Teneur: Von Niederhäusern 
Rudolf, Uebersdorf - Main-d'oeuvre: Mauron Alfons, Schwarzsee depuis 
1989 - Charge: 37 génissses durant 100 jours - Exploité: avec Brecca 
Obere (von Marbach) 

Pâturage: Exposition: principalement sud/sud-est et une petite surface 
nord-est - Pente: plate à très forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de 
l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: Organique: fumier de 
l’alpage - Mauvaises herbes: Espèces: vératre, rumex, chardons, 
gentiane jaune - Lutte: chimique, régulière (excepté la gentiane) - Bétail: 
Race: surtout Red Holstein/Tachetée rouge, quelques croisements - 
génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 2 chambres, 
WC dehors - Etable: attachée, 4 couches, sol en bois - Nbre de places: 
32 génisses et 8 veaux - Sorties et abords: place bétonnée - Accès: Type: 
piste gravelée pentue pour 4x4 depuis Schwarzsee, Seeweid - Etat: bon - 
Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: L'alpage est entretenu et les touristes peuvent s'arrêter à la 
buvette. 
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Forêt: Surface: 10.5 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne avec 
épicéas et beaucoup d'érables. Grandes surfaces touchées par le 
bostryche. Jolis érables isolés sur le pâturage Desserte: évacuation du bois 
pas nécessaire 
 

 
 
 

 5. 
Brecca, Untere  
(von Marbach) 

Koordinaten: 
586'980/165'770 1'435 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Von Niederhäusern Rudolf und 
Bulliard-Marbach Christine, Ueberstorf - Bewirtschafter: Von Nieder-
häusern Rudolf, Ueberstorf - Hirt: Mauron Alfons, Schwarzsee seit 1989 - 
Bestossung: 37 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Brecca 
Obere (von Marbach) 

Weide: Exposition: Hauptfläche süd-/südost und kleinere Fläche nordost - 
Neigung: eben bis sehr steil - Boden: Kalkstein - Grasqualität: sehr gut - 
Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Dolinen (ca. 3 Aren) - Düngung: 
organisch: Mist von der Alphütte - Unkraut: Arten: Germer, Alpenblacken, 
Alpendistel, Gelber Enzian - Bekämpfung: chemisch, regelmässig (vorbild-
liche Bekämpfung ausser Enzian) - Vieh: Rasse: Haupsächlich Red 
Holstein/Swiss Fleckvieh, einige gemischt, die Tiere werden regelmässig 
eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, WC 
aussen - Stall: Anbindestall, 4 Läger, Holzboden - Anzahl Plätze: 
32 Rinder, 8 Kälber - Umgebung: Vorplatz mit Beton befestigt - Zufahrt: 
Typ: steile Naturkiesstrasse mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee, 
Seeweid - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der 
Wohnung; 3 Brunnen 
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Bemerkung: Die Alp ist gepflegt und für Gäste steht eine Buvette zur 
Verfügung. 

Wald: Fläche: 10.5 ha - Waldzustand: Gebirgsfichtenwälder mit viel 
Ahornen. Stark borkenkäfergeschädigte Flächen. Schöne Einzelahornen in 
den Alpweiden - Erschliessung: Kein Holztransport nötig 
 
 

 6. Breccli Coordonnées: 
586'900/165'310 

Altitude: 
1'556 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de St. Antoni - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Rumo Armin et Bernadette, Planfayon 
depuis 1996 - Charge: 55 génisses durant 45 jours - Exploité: avec 
Brecca Untere (St.Antoni) et Rippetli 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 1 - Dégâts 
naturels: chutes de pierres - Fumure: Organique: un peu de fumier de 
l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, vératre - Lutte: mécanique 
(fauche), occasionnellement - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées 
occasionnellement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: cuisine, 
1.5 chambres, WC dehors, l'habitation est louée - Etable: attachée, 
3 couches, sol en bois - Nbre de places: 68 - Sorties et abords: en partie 
stabilisés - Accès: Type: accès carrossable avec 4x4 uniquement par 
temps sec depuis les Cerniets - Eau: en suffisance - 1 bassin 

Remarques: Le reposoir à côté du chalet est humide, cela pourrait être 
amélioré par drainage. 

Forêt: Très beaux érables répartis sur le pâturage 
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 6. Breccli Koordinaten: 
586'900/165'310 1'556 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft St. Antoni - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Rumo Armin und Bernadette, Plaffeien seit 
1996 - Bestossung: 55 Rinder während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Brecca Untere (St. Antoni), Rippetli 

Weide: Exposition: alle - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 1 - Natürliche Schäden: Stein-
schlag - Düngung: organisch: wenig Mist von der Alphütte - Unkraut: 
Arten: Alpenblacken, Germer - Bekämpfung: mechanisch (mähen), gele-
gentlich - Vieh: Rasse: gemischt, die Tiere werden gelegentlich eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: Küche, 
1,5 Zimmer, WC aussen, der Wohnteil wird vermietet - Stall: Anbindestall, 
3 Läger, Holzboden - Anzahl Plätze: 68 - Umgebung: teilweise befestigt, 
Naturstein - Zufahrt: - Typ: sehr steiler Maschinenweg, nur bei trockenem 
Wetter mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Cerniets - Wasser: genügend 
vorhanden; 1 Brunnen  

Bemerkung: Die Liegestelle in der Nähe der Hütte ist vernässt, diese sollte 
durch Drainagen verbessert werden. 

Wald: viele schöne Ahorne auf der Weide verteilt 
 
 

 7. Bremingard Coordonnées: 
586'230/165'880 

Altitude: 
1'664 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de Guin - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Schärli Hugo, Fendringen depuis 2010 - 
Charge: 68 génisses durant 70 jours et 236 moutons durant 80 jours - 
Exploité: avec Abhornen; moutons avec Oberer Stierenberg et Rippetli 
(pâture de printemps) 

Pâturage: Exposition: sud/sud-ouest - Pente: moyenne à très forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 
5 - Mauvaises herbes: Espèces: rumex sur les reposoirs - Lutte: méca-
nique - Bétail: Race: Red Holstein et Tachetée rouge - les génisses ont 
libre accès à l'écurie 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 3 chambres et 
WC dehors - Etable: anciennement attachée, une partie stabulation libre et 
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une partie est utilisée comme remise - Nbre de places: 70 - Sorties et 
abords: gravelés et bétonnés - Accès: Type: sentier pentu et dangereux 
(accessible avec un tracteur uniquement par beau temps) depuis les 
Cerniets - Eau: juste assez, durant les longues périodes de sécheresse il y 
a manque d'eau (avec une gros réservoir, la situation est maîtrisée) 

Remarques: L'assainissement de l'accès serait souhaitable. Une 
installation solaire pour la production d'électricité améliorerait l'exploitation 
de l'alpage. 

Forêt: Surface: 1.4 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne ouvert et 
pâturé à la limite de la forêt - Desserte: évacuation du bois pas nécessaire 
 

 
 
 

 7. Bremingard Koordinaten: 
586'230/165'880 1'664 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Düdingen - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Schärli Hugo, Fendringen seit 2010 - 
Bestossung: 68 Rinder während 70 Tagen, 236 Schafe während 80 
Tagen - Bewirtschaftet mit: Ahornen; Schafe mit Oberer Stierenberg und 
Rippetli (Vorweide) 

Weide: Exposition: süd/südwest - Neigung: mittel bis sehr steil - Boden: 
Kalkstein - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 5 - Unkraut: Arten: 
Alpenblacken auf Liegeplätzen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: 
Red Holstein und Swiss Fleckvieh, Tiere haben freien Zugang zum Stall 

Gebäude: Zustand: gut - Eternitdach - Wohnteil: Küche, 3 Zimmer, WC 
aussen - Stall: ehemaliger Anbindestall, zur Zeit wird ein Teil als Laufstall 
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und ein Teil als Lagerraum genutzt - Anzahl Plätze: 70 - Umgebung: 
befestigt, Kies und Beton - Zufahrt: Typ: gefährlicher steiler Weg (nur bei 
gutem Wetter mit Geländefahrzeug befahrbar) ab Cerniets - Wasser: 
knapp genügend, bei längeren Trockenperioden ist mit Wassermangel zu 
rechnen (mit einem genügend grossen Reservoir könnte die Situation 
entschärft werden) 

Bemerkung: Die Sanierung der Zufahrtsstrasse wäre wünschenswert. 
Eine Solaranlage für die Stromproduktion würde eine Erleichterung für die 
Bewirtschaftung der Alp bringen. 

Wald: Fläche: 1.4 ha - Waldzustand: Aufgelockerter beweideter Gebirgs-
wald an der Waldgrenze - Erschliessung: Kein Aolzabtransport nötig 
 
 

 8. Cerniets (Schärni) Coordonnées: 
586'230/165'180 

Altitude: 
1'522 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages Alterswil - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Feyer Elmar, Zumholz depuis 2000 - 
Charge: 3 vaches, 60 génisses, 17 vaches allaitantes avec 16 veaux, 
3 chevaux, 1 poulain et 24 chèvres laitières durant 65 jours - Exploité: 
avec Lengmoos 

Pâturage: Exposition: sud-est et nord-est - Pente: faible à très forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 
5 - Dégâts naturels: lors de fortes pluies, l'accès est perturbé - Fumure: 
Organique: fumier de l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: rumex et 
vératre - Lutte: chimique, régulière sur les vératres - Bétail: Race: 
Simmental et Angus (vaches allaitantes), Red Holstein et Tachetée rouge 
(génisses), Holstein (vaches laitières) - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: pour les veaux et les besoins privés et le lait de chèvres 
est transformé en fromage 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: 
cuisine, 4 chambres, chambre à lait, douche et WC dehors - Etable: 
attachée, 4 couches pour env. 100 génisses, fond en bois et stabulation 
libre pour 25 chèvres - Sorties et abords: place gravelée et bétonnée - 
Accès: Type: piste naturelle gravelée pour 4x4 depuis Schwarzsee, 
Seeweid - Eau: en suffisance grâce à 1 citerne de 70'000 litres au chalet et 
1 citerne de 9'500 litres sur le pâturage - Installée: au chalet; 4 bassins et 
2 abreuvoirs 

Remarques: La coopération entre le syndicat d'alpages et l'employé est 
optimale. Dans les dernières années, beaucoup d'investissements ont été 
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faits dans les bâtiments comme un dortoir de 25 places, l'installation de 
sanitaires dans l'habitation et des panneaux solaires pour l’électricité. Les 
promeneurs sont accueillis sur la terrasse de la famille. 

Forêt: Surface: 23.0 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne avec 
épicéas et beaucoup d'érables. Surfaces fortement touchées par le 
bostryche. Jolis érables isolés sur le pâturage - Desserte: évacuation du 
bois pas nécessaire 
 

 
 
 

 8. Cerniets (Schärni) Koordinaten: 
586'230/165'180 1'522 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Alterswil - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Feyer Elmar, Zumholz seit 2000 - 
Bestossung: 3 Milchkühe, 60 Rinder, 17 Mutterkühe inkl. 16 Kälber, 
3 Pferde und 1 Fohlen, 24 Milchziegen während 65 Tagen - Bewirt-
schaftet mit: Lengmoos 

Weide: Exposition: südost und nordost - Neigung: eben bis sehr steil - 
Boden: Kalkstein - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche 
Schäden: bei starkem Regen wird die Zufahrt oft in Mitleidenschaft 
gezogen - Düngung: organisch: Mist von der Alphütte - Unkraut: Arten: 
Alpenblacken, Germer - Bekämpfung: Germer wird regelmässig chemisch 
bekämpft - Vieh: Rasse: Simmental und Angus (Mutterkühe), Red Holstein 
und Swiss Fleckvieh (Rinder), Holstein (Milchkühe), die Tiere werden 
regelmässig eingestallt - Milchverwertung: Kuhmilch dient zum Eigenbedarf 
und zur Kälbermast; Ziegenmilch wird zu Käse verarbeitet  
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Gebäude: Zustand: sehr gut - Dach: Eternitdach auf Holzschindeln, 
Zustand gut - Wohnteil: Küche, 4 Zimmer, Milchraum, Dusche, WC 
aussen - Stall: Anbindestall, 4 Läger für ca. 100 Rinder, Holzboden, 
zusätzlich Freilaufstall für 25 Ziegen - Umgebung: befestigter Vorplatz mit 
Kies und Beton - Zufahrt: Typ: steile Naturkiesstrasse, mit 4x4 Fahrzeug 
befahrbar ab Schwarzsee, Seeweid - Wasser: allgemein genügend dank 
2 Zisternen (70'000 l) bei der Hütte und einer Zisterne (9'500 l) auf der 
Weide; Wasser ist in der Wohnung eingerichtet; 4 Brunnen und 2 Selbst-
tränkenstellen 

Bemerkung: Die Zusammenarbeit zwischen der Alpgenossenschaft und 
dem Hirt wird gelobt. In den letzten Jahren wurde viel in das Gebäude 
investiert, u.a. Einrichtung Massenlager (25 Plätze), sanitäre Anlagen in 
der Wohnung, Solaranlage für Lichtstrom. Wanderer werden auf der 
einladenden Terrasse von der Familie bewirtet. 

Wald: Fläche: 23.0 ha - Waldzustand: Gebirgsfichtenwälder mit viel 
Ahornen. Stark borkenkäfergeschädigte Flächen. Schöne Einzelhornen in 
den Alpweiden - Erschliessung: Kein Holzabtransport nötig 
 
 

 9. Chéselettaz Coordonnées: 
585'500/167'190 

Altitude: 
1'937 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Affolter-Zaugg Ueli, Lobsigen - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Affolter-Zaugg Ueli mit Familie, 1 - 2 jours 
par semaine, depuis 3 ans - Charge: 55 génisses durant 105-110 jours - 
Exploité: de l'exploitation de base à Lobsigen 

Pâturage: Exposition: 1 partie sud-est et 1 nord-ouest - Pente: moyenne à 
forte - Nature du sol: flysch - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 
3 - Dégâts naturels: érosion - Drainages: 1'500 m, ouverts - Fumure: 
Organique: fumier Mauvaises herbes: Espèces: fougères et rumex - Lutte: 
fauche régulière - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées 1-2 fois 
par semaine 

Chalet: Etat: bon, toit bon, des améliorations sont toujours nécessaires, 
(année de construiction. env.1900) - Habitation: 1 cuisine et 4 chambres, 
WC dehors - Etable: fonds en bois partiellement bétonné - Nbre de places: 
55 - Fosse à purin: 5 m

3
 - Sorties et abords: Entrées et sorties stabilisés, 

bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé avec bandes de roulement pour 
4x4 depuis Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: dans la 
cuisine; 4 bassins 

Remarques: L'entretien régulier des bâtiments est bien visible. 
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Forêt: Surface: 13.7 ha - Etat de la forêt: en grande partie, forêt d'épicéas 
étagée avec sapins, érables et sorbier des oiseaux. En partie, dégâts de 
bostryches considérables sur le rajeunissement naturel - Desserte: chemin 
alpestre Seeweid-Balisa. Très dangereux. 
 

 
 
 

 9. Chéselettaz Koordinaten: 
585'500/167'190 1'397 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Affolter-Zaugg Ueli, Lobsigen - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Affolter-Zaugg Ueli mit Familie, 1-2 Tage pro 
Woche, Hirt seit 3 Jahren - Bestossung: 55 Rinder, während 105-110 
Tagen - Bewirtschaftet mit: vom Talbetrieb in Lobsigen aus 

Weide: Exposition: 1 Teil südost, 1 Teil nord-west - Neigung: mittel und 
steil - Boden: v. a. Flysch - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 3 - Natür-
liche Schäden: Erosionen - Dränage: 1'500 m offene Gräben - Düngung: 
organisch: Mist - Unkraut: Arten: Farn und Blacken - Bekämpfung: regel-
mässiges schneiden - Vieh: Rasse: Red Holstein - die Tiere werden 
1 - 2 Mal pro Woche eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, es sind immer Ausbesserungen notwendig, Dach 
gut (Baujahr: ca. 1900) - Wohnteil: 1 Küche und 4 Zimmer, WC ist aussen - 
Stall: Holzläger, z.Teil betoniert - Anzahl Plätze: 55 - Güllegrube: 5 m

3
 - 

Umgebung: Ein- und Ausgänge sind befestigt, betoniert - Zufahrt: Typ: 
Kiesweg, Kiesrasengitter mit 4x4 Auto befahrbar ab Seeweid - Zustand: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, in der Küche eingerichtet; 4 Brunnen 
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Bemerkung: Der regelmässige Unterhalt der Gebäude ist gut sichtbar. 

Wald: Fläche: 13.7 ha - Waldzustand: Meistens stufiger Fichtenwald mit 
Tanne, Ahornen und Vogelbeere. Zum Teil mit erheblichen Käferholz-
lücken, die aber eine schöne Naturverjüngung aufweisen - Erschliessung: 
Auf Alpweg Seeweid - Balisa. Sehr aufwändig 
 
 

10. Combi Coordonnées: 
586'190/164'470 

Altitude: 
1'625 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages Guin - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Reamy Alfons et Anna, Oberschrot depuis 1983 - 
Charge: 3 vaches, 84 génisses et 6 veaux durant 60 jours - Exploité: avec 
Seeweid 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts 
naturels: chutes de pierres - Fumure: Organique: fumier de l'alpage - 
Mauvaises herbes: Espèces: vératre et gentiane - Lutte: chimique, 
régulière pour les vératres - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées 
régulièrement - Utilisation du lait: propres besoins et engraissement des 
veaux  

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment sur tavillons (de 1997) - 
Habitation: cuisine, chambre à lait, 2 chambres et WC dehors - Etable: 
attachée, 2 couches, fond en bois - Nbre de places: 58 - Sorties et abords: 
stabilisés naturels - Accès: Type: route naturelle pour 4x4 depuis 
Schwarzsee, Seeweid, refaite en 1994 depuis les Cerniets - Eau: en 
suffisance grâce à la citerne (35'000 l); 5 bassins - Installation solaire pour 
l’électricité 

Remarques: Il y a une écurie pour 40 places à 300 m du bâtiment 
principal. Le toit est en fibro-ciment, en bon état, avec une citerne à eau de 
25'000 l. 

Les couches devraient être refaites. L'installation de l'eau au chalet serait 
souhaitable. Une petite terrasse et sa buvette peuvent accueillir les 
promeneurs. 

Forêt: Surface: 11.0 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne ouvert 
et pâturé à la limite de la forêt. Très belle image de la forêt. - Desserte: 
évacuation du bois pas nécessaire 
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10. Combi Koordinaten: 
586'190/164'470 1'625 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Düdingen - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Raemy Alfons und Anna, Oberschrot seit 
1983 - Bestossung: 3 Milchkühe, 84 Rinder, 6 Kälber während 60 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Seeweid 

Weide: Exposition: alle 4 Richtungen - Neigung: mittel bis steil - Boden: 
Kalkstein - Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Natürliche 
Schäden: Steinschlag - Düngung: organisch: Mist von der Alphütte - 
Unkraut: Arten: Germer, Gelber Enzian - Bekämpfung: Germer regel-
mässig chemisch - Vieh: Rasse: gemischt - die Tiere werden regelmässig 
eingestallt - Milchverwertung: Eigenbedarf und Kälbermast 

Gebäude: Zustand: mässig, Eternitdach auf Holzschindeln (neu überdeckt 
1997) - Wohnteil: Küche, Milchraum, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: 
Anbindestall, 2 Läger, Holzboden - Anzahl Plätze: 58 - Umgebung: 
befestigt mit Naturstein - Zufahrt: - Typ: Naturstrasse ab Schwarzsee, 
Seeweid mit 4x4 Fahrzeug befahrbar, ab Cerniets 1994 neu erstellt, - 
Wasser: genügend vorhanden dank Zisterne (35'000 l); 5 Brunnen - 
Solaranlage für Lichtstrom vorhanden 

Bemerkung: Zum Hauptgebäude gehört ein 300 m entfernter Rinderstall 
mit 40 Plätzen. Eternitdach auf Holzschindeln, Zustand gut, Wasserzisterne 
(25'000 l). Die Läger sollten in beiden Ställen ersetzt werden. Wasseran-
schluss in der Wohnung wäre wünschenswert.   

Wanderern steht eine kleine Terrasse und Buvette mit Getränken zur 
Verfügung 
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Wald: Fläche: 11.0 ha - Waldzustand: Aufgelockerter Gebirgswald an der 
Waldgrenze. Oft Waldweide. Sehr schöne Waldbilder - Erschliessung: Kein 
Holzabtransport nötig 
 
 

11. Grand Chalet Coordonnées: 
585'690/164'960 

Altitude: 
1'695 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages d'Heitenried - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Marro Frank, Planfayon depuis 2004 - 
Charge: 72 génisses, 7 veaux et 15 chèvres durant 65 jours - Exploité: 
avec Thossis Rain et Prémari 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 
ouverts - Fumure: Organique: fumier et purin de l'alpage - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex sur les reposoirs - Lutte: chimique, occasion- 
nelle - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement - Utilisation 
du lait: lait de chèvres pour les veaux d'élevage  

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: 
cuisine, 3 chambres, salle de bain avec douche, WC dehors et dedans - 
Etable: attachée, 4 couches, sol en bois et béton - Nbre de places: 
72 + 8 places séparées pour les chèvres - Fosse à purin: 45 m

3
 - Sorties et 

abords: entrée et sortie d'écurie bétonnées sur la fosse - Accès: Type: 
route naturelle pentue depuis Schwarzsee, Seeweid pour 4x4 - Eau: en 
suffisance (citerne 12'000 l) - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: L'entretien du bâtiment est fait par l'employé et le syndicat. 
Rénovation totale de l'habitation en 1998. Un assainissement de l'accès 
serait urgent. 
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11. Grand Chalet Koordinaten: 
585'690/164'960 1'695 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Heitenried - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Marro Frank, Plaffeien seit 2004 - 
Bestossung: 72 Rinder, 7 Kälber, 15 Ziegen während 65 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Thossis Rain und Prémari 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mässig bis sehr steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Dränage: offene Gräben - 
Düngung: organisch: Mist und Gülle von der Alphütte - Unkraut: Arten: 
Alpenblacken auf Liegeplätzen - Bekämpfung: gelegentlich chemisch - 
Vieh: Rasse: gemischt - die Tiere werden regelmässig eingestallt - 
Milchverwertung: Ziegenmilch wird für Aufzuchtkälber verwertet 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: 
Küche, 3 Zimmer, Bad mit Dusche, WC innen und aussen - Stall: Anbinde-
stall, 4 Läger, Beton- und Holzboden - Anzahl Plätze: 72 + 8 Ziegenplätze 
separat - Güllegrube: 45 m

3
 - Umgebung: Stallein- und ausgang über 

Jauchegrube betoniert - Zufahrt: Typ: steile Naturkiesstrasse mit 4x4 
Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee, Seeweid - Wasser: genügend 
vorhanden (Zisterne 12'000 l); Wasser ist in der Wohnung eingerichtet; 
3 Brunnen 

Bemerkung: Der Gebäudeunterhalt wird von der Alpgenossenschaft und 
dem Hirt vorbildlich durchgeführt. Totalrenovation der Wohnung 1998. Eine 
Sanierung der steilen Zufahrtsstrasse wäre dringend notwendig. 
 
 

12. 
Grattavache-
Dessous 

Coordonnées: 
584'300/186'575 

Altitude: 
1'323 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Frères Krebs Peter, Kurt et Hans, 
Riggisberg - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Chervet Samuel et Suzanne 
et 2 enfants, depuis 3 ans, 2 employés - Charge: 30 vaches durant 
40 jours et 22 génisses durant 30 jours en automne - Exploité: avec la 
Balisa, La Mangnena, Grattavache Dessus et Grand Côté 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: 
env. 100 m ouverts - Fumure: Organique: fumier et purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: quelques menthes et joncs dans les endroits humides - 
Lutte: mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement - Utilisation du lait: à la Balisa  
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Chalet: Etat: bon, toit en tavillons qui mériterait rénovation car il est troué - 
Habitation: 1 cuisine, 1 chambre, WC dehors - Etable: 2 doubles, sol en 
bois - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: fumière stabilisée - Sorties et 
abords: stabilisés avec pierres naturelles - Accès: Type: Chemin gravelé 
pour 4x4 depuis la Balisa - Etat: bon - Eau: en suffisance; 1 bassin - 
Installée: au chalet 

Remarques: Chalet très vieux mais bien entretenu. L'alpage est aussi 
composé d'une écurie, Le Côté, pour 16 génisses avec une fosse à purin 
de15 m

3
. En 1997, un nouveau bassin a été construit à côté de l'écurie.  

Forêt: triage forestier de Charmey 

 

 
 
 

12. 
Grattavache- 
Dessous 

Koordinaten: 
584'300/186'575 1'323 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Peter, Kurt und Hans 
Krebs, Riggisberg - Bewirtschafter: dito - Hirt: Chervet Samuel und 
Susanne mit 2 Kindern, seit 3 Jahren als Hirt, 2 Angestellte - Bestossung: 
30 Kühe während 40 Tagen und 22 Rinder während 30 Tagen (Herbst) - 
Bewirtschaftet mit: La Balisa, La Magnena, Grattavache-Dessus und 
Grand Côté 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis steil - Boden: Flysch - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 - Dränage: ca. 100 m offene 
Gräben - Düngung: organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: wenig 
Minze und Binsen auf Nassstellen - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regel-
mässig eingestallt - Milchverwertung: auf Alp La Balisa 
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Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach renovationsbedürftig, es wird 
laufend geflickt - Wohnteil: 1 Küche, 1 Zimmer, WC Aussen - Stall: 2 
Doppelläger mit Holzboden - Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: Befestigter 
Mistplatz - Umgebung: mit Natursteinen befestigt - Zufahrt: - Typ: Kiesweg 
mit 4x4 befahrbar ab La Balisa - Zustand: gut - Wasser: genügend 
vorhanden, im Gebäude eingerichtet; 1 Aussenbrunnen 

Bemerkung: sehr alte, aber gut erhaltene Stube.  Zur Alp gehört auch der 
Stall Le Côté, ein Stall für 16 Rinder mit 15 m

3
 Güllegrube. Ein neuer 

Brunnen wurde 1997 beim Stall gebaut. 

Wald: Forstrevier Charmey 
 
 

13. 
Grattavache- 
Dessus 

Coordonnées: 
584'550/166'440 

Altitude: 
1'414 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Frères Krebs Peter, Kurt et Hans, 
Riggisberg - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Chervet Samuel et Suzanne 
et 2 enfants, depuis 3 ans, 2 employés - Charge: 22 génisses durant 
100 jours - Exploité: La Balisa, La Magnena , Grattavache-Dessous et 
Grand Côté 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte - Nature du sol: flysch avec 
transitions calcaires - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - 
Dégâts naturels: quelques glissements - Fumure: Organique: purin - 
Mauvaises herbes: Espèces: rumex des Alpes et orties - Lutte: 
mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, aurait beson de quelques rénovations - Habitation: 
1 cuisine et 1 chambre à lait - Etable: 1 double, couches en bois, allée 
bétonnée - Nbre de places: 60 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: 

bétonnés - Accès: Type: aucun, sentier pédestre depuis Grattavache-
Dessous - Eau: en suffisance, 1 bassin 

Remarques: L'habitation n'est pas utilisée (sol en terre). 

Forêt: triage forestier de Charmey 
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13. 
Grattavache- 
Dessus 

Koordinaten: 
584'550/166'440 1'414 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Peter, Kurt und Hans 
Krebs, 3132 Riggisberg - Bewirtschafter: Gebrüder Peter, Kurt und Hans 
Krebs, 3132 Riggisberg - Hirt: Chervet Samuel und Susanne mit 
2 Kindern, seit 3 Jahren als Hirt, 2 Angestellte - Bestossung: 22 Rinder 
während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Balisa, La Magnena, 
Grattavache-Dessous und Grand Coté 

Weide: Exposition: west - Neigung: steil - Boden: Flysch mit Übergängen 
zu Kalk - Grasqualität: gute Grasqualität - Weideeinteilung: 2 Koppeln - 
Natürliche Schäden: einige Rutsche - Düngung: organisch: Gülle - minera-
lisch: keine - Unkraut: Arten: Alpenblacken und Nesseln - Bekämpfung: 
regelmässige mechanische und chemische Bekämpfung - Vieh: Rasse: 
gemischt - Tiere werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, teils renovationsbedürftig - Wohnteil: 1 Küche und 
Milchraum - Stall: Doppelläger, Holz, Gang betoniert - Anzahl Plätze: 60 - 
Güllegrube: 50 m

3
 - Umgebung: Ein- und Ausgänge sind betoniert - 

Zufahrt: keine Zufahrt - Typ: Wanderweg ab Grattavache-Dessous - 
Wasser: genügend Wasser vorhanden; 1 Aussenbrunnen 

Bemerkung: Der Wohnteil ist nicht bewohnt (Erdboden). 

Wald: Forstrevier Charmey 
 
 

14. Hubel Rippa Coorodnnées: 
587'650/167'440 

Altitude: 
1'142 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Von der Weid Alexis et Valentine, 
Villars-sur-Marly - Teneur: Bapst Hugo, Planfayon depuis 32 ans, la famille 
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vit l'été à l'alpage - Charge: 22 vaches, 4 génisses et 3 veaux durant 
100 jours 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: composition botanique très hétérogène mais 
globalement bon pâturage productif - Nombre d'enclos: 16 - Drainages: 
1'000 m ouverts et fermés - Fumure: Organique: fumier et purin - 
Mauvaises herbes: Espèces: menthe, chardons et rumex - Lutte: méca-
nique et chimique, régulière - Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées 
régulièrement - Utilisation du lait: Cremo, collecte sur l'exploitation à 
Planfayon 

Chalet: Etat: vieux mais bien entretenu avec un toit en tavillons neuf, 
entretien régulier par l'exploitant - Habitation: grande cuisine, chambre à 
lait, 1 chambre, WC, électricité - Etable: 2 couches bétonnées avec canal à 
lisier et écurie pour les veaux - Nbre de places: 20 - Fosse à purin: 20 m

3
 - 

Sorties et abords: gravelés, sortie d'écurie avec matelas en caoutchouc - 
Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 depuis Schwarzsee - Etat: bon, 
nouveau tracé - Eau: en suffisance, source privée et réseau communal - 
Installée: au chalet et à l'écurie (abreuvoir); 2 bassins 

Remarques: Il y a peu de temps, l'exploitant a investi dans une nouvelle 
installation de traite. Une grande fosse à purin permet de faciliter 
l'épandage et la conduite de la pâture. 

La buvette Hubel Rippa est connue pour ses spécialités Meringue et 
crème. 

Forêt: Surface: 12.8 ha - Etat de la forêt: Joli peuplement d'épicéas, 
hêtres, érables et sapins. Forêt souvent au bord de la berge. Bien soigné - 
Desserte: chemin alpestre de Brecca et chemin du tour du Lac 
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14. Hubel Rippa Koordinaten: 
587'650/167'440 1'142 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Von der Weid Alexis und Valentine, 
Villars-sur-Marly - Bewirtschafter: Bapst Hugo, Plaffeien, seit 32 Jahren, 
Familie wohnt im Sommer auf der Alp - Bestossung: 22 Kühe, 4 Rinder 
und 3 Kälber während 100 Tagen 

Weide: Exposition: alle Richtungen - Neigung: mittel bis steil - Boden: 
Kalk - Grasqualität: sehr unterschiedliche botanische Zusammensetzung, 
im Allgemeinen gute und ertragsreiche Weiden - Weideeinteilung: 16 - 
Dränage: 1'000 m offen und geschlossen - Düngung: organisch: Mist und 
Gülle - Unkraut: Arten: Minze, Disteln und Blacken - Bekämpfung: mecha-
nisch und chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Holstein - regelmässig 
eingestallt - Milchverwertung: Cremo, Sammelstelle Heimbetrieb Plaffeien 

Gebäude: Zustand: altes aber gut erhaltenes Gebäude mit neuem 
Schindeldach, wird regelmässig vom Bewirtschafter unterhalten - Wohnteil: 
grosse Küche, Milchraum, 1 Zimmer, WC, Stromanschluss - Stall: 
2 betonierte Läger mit Schwemmkanal und Kälberstall - Anzahl Plätze: 20 - 
Güllegrube: 20 m

3
 - Umgebung: mit Kies befestigt, Stallausgang mit 

Gummimatten ausgelegt - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit 4x4 Fahrzeug 
befahrbar ab Schwarzsee - Zustand: gut, neue Linienführung - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet im Wohnteil und im Stall (Selbsttränke), 
eigene Quelle und Anschluss ans Wassernetz der Gemeinde vorhanden; 
2 Brunnen 

Bemerkung: Vor wenigen Jahren investierte der Bewirtschafter in einen 
neuen und zweckmässigen Melkstand. Ein grösseres Gülleloch würde die 
Ausbringung der Gülle und somit die Weideführung erleichtern. 

Die Buvette der Hubel Rippa ist bekannt für die vorbildliche Gäste-
bewirtung. Zu den Spezialitäten gehören Meringue mit Rahm. 

Wald: Fläche: 12.8 ha - Waldzustand: Schöner Mischwald mit Fichten, 
Buchen, Ahornen und Tannen. Wald oft am Bachrand und am Seeufer. Gut 
gepflegt - Erschliessung: Alpweg Breca und Seerundgangweg 
 
 

15. Magnena, La Coordonnées: 
585'00/167'325 

Altitude: 
1'525 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Krebs Kurt und Peter, Riggisberg - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Chervet Samuel et Suzanne avec
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2 enfants, depuis 3 ans, 2 employées - Charge: 28 génisses durant 
100 jours - Exploité: La Balisa, Grattavache-Dessus et Dessous et Grand 
Côté 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: par endroits forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 
env. 200 m, ouverts - Fumure: Organique: purin - Mauvaises herbes: 
Espèces: pas particulièrement - Lutte: mécanique et chimique, régulière - 
Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, construit en 1988 - Habitation: 1 cuisine, 1 chambre 
et WC dehors - Etable: 1 double avec couches en bois, 1 simple (utilisée 
comme atelier), allée bétonnée - Nbre de places: 45 - Fosse à purin: 
80 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, bétonnés. Entrée latérale couverte 

avec de larges portes d’écurie - Accès: Type: piste carrossable pour 4x4 - 
Eau: en suffisance; 5 bassins 

Remarques: Le chalet, constuit en 1988, se trouve au sommet d'une côte. 
En 1985, le bois de la forêt a été transformé par une scierie 

Forêt: voir la Balisa 
 

 
 
 

15. Magnena, La Koordinaten: 
585'00/167'325 1'525 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Gebrüder Kurt und Peter Krebs, 
Riggisberg - Bewirtschafter: dito - Hirt: Chervet Samuel und Susanne mit 
2 Kindern, seit 3 Jahren als Hirt, 2 weibliche Angestellte - Bestossung: 
28 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: La Balisa, 
Grattavache-Dessous, Grattavache-Dessus und Grand Coté 
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Weide: Exposition: alle Expositionen - Neigung: z.T. steil - Boden: Flysch - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 4 - Dränage: ca. 200 m offene 
Gräben - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: keine speziellen 
Unkräuter - Bekämpfung: mechanisch und chemisch, regelmässig - Vieh: 
Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, die Hütte wurde 1988 gebaut - Wohnteil: 
Küche und 1 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelstall mit Holzläger, 
1 Einzellägerstall (wird als Werkstatt benutzt), Stallgänge betoniert - Anzahl 
Plätze: 45 - Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung: befestigt, betoniert. Gedeckter 

seitlicher Triebgang mit breiten Stalltüren - Zufahrt: Typ: Maschinenweg 
mit Geländefahrzeug befahrbar ab La Balisa - Wasser: genügend Wasser 
vorhanden; 5 Aussenbrunnen 

Bemerkung: Die Hütte befindet sich auf einer Kuppe, Neubau im 1988. Zu 
diesem Zweck wurde 1985 die heute noch bestehende Sägerei in Betrieb 
genommen, Holz aus eigenem Wald. Alles wurde in Eigenarbeit gebaut.  

Wald: siehe La Balisa 

 
 

16. 
Praz en Maroz 
(Prémari) 

Coordonnées: 
585'680/164'600 

Altitude: 
1'790 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpage d'Heitenried - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Marro Frank, Planfayon depuis 2004 - 
Charge: 56 génisses durant 65 jours - Exploité: avec Grand Chalet et 
Thossis Rain 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne  - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: 
Organique: fumier de l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: rumex sur 
les reposoirs - Bétail: Race: Red Holstein et Tachetée rouge - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - pas d’habitation - Etable: 
attachée, 2 couches en bois , sol en béton - Nbre de places: 60 - Fosse à 
purin: 15 m

3
 - Sorties et abords: entrée bétonnée avec pierres naturelles - 

Accès: Type: sentier naturelle très pentu, accessible en 4x4 seulement par 
temps sec, depuis Grand Chalet - Eau: en suffisance grâce à la citerne 
(55'000l); 1 bassin 

Remarques: C'est l'alpage le plus haut en altitude des alentours. 

Forêt: pas de forêt 
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16. 
Praz en Maroz 
(Prémari) 

Koordinaten: 
585'680/164'600 1'790 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Heitenried - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Marro Frank, Plaffeien seit 2004 - 
Bestossung: 56 Rinder während 65 Tagen - Bewirtschaftet mit: Grand 
Chalet, Thossis Rain 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel bis sehr steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Mist von 
der Alphütte - Unkraut: Arten: Alpenblacken auf Liegeplätzen - Vieh: 
Rasse: Red Holstein, Swiss Fleckvieh - die Tiere werden regelmässig 
eingestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: 
keine - Stall: Anbindestall, 2 Läger aus Holz und Stallgang aus Beton - 
Anzahl Plätze: 60 - Güllegrube: 15 m

3
 - Umgebung: Eingänge befestigt aus 

Beton und Naturstein - Zufahrt: Typ: sehr steiler Naturweg, nur bei 
trockenem Wetter mit 4x4 Fahrzeug möglich ab Grand Chalet - Wasser: 
genügend vorhanden dank Zisterne (55'000 l); 1 Brunnen  

Bemerkung: Höchstgelegene Alphütte der Umgebung 
 
 

17. Recardets, Mittler Coordonnées: 
585'000/186'920 

Altitude: 
1'300 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Maurer Erich, St. Ursen - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Zwahlen Marcel et Steffen Sandra, depuis 2 ans - 
Charge: 46 génisses durant 115 jours - Exploité: Unter Recardets 
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Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch avec transitions calcaires - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 5 - Drainages: env. 500 m, ouverts - Fumure: Organique: fumier 
et purin - Mauvaises herbes: Espèces: pas particulièrement - Lutte: 
mécanique et chimique, maîtrisée - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon - pas d'habitation - Etable: 1 double et 1 simple, en bois - 
Nbre de places: 48 - Fosse à purin: fumière ouverte - Sorties et abords: en 
pierres naturelles et dalles - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 depuis 
Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance; 2 bassins et le ruisseau 

Remarques: Chaque année, une amélioration et une rénovation sont 
retreprises pour moderniser. 

Forêt: voir Untere Recardets 
 

 
 
 

17. Recardets, Mittler  Koordinaten: 
585'000/186'920 1'300 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Maurer Erich, St. Ursen - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Zwahlen Marcel und Steffen Sandra, seit zwei 
Jahren  - Bestossung: 46 Rinder während 115 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Unter Recardets 

Weide: Exposition: alle - Neigung: mittel bis steil - Boden: Flysch mit 
Übergängen zu Kalk - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Dränage: ca. 
500 m offene Gräben - Düngung: organisch: Mist und Gülle - Unkraut: 
Arten: keine besonderen Unkräuter - Bekämpfung: mechanisch und 
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chemisch, laufend - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig 
eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut - kein Wohnteil - Stall: 1 Doppelläger und 1 Ein-
fachläger aus Holz - Anzahl Plätze: 48 - Güllegrube: offene Mistgrube - 
Umgebung: befestigt mit Natursteinen und Platten - Zufahrt: - Typ: Kies-
weg mit 4x4 befahrbar ab Seeweid - Zustand: gut - Wasser: genügend  
vorhanden; 2 Brunnen und Bach 

Bemerkung: Alle Jahre werden Ausbesserungen und Renovationen 
ausgeführt und modernisiert. 

Wald: siehe untere Recardets 
 
 

18. Recardets, Ober Coordonnées: 
586'150/167'000 

Altitude: 
1'460 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Maurer Erich, St. Ursen - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Stadelmann Nadine et Wilferth Heiko, depuis 2010 - 
Charge: 88 génisses durant 110 jours 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch avec transitions calcaires - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 9 - Drainages: env. 1'000 m, ouverts - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: rumex, quelques vératres - Lutte: 
mécanique et chimique, maîtrisée - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon - Habitation: rez avec cuisine, chambre à lait et 
1 chambre; à l'étage 3 chambres et 2 chambres séparées - Etable: 
3 doubles, en bois - Nbre de places: 95 - Fosse à purin: oui avec fumière - 
Sorties et abords: empierrés - Accès: Type: Chemin gravelé pour 4x4 
depuis Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 
6 bassins 

Remarques: Une des écuries double se trouvent dans un bâtiment à côté. 
Les rénovations et modernisations sont bien adaptées. Le bélier permet 
d'avoir l'eau en suffisance. 

Forêt: voir Untere Recardets 
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18. Recardets, Ober Koordinaten: 
585'575/166'600 1'460 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Maurer Erich, St. Ursen - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Stadelmann Nadine und Wilferth Heiko, seit 2010 - 
Bestossung: 88 Rinder während 110 Tagen  

Weide: Exposition: alle - Neigung: mittel bis steil - Boden: Flysch mit 
Übergängen zu Kalk - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 9 - Dränage: ca. 
1'000 m offene Gräben - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
Blacken, wenig Germer - Bekämpfung: mechanisch und chemisch, 
laufend - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut - Wohnteil: Untergeschoss mit Küche, Gaden, 
1 Zimmer; Obergeschoss mit 3 Zimmern und separat 2 Zimmer - Stall: 
3 Doppelläger aus Holz - Anzahl Plätze: 95 - Güllegrube: Mistplatz und 
Güllegrube - Umgebung: mit Verbundsteinen befestigt - Zufahrt: - Typ: 
Kiesweg mit Rasengitter mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Seeweid - 
Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, im Gebäude eingerichtet; 
6 Aussenbrunnen 

Bemerkung: Ein Doppelstall befindet sich im Nebenbau. Ständige 
Erneuerungen und Modernisierungen sind gut ersichtlich. Eine Wider-
anlage (Klopfer) fördert genügend Wasser. 

Wald: siehe untere Recardets 
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19. Recardets, Unter Coordonnées: 
586'150/167'000 

Altitude: 
1'270 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Maurer Erich, St. Ursen - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Zwahlen Marcel et Steffen Sandra, depuis 2 ans - 
Charge: 34 génisses durant 125 jours - Exploité: Recardets Mittlere 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: moyenne à très forte - Nature du sol: 
flysch avec transitions calcaires - Qualité de l'herbe: bonne à très bonne - 
Nombre d'enclos: 5 - Dégâts naturels: peu visibles - Drainages: env. 
1'000 m, ouverts - Fumure: Organique: fumier et purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: le Séneçon des Alpes augmentent - Lutte: mécanique et 
chimique, régulière - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulière-
ment 

Chalet: Etat: bon - Habitation: 1 cuisine et 6 chambres, WC dehors - 
Etable: double en bois, fond bétonné - Nbre de places: 34 - Fosse à purin: 
45 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, bétonnés - Accès: Type: chemin 

gravelé partiellement stabilisé pour 4x4 depuis Seeweid - Etat: bon - Eau: 
en suffisance - Installée: au chalet; 5 bassins 

Remarques: Pâturage précoce et ensoleillé avec une vue imprenable sur 
le Lac Noir. 

Forêt: Surface: 36.4 ha - Etat de la forêt: Obere et Mittlere Recardets forêt 
très pentue peuplée d'épicéas, érables, sorbiers des oiseaux et en partie 
aulnes. Pas exploitée. Untere Recardets forêts longeant les berges avec 
épicéas, sapins et érables. Gros dégâts causés par Lothar et le bostryche. 
Erables isolés formant la mosaïque sur le pâturage  - Desserte: Obere et 
Mittlere Recardets: évacuation du bois pas nécessaire. Untere Recardets: 
câble-grue 
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19. Recardets, Unter Koordinaten: 
586'150/167'000 1'270 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Maurer Erich, St. Ursen - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Zwahlen Marcel und Steffen Sandra, seit 2 Jahren - 
Bestossung: 34 Rinder während 125 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Recardets (Mittlere) 

Weide: Exposition: alle - Neigung: mittel bis sehr steil - Boden: Flysch mit 
Übergängen zu Kalk - Grasqualität: gut bis sehr gut  - Weideeinteilung: 5 - 
Natürliche Schäden: wenige Schäden sichtbar - Dränage: ca. 1'000 m 
offene Gräben - Düngung: organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: 
Alpenkreuzkraut ist zunehmend - Bekämpfung: mechanische und che-
mische, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig 
eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut - Wohnteil: Küche und 6 Zimmer, 2 WC aussen - 
Stall: Doppelläger aus Holz, Mittelgang betoniert - Anzahl Plätze: 34 - 
Güllegrube: 45 m

3
 - Umgebung: befestigt, betoniert - Zufahrt: - Typ: Kies-

weg, teilweise befestigt mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Seeweid - Zustand: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, im Gebäude eingerichtet; 5 Aussen-
brunnen 

Bemerkung: frühe, sonnige Lage mit prächtiger Sicht auf den Schwarzsee. 

Wald: Fläche: 36.4 ha - Waldzustand: Obere- und Mittlere Recardets viel 
sehr steiler Gebirgswald mit Fichten, Ahornen, Vogelbeere und zum Teil 
Alpenerlen. Kein Wirtschaftswald. Untere Recardets viel Bachuferwald mit 
Fichte, Tanne und Ahornen. Grosse Lothar- und Käferholzflächen. Einzel-
ahorne auf den Weiden sind Landschaftsprägend - Erschliessung: Obere- 
und Mittlere Recardets keine Holzabfuhr nötig. Untere Recardets Seil-
krangebiet 
 
 

20. Rippa, Obere Coordonnées: 
588'670/166'200 

Altitude: 
1'545 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Stauffacher Cécile, St. Antoni - 
Teneur: Clément Marius, St.Silvester, depuis 25 ans, exploité depuis 
Steinige Rippa - Charge: 11 génisses durant 120 jours - Exploité: avec 
Steinige Rippa 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
superficiel - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Dégâts 



80 

naturels: chutes de pierres causées par la neige - Fumure: Organique: 
purin du chalet - Mauvaises herbes: Espèces: orties, rumex et pousses 
d'arbres difficiles à contenir - Lutte: mécanique et chimique - Bétail: Race: 
Tachtée rouge - libre accès au chalet 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment refait en 2008 - Habitation: cuisine, 
2 chambres, WC dehors sur la fosse, loués séparément depuis 20 ans - 
Etable: fond en béton avec tapis en caoutchouc depuis 1994 - Nbre de 
places: 14 - Fosse à purin: 15 m

3
 - Sorties et abords: pas stabilisés, devant 

les portes petits replats avec bassin - Accès: Type: chemin gravelé depuis 
Schwarzsee et sentier depuis Steinige Rippa - Eau: en suffisance - 
2 bassins 

Remarques: Capteur solaire pour l'électricité installé par le locataire de 
l'habitation. Il a beaucoup entretenu le chalet. Des logettes pourraient être 
construites pour garder le chalet plus propre. Alpage difficile à exploiter. 

Forêt: voir Steinige Rippa (Unteri) 
 

 
 
 

20. Rippa, Obere Koordinaten: 
586'670/166'200 1'545 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Stauffacher Cécile, St. Antoni - Bewirt-
schafter: Clément Marius, St. Silvester, seit 25 Jahren, bewirtschaftet von 
der Steinigen Rippa - Bestossung: 11 Rinder während 120 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Steinige Rippa 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel bis stark - Boden: flachgründig - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Natürliche Schäden: Steinschlag 
druch den Schnee verursacht - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 
Arten: Brennnesseln, Blacken und junge Bäume, schwierig zu bekämpfen - 
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Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: Fleckvieh, freier 
Zugang zu Hütte 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach, 2008 neu gemacht - Wohnteil: Küche, 
2 Zimmer, WC aussen, seit 20 Jahren vermietet - Stall: betonierte Läger 
mit Gummimatten, seit 1994 - Anzahl Plätze: 14 - Güllegrube: 15 m

3
 - 

Umgebung: unbefestigt, kleiner Platz mit Tränke vor den Ausgängen - 
Zufahrt: Typ: Schotterstrasse ab Schwarzsee und Fussweg von der 
Steinigen Rippa - Zustand: 1999 neu gemacht - Wasser: genügend vor-
handen; 2 Brunnen  

Bemerkung: Sonnenkollektor liefert Strom für die Wohnung. Der Mieter 
hat die Wohnung gut unterhalten. Der Einbau von Liegeboxen könnte die 
Sauberkeit der Alphütte verbessern. Die Alp ist schwierig zu bewirt-
schaften. 

Wald: siehe Steinige Rippa (Unteri) 

 
 

21. 
Rippa, Steinige 
(Unteri) 

Coordonnées: 
587'250/166'600 

Altitude: 
1'376 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Stauffacher Cécile, St.Antoni - 
Teneur: Clément Marius, St.Silvester, depuis 25 ans, au chalet - Charge: 
11 vaches durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: est - Pente: pente moyenne à forte - Nature du sol: 
superficiel, très caillouteux - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 
6 - Fumure: Organique: purin du chalet - Mauvaises herbes: Espèces: 
orties et séneçon jacobée - Lutte: chimique et mécanique, à poursuivre - 
Bétail: Race: Tachetée rouge - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: fromagerie de Plasselb  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salon, 
2 chambres, douche et WC dehors - Etable: sol en béton, grilles - Nbre de 
places: 14 - Fosse à purin: 140 m

3
 - Sorties et abords: grande place 

gravelée et grande terrasse pour la restauration - Accès: Type: chemin 
gravelé depuis Schwarzsee - Eau: en suffisance - Installée: au chalet, 
abreuvoir à l'écurie; 1 bassin et 1 citerne 

Remarques: La lutte contre les mauvaises herbes devrait s'intensifier. 

Forêt: Surface: 7.1 ha - Etat de la forêt: en haut, très pentu, peuplement de 
montagne lacunaire avec érables dominants et épicéas sur la bande 
rocheuse (env. 5 ha). En bas peuplement fermé avec épicéas et érables. 
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Beaucoup de dégâts de bostryche - Desserte: évacuation du bois pas 
nécessaire 
 

 
 
 

21. 
Rippa, Steinige 
(Unteri) 

Koordinaten: 
587'250/166'600 1'376 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Stauffacher Cécile, St. Antoni - Bewirt-
schafter: Clément Marius, St. Silvester, seit 25 Jahren, im Sommer auf der 
Alp - Bestossung: 11 Kühe während 120 Tagen 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel bis stark - Boden: flachgründig, 
sehr steinig - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: 
Gülle - Unkraut: Arten: Brennnesseln und Jakobskreuzkraut- Bekämpfung: 
mechanisch und chemisch, sollte weitergeführt werden - Vieh: Rasse: 
Fleckvieh, Vieh wird regelmässig eingestallt - Milchverwertung: Käserei in 
Plasselb 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, Dusche 
und WC aussen - Stall: Boden betoniert, Schwemmkanal - Anzahl Plätze: 
14 - Güllegrube: 140 m

3 
- Umgebung: grosser Kiesplatz und grosse 

Terrasse für das Restaurant - Zufahrt: Typ: Schotterstrasse ab Schwarz-
see - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Gebäude; Selbst-
tränke, 1 Brunnen und 1 Zisterne  

Bemerkung: Die Unkrautbekämpfung sollte intensiviert werden. 

Wald: Fläche: 7.1 ha - Waldzustand: Oben sehr steiler, lockerer Gebirgs-
wald mir Ahornen (dominierend) Fichte in den Felsbändern (ca. 5 ha). Im 
unteren Bereich eher geschlossene Wälder mit Fichte und Ahorn. Viele 
Käferholzlücken - Erschliessung: Kein Holzabtransport nötig 
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22. Rippa, Welsche Coordonnées: 
587'760/166'880 

Altitude: 
1'198 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Piller Hans, Oberschrot - Teneur: 
idem, depuis 5 ans, exploité depuis l'exploitation de base - Charge: 
12 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: nord, nord-est - Pente: moyenne, par endroits forte - 
Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne composition botanique, 
la partie inférieure est très raide avec une flore typique du Breccaschlund - 
Nombre d'enclos: 5 - Fumure: Organique: fumier avec paille - Mauvaises 
herbes: Espèces: chardons, orties et rumex - Lutte: mécanique, régulière. 
Depuis le changement d'exploitant, la situation s'est bien améliorée - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: Les façades sont en bon état et régulièrement entretenues. 
La charpente et les tavillons abîmés ont été complètement refaits en 2010 
avec une couverture en fibro-ciment. Le bois provient de l'alpage et a été 
scié et façonné sur place. - Habitation: cuisine, chambre à lait, 2 chambres 
et WC à l'écart du chalet - Etable: 2 couches avec sol en bois en bon état - 
Nbre de places: 30 - Sorties et abords: en partie gravelés, sortie d'écurie 
avec rampe en bois pour le bétail - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 
depuis Schwarzsee - Etat: bien entretenu - Eau: en suffisance - pas 
installée au chalet, arrivée d'eau refaite; 2 bassins avec leur propre source 

Forêt: Surface: 18.0 ha - Etat de la forêt: forêt de montagne pentue avec 
épicéas, érables et sorbier des oiseaux, en bas quelques hêtres. Beaucoup 
de dégâts de bostryches sur les peuplements d'épicéas - Desserte: treuil 
sur le chemin de Brecca et porteur. En haut, câble-grue nécessaire. 
Difficile 
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22. Rippa, Welsche Koordinaten: 
587'760/166'880 1'198 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Piller Hans, Oberschrot - Bewirt-
schafter: dito, seit 5 Jahren, Alp wird vom Talbetrieb aus bewirtschaftet - 
Bestossung: 12 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: Norden, Nordosten - Neigung: mittel, stellenweise steil - 
Boden: Kalk - Grasqualität: gute botanische Zusammensetzung, der untere 
Teil ist sehr steinig, typische Weide des Breccaschlundes - Weideein-
teilung: 5 - Düngung: organisch: Mist mit Stroh - Unkraut: Arten: Disteln, 
Brennnesseln, Blacken - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig; seit dem 
Bewirtschafterwechsel hat sich die Unkrautsituation verbessert - Vieh: 
Rasse: Holstein - Rinder werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: Der Unterbau ist in gutem Zustand und wird regel-
mässig unterhalten. Der Dachstock und das zerstörte Schindeldach wurden 
2010 komplett neu erstellt und durch eine Eternitabdeckung ersetzt. Das 
Holz wurde vor Ort gesägt und verarbeitet - Wohnteil: Küche, Milchraum, 
2 Zimmer, WC etwas abseits der Hütte - Stall: 2 Läger mit Holzboden in 
gutem Zustand - Anzahl Plätze: 30 - Umgebung: teilweise mit Kies 
befestigt, Stallausgang mit Holzrampen für das Vieh - Zufahrt: Typ: 
Kiesweg mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - Zustand: gut 
unterhalten - Wasser: genügend vorhanden, kein Anschluss im Gebäude, 
Wasserversorgung neu erstellt; 2 Brunnen mit eigener Quelle 

Wald: Fläche: 18.0 ha - Waldzustand: Oft sehr steiler Bergwald mit 
Fichten, Ahornen und Vogelbeeren, unten auch vereinzelt Buchen. Viele 
Käferholzlücken in den Fichtenbeständen - Erschliessung: Bodenzug auf 
Breccaweg und Forwarder. In den oberen Teilen zusätzlich Seilkran nötig. 
Schwierig 
 
 

23. Rippetli Coordonnées: 
587'550/166'200 

Altitude: 
1'492 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de St. Antoni - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Rumo Armin et Bernadette, Planfayon 
depuis 1996 - Charge: 55 génisses durant 45 jours et 32 génisses durant 
40 jours - Exploité: avec Brecca Untere (St.Antoni) et Breccli 

Pâturage: Exposition: est-nord-est - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 2 - Fumure:
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Organique: lisier de l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: vératre (peu) - 
Lutte: chimique, occasionnelle - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées 
régulièrement 

Chalet: Etat: bon à très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: aucune, 
seulement une écurie - Etable: attachée, double, fond en bois avec caille-
botis, canal à lisier  - Nbre de places: 70 - Fosse à purin: 40 m

3
 - Sorties et 

abords: stabilisés, gravelés naturels - Accès: Type: piste pour carrossable 
pour 4x4 depuis Untere Brecca - Eau: en suffisance - Installée: 3 bassins 

Remarques: Une partie de la surface de l'alpage est mangées par les 
moutons de Bremingard  à la pâture du printemps. Les terres de Oberen 
Stierenberg sont exploitées depuis Rippetli (génisses).  

Forêt: voir Untere Brecca (St. Antoni) 
 

 
 
 

23. Rippetli Koordinaten: 
587'550/166'200 1'492 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft St. Antoni - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Rumo Armin und Bernadette, Plaffeien seit 
1996 - Bestossung: 55 Rinder während 45 Tagen, 32 Rinder während 
40 Tagen - Bewirtschaftet mit: Brecca Untere (St. Antoni), Breccli 

Weide: Exposition: ost/nordost - Neigung: mittel - Boden: Kalkstein - Gras-
qualität: sehr gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Jauche von 
der Alphütte  Unkraut: Arten: Germer (mässig) - Bekämpfung: chemisch 
(gelegentlich) - Vieh: Rasse: gemischt - die Tiere werden gelegentlich ein-
gestallt 
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Gebäude: Zustand: gut bis sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: kein Wohnteil, 
nur Stall - Stall: Anbindestall, 2 Läger, Holzboden mit Spaltenboden, 
Schwemmkanal - Anzahl Plätze: 70 - Güllegrube: 40 m

3
 im Schwemm- 

kanal - Umgebung: befestigt, Naturkies - Zufahrt: Typ: Maschinenweg, mit 
4x4 Fahrzeug befahrbar ab Untere Brecca - Wasser: genügend vor-
handen; 3 Brunnen 

Bemerkung: Ein Teil von dieser Fläche wird mit Schafen von Bremingard 
als Vorweide genutzt. Das Land vom Oberen Stierenberg wird vom Rippetli 
aus bewirtschaftet (Rinder). 

Wald: siehe Untere Brecca (St. Antoni) 
 
 

24. Seeweid Coordonnées: 
587'060/167'890 

Altitude: 
1'070 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages de Guin - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Raemy Alfons, Planfayon, depuis plus de 
20 ans, habite au chalet avec sa famille - Charge: 3 vaches, 88 génisses 
et 6 veaux durant 45 jours - Exploité: avec Combi 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: en bas plat, en haut forte - Nature 
du sol: calcaire avec la partie inférieure humide - Qualité de l'herbe: bonne, 
gazon dense - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: sur le plat, fermés - 
Fumure: Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, sur 
les hauts aulnes - Lutte: mécanique, régulière, l'expansion des aulnes doit 
être empêchée - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: propre consommation et pour les veaux 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment, refait à neuf en 1971 après un 
incendie - Habitation: cuisine, chambre à lait, 3 chambres, douche et WC 
dedans - Etable: bon état, 3x double, couches en bois - Nbre de places: 
env. 90 - Fosse à purin: 80 m

3
 - Sorties et abords: en partie stabilisés - 

Accès: Type: accessible en camion depuis Schwarzsee - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet et à l'écurie; 3 bassins 

Remarques: La place de Camping à côté appartient aussi au syndicat 
d'alpages de Guin. La collaboration entre l'employé et le propriétaire est 
bonne. 

Forêt: Surface: 32.2 ha - Etat de la forêt: peuplement d'épicéas fermé avec 
sapins sur sol sec, sur les endroits humides beaucoup d'aulnes blancs et 
érables à feuilles de frêne. Dès 2012, la forêt de Seeweid sera intégrée en 
partie dans le projet de forêt de protection. Sur l'alpage Ahornen, les
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épicéas sont très touchés par le bostryche. Dans le rajeunissement, les 
érables et les sorbiers des oiseaux poussent bien et vite. Les érables isolés 
sur le pâturage participent à la mosaïque du paysage - Desserte: Sur 
Seeweid, câble-grue. Dans la forêt Ahornen, transport possible uniquement 
avec la longue portée 
 

 
 
 

24. Seeweid Koordinaten: 
587'060/167'890 1'070 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Düdingen - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Raemy Alfons, Plaffeien, seit über 20 Jahren, 
wohnt mit der Familie in der Hütte - Bestossung: 3 Kühe, 88 Rinder und 
6 Kälber während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Combi 

Weide: Exposition: Nordosten - Neigung: unten flach, oben steil - Boden: 
Kalk, der untere Teil ist teilweise nass - Grasqualität: gut, trittfeste Gras-
narbe - Weideeinteilung: 4 - Dränage: im flachen Teil sind geschlossene 
Dränagen vorhanden - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: 
Disteln, im oberen Bereich Erlen - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig, 
eine weitere Ausbreitung der Erlen sollte jedoch verhindert werden - Vieh: 
Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig gestallt - Milchverwertung: 
Eigengebrauch und für die Kälber 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach, nach einem Brand 1971 neu 
aufgebaut - Wohnteil: Küche, Milchraum, 3 Zimmer, Dusche, WC innen - 
Stall: guter Zustand, drei Doppelläger, Holzläger - Anzahl Platz: ca. 90 - 
Güllegrube: 80 m

3
 - Umgebung: teilweise befestigt - Zufahrt: mit Last-

wagen möglich ab Schwarzsee - Wasser: genügend vorhanden, einge-
richtet im Gebäude und im Stall; 3 Brunnen 
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Bemerkung: Zur Alpgenossenschaft Düdingen gehört auch der nahe-
gelegene Campingplatz. 

Die Zusammenarbeit zwischen Hirt und Alpgenossenschaft ist gut. 

Wald: Fläche: 32.2 ha - Waldzustand: Geschlossene Fichtenbestände mit 
teilweise Tannen, auf trockenen Böden. Auf nassen Böden viel Weisserle 
und Eschen. Ab 2012 ist der Wald der Seeweid teilweise in einem Schutz-
waldprojekt integriert. Bei der Alp Ahornen sind die Fichten massiv vom 
Borkenkäfer befallen worden. Der steile Gebirgswald erholt sich aber sehr 
schnell. In der Naturverjüngung wachsen die Ahornen und die Vogelbeeren 
sehr gut und schnell. Einzelahornen aus der Weide sind Landschafts-
bildend - Erschliessung: Wald auf der Seeweid ist mittels Seilkrananlagen 
zu erschliessen. Im Ahornenwald ist die Abfuhr nur mit Langstrecken 
möglich  
 
 

25. Stierenberg, Unterer Cordonnées: 
588'120/166'800 

Altitude: 
1'267 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Piller Hans, Oberschrot (sans le 
chalet) - Teneur: Beyeler Erika, Schwarzsee - Main-d'oeuvre: Beyeler 
Erika et Raemy Felix, depuis 5 ans, depuis l'exploitation de base - Charge: 
17 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: en bas forte, au milieu faible et en 
haut forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: pâturage à crételle 
typique avec bonne composition botanique, la partie plate est humide et 
difficile à exploiter - Nombre d'enclos: 2 + séparations électriques - 
Drainages: 500 m ouverts sur la moitié - Fumure: Organique: fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons, rumex et sapelots - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: diverses 

Chalet: Etat: Le chalet a été désassujetti. - Accès: Type: sentier pédestre 
depuis Schwarzsee via Bödeli ou Welschi Rippa - Eau: en suffisance 

Forêt: voir Welsche Rippa 
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25. Stierenberg, Unterer Koordinaten: 
588'120/166'800 1'267 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Piller Hans, Oberschrot (ohne 
Gebäude) - Bewirtschafter: Beyeler Erika, Schwarzsee - Hirt: Beyeler 
Erika und Raemy Felix, seit 5 Jahren, vom Talbetrieb aus - Bestossung: 
17 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: Nordosten - Neigung: unten steil, im Mittelteil flach und 
oben wieder steil - Boden: Kalk - Grasqualität: typische Kammgrasweiden 
mit guter botanischer Zusammensetzung, der flache Teil ist nass und 
schwierig zu beweiden - Weideeinteilung: 2, zusätzlich Portionenweide mit 
Elektrozaun - Dränage: 500 m offene Gräben im mittleren Teil - Düngung: 
organisch: Mist - Unkraut: Arten: Disteln, Blacken und junge Tannen - 
Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: gemischt 

Gebäude: Das Gebäude gehört nicht mehr zur Sömmerungsfläche - 
Zufahrt: Typ: Fussweg ab Schwarzsee via Bödeli oder Welschi Rippa - 
Wasser: genügend vorhanden 

Wald: siehe Welsche Rippa 
 
 

26. 
Thossis Rain, 
Mittlerer 

Coordonnées: 
586'500/167'810 

Altitude: 
1'281 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpages Heitenried - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Marro Frank, Planfayon - Charge: 
60 génisses et 15 chèvres durant 45 jours - Exploité: Au printemps et en 
automne avec Unterer Thossis Rain et Oberer Thossis Rain et en été avec 
Grand Chalet et Prémari dans le Breccaschlund 
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Pâturage: Exposition: est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire et flysch - 
Qualité de l'herbe: très bonne, quelques endroits humides - Nombre 
d'enclos: 3 - Fumure: Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: 
Espèces: menthe et fougères - Lutte: mécanique et chimique, régulière - 
Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon - Habitation: 1 cuisine, 4 chambres, douche et WC 
dehors - Etable: 2 doubles et 1 simple, en bois, allées bétonnées - Nbre de 
places: 62 - Fosse à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: 

Type: chemin gravelé avec bandes de roulement possible avec voiture 4x4 
depuis Seeweid - Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 
3 bassins (1 par parc) 

Remarques: Les soins réguliers et les améliorations sont bien visibles. 
Très précoce et ensoleillé, c'est un pâturage idéal pour le printemps et 
l'automne. 

Forêt: voir Unterer Thossis Rain 
 

 
 
 

26. 
Thossis Rain, 
Mittlerer 

Koordinaten: 
586'500/167'810 1'281 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Heitenried - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Marro Frank, Plaffeien - Bestossung: 
60 Rinder und 15 Ziegen während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Als Vor- 
und Nachweide zusammen mit Thossis Rain (Unterer) und Thossis Rain 
(Oberer) und im Sommer mit Grand Chalet und Prémari im Breccaschlund 

Weide: Exposition: ost - Neigung: steile Weiden - Boden: Kalk-Flysch-
Übergänge - Grasqualität: sehr gut, einige Nässestellen 
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Weideeinteilung: 3 - Dränage: offene Gräben, ca. 250 m - Düngung: 
organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: Minze und Farn - Bekämpfung: 
mechanisch und chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere 
werden regelmässig eingestalt 

Gebäude: Zustand: sehr gut - Wohnteil: 1 Küche und 4 Zimmer, Dusche 
vorhanden, WC aussen - Stall: 3 Ställe, 2 Doppelläger und 1 Einfachläger, 
Holzläger, Mittelgang betoniert - Anzahl Plätze: 62 - Güllegrube: 50 m

3
 - 

Umgebung: betoniert - Zufahrt: - Typ: Kiesweg mit Rasengitter mit 4x4 
Auto möglich ab Seeweid - Zustand: sehr gut - Wasser: genügend Wasser 
vorhanden, Wasser im Gebäude eingerichtet; 3 Brunnen (je 1 Brunnen pro 
Koppel) 

Bemerkung: Die regelmässige Pflege und Erneuerungen sind gut sichtbar. 
Sehr frühe, sonnige Lage, ideal als Vor-und Nachweide. 

Wald: siehe Unterer Thossis Rain 
 
 

27. 
Thossis Rain, 
Oberer 

Coordonnées: 
586'250/167'850 

Altitude: 
1'395 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpage Heitenried - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Marro Frank, Planfayon - Charge: 
45 génisses durant 45 jours - Exploité: au printemps et en automne avec 
Unterer et Mittlerer Thossis Rain et l'été avec Grand Chalet et Prémari 
dans le Breccaschlund 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: flysch 
avec transitions calcaires - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - 
Fumure: Organique: fumier - Mauvaises herbes: Espèces: pas parti-
culièrement - Lutte: si besoin, mécanique et chimique, régulière - Bétail: 
Race: diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, les fondations seraient à rénover - pas d’habitation - 
Etable: 2 doubles, fond en bois - Nbre de places: 50 - Sorties et abords: 
pas stabilisés, quelques pierres - Accès: Type: aucun, à pied depuis 
Mittlerer Thossis Rain - Eau: en suffisance; 1 bassin 

Remarques: Depuis 3 ans, il y a un nouveau captage et un bassin. 

Forêt: voir Unterer Thossis Rain 
 
 
 
 



92 

 
 
 

27. 
Thossis Rain, 
Oberer 

Koordinaten: 
586'250/167'850 1'395 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Heitenried - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Marro Frank, Plaffeien - Bestossung: 
45 Rinder während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Als Vor- und Nach-
weide zusammen mit Thossis Rain (Unterer) und Thossis Rain (Mittlerer). 
Die Rinder sind im Sommer im Grand Chalet und Prémari im Brecca-
schlund 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittelsteil bis steil - Boden: Kalk-Flysch-
Übergänge - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: 
Mist - Unkraut: Arten: keine besonderen Unkräuter - Bekämpfung: wenn 
vorhanden, regelmässige mechanische und chemische Bekämpfung - 
Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Fundament könnte erneuert werden - kein Wohn-
teil - Stall: 2 Doppelställe, Holzläger - Anzahl Plätze: 50 - Umgebung: 
unbefestigt, einige Natursteine - Zufahrt: keine Zufahrt, zu Fuss ab 
Thossis Rain (Mittlerer) - Wasser: genügend vorhanden; 1 Brunnen 

Bemerkung: Seit 3 Jahren, besteht eine neue Quellfassung mit einem 
neuen Brunnen. 

Wald: siehe Unterer Thossis Rain 
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28. 
Thossis Rain, 
Unterer 

Coordonnées: 
586'750/167'750 

Altitude: 
1'130 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Syndicat d'alpage Heitenried - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Marro Frank, Planfayon - Charge: 
25 génisses durant 45 jours - Exploité: au printemps et en automne avec 
Oberer et Mittlerer Thossis Rain et en été avec Grand Chalet et Prémari 
dans le Breccaschlund 

Pâturage: Exposition: est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - Qualité 
de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: très peu, quelques menthes - Lutte: 
mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: diverses - génisses 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon - Habitation: transformée en appartement de vacances, 
location longue durée - Etable: 1 double, couches en bois, allée bétonnée - 
Nbre de places: 25 - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: chemin 
gravelé pour voitures depuis Seeweid - Etat: bon - Eau: en suffisance; 
1 bassin 

Remarques: Pâturage précoce et ensoleillé, idéal pour la pâture de 
printemps et d'automne. 

Forêt: Surface: 21.4 ha - Etat de la forêt: en bas, forêt mélangée étagée, 
très pentue le long de la berge. Peuplement pur d'épicéas en haut avec 
quelques lacunes causées par Lothar et le bostryche. La partie du bas fait 
partie d'un projet de forêt de protection dès 2012 - Desserte: câble-grue et 
chemin alpestre 
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28. 
Thossis Rain, 
Unterer 

Koordinaten: 
586'750/167'750 1'130 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Alpgenossenschaft Heitenried - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Marro Frank, Plaffeien - Bestossung: 
25 Rinder während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Als Vor- und Nach-
weide zusammen mit Thossis Rain (Oberer) und Thossis Rain (Mittlerer). 
Die Rinder sind im Sommer im Grand Chalet und Prémari im Brecca-
schlund 

Weide: Exposition: ost - Neigung: steil - Boden: Kalk - Grasqualität: sehr 
gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
einige Minzen, sehr wenig Unkraut - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - Tiere werden regel-
mässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut - Wohnteil: ausgebaut zu einer Ferienwohnung, 
Dauervermietung - Stall: Doppelstall, Holzläger, Mittelgang betoniert - 
Anzahl Plätze: 25 - Umgebung: befestigt - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit Auto 
befahrbar ab Seeweid - Zustand: gut - Wasser: genügend Wasser vor-
handen; 1 Brunnen 

Bemerkung: Frühe, sonnige Lage, ideal als Vor- und Nachweide. 

Wald: Fläche: 21.4 ha - Waldzustand: Stufiger Mischwald im unteren 
Bereich. Sehr steil dem Seeweidbach entlang. Reine Fichtenbestände im 
oberen Bereich mit einigen Lothar- und Käferholzlücken. Der untere 
Waldteil wird über ein Schutzwaldprojekt ab 2012 behandelt - Erschlies-
sung: Seilkrananlagen und Alpweg 
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COMMUNE DE BELLEGARDE / GEMEINDE JAUN 
 
 

29. Bödeli, Unter Coordonnées: 
588'180/167'230 

Altitude: 
1'241 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Hoirie Raemy Alois, Planfayon - Teneur: 
Famille Raemy Edgar, Planfayon, depuis 1982, au chalet - Charge: 
11 vaches, 6 veaux et 3 taureaux à l'engrais durant 120 jours, 8 génisses 
durant 150 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: 1/3 moyenne 2/3 forte - Qualité de 
l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 avec possibilités de tout séparer en 
2 - Dégâts naturels: quelques petits éboulements - Drainages: 150 m, 
ouverts - Fumure: Organique: purin du chalet - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons et épines - Lutte: chimique, à poursuivre - Bétail: Race: 
Gurttier (Brune), Red Holstein, Holstein et Normande - bétail rentré 
régulièrement - Utilisation du lait: Cremo  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salon, 
1 chambre, douche à l'étage et WC dehors - Etable: allée centrale 
bétonnée en 1993, soliveau avec fenil, abreuvoirs - Nbre de places: 
12 vaches, 16 génisses et 10 veaux - Fosse à purin: 7 m

3
 - Sorties et 

abords: place stabilisée devant le chalet pour la sortie du bétail et grande 
terrasse pour la buvette - Accès: Type: route gravelée pour 4x4 depuis 
Schwarzsee - Etat: refaite en 1999 - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet; 9 bassins 

Remarques: La cuisine, le salon et une chambre ont été refaits en 1995. 
Une seconde chambre pourrait être ajoutée. Le bois des 12 ha de forêt est 
utilisé pour le feu et les piquets. 

Forêt: Surface: 11.8 ha - Etat de la forêt: en bas, peuplement mélangé 
avec épicéas, sapins et érables. En haut, augmentation des épicéas 
touchés par le bostryche. Jolis rajeunissement naturel avec érables et 
sorbier des oiseaux - Desserte: treuil difficile ou câble-grue sur le chemin 
de Euschels, transport préalable au Lac Noir 
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29. Bödeli, Unter Koordinaten: 
588'180/167'230 1'421 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Erbschaft Raemy Alois, Plaffeien - 
Bewirtschafter: Familie Raemy Edgar, Plaffeien, seit 1982, im Sommer 
auf der Alp - Bestossung: 11 Kühe, 6 Kälber und 3 Mastmunis während 
120 Tagen, 8 Rinder während 150 Tagen 

Weide: Exposition: west - Neigung: 1/3 mittel, 2/3 stark - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 5 Koppeln, die unterteilt werden können - Natürliche 
Schäden: einige kleine Rutsche - Dränage: 150 m offene Gräben - 
Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: Disteln und Sträucher - 
Bekämpfung: chemisch, nach Bedarf - Vieh: Rasse: Redholstein, Holstein, 
Normande und Braunvieh (Gurt), Vieh wird regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: Cremo  

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Wohnraum, 
1 Zimmer, Dusche, WC aussen - Stall: 1993 wurde der Mittelgang 
betoniert, Selbsttränke und Heuboden - Anzahl Plätze: 12 Kühe, 16 Rinder 
und 10 Kälber - Güllegrube: 7 m

3
 - Umgebung: befestigter Stallvorplatz, 

grosse Terrasse für die Buvette - Zufahrt: Typ: Schotterstrasse für 4x4 
Fahrzeuge ab Schwarzsee - Zustand: 1999 neu gemacht - Wasser: 
genügend vorhanden, eingerichtet im Gebäude; 9 Brunnen  

Bemerkung: 1995 wurden die Küche, das Wohnzimmer und ein Schlaf-
zimmer neu gemacht. Ein zweites Zimmer könnte angefügt werden. Das 
Holz von 12 ha Wald wird für Zaunpfähle und zum Heizen benutzt. 

Wald: Fläche: 11.8 ha - Waldzustand: In den unteren Lagen viel Mischwald 
mit Fichte, Tanne, Buche und Ahorn. Im oberen Teil vermehrt Fichte mit 
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vielen Käferholzlücken. Schöne Naturverjüngungen mit Ahornen und 
Vogelbeere - Erschliessung: Schwieriger Bodenzug oder mit Seilkran auf 
Euschelsweg. Vortransport nach Schwarzsee 
 
 

30. Euschels, Obere Coordonnées: 
588'260/164'680 

Altitude: 
1'544 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages Wünnewil - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Famille Buchs Otto, Jaun, depuis 41 ans, au 
chalet - Charge: 12 vaches durant 140 jours, 12 veaux, 77 génisses, 
11 chèvres et 4 cochons durant 100 jours 

Pâturage: Pente: faible à forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: 
bonne - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: 3.5 ha ouverts, faits en 2010 - 
Fumure: Organique: fumier et purin du chalet - Mauvaises herbes: 
Espèces: épines et chardons - Lutte: chimique, maîtrisée - Bétail: Race: 
Simmental et Red Holstein - Utilisation du lait: transformé en Gruyère à la 
fromagerie de Jaun 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine (refaite en 
2000), 4 chambres, douche et WC dedans. Panneaux solaires photo-
voltaïques posés en 1998 et 2007 - Etable: allée centrale bétonnée, vaches 
attachées et génisses en stabulation libre (transformé en 1993 et 2007) - 
Nbre de places: 85 logettes, 12 vaches et 8 jeunes - Fosse à purin: 40 m

3
 

(construite en 1994) - Sorties et abords: place bétonnée devant le chalet, 
grande terrasse pour le restaurant, remise pour stocker le bois sur la 
fosse - Accès: Type: route gravelée pour voitures depuis Jaun ou pour 4x4 
depuis Schwarzsee - Eau: en suffisance, bélier et adduction d'eau refaits 
en 2003 - Installée: au chalet; 10 bassins 

Remarques: Les propriétaires, qui ont fêté les 90 ans du syndicat d'alpage 
en 2010, ont chaque année investis dans les bâtiments, les routes (2/3 des 
coûts à leur charge) et les améliorations foncières (drainages, conduites 
d'eau). Le bélier pompe l'eau dans un réseau au dessus du chalet. Les 
chenaux ont été refaits en 2010. La commission félicite les teneurs pour 
tout le travail fournit durant toutes ces années et pour les très bonnes 
relations entretenues. 

Forêt: voir Untere Euschels 
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30. Euschels, Obere Koordinaten: 
588'260/164'680 1'544 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Alpgenossenschaft Wünnewil - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Familie Buchs Otto, Jaun, seit 41 Jahren, im Sommer 
auf der Alp wohnhaft - Bestossung: 12 Kühe während 140 Tagen, 
12 Kälber, 77 Rinder, 11 Ziegen und 4 Schweine während 100 Tagen 

Weide: Neigung: schwach bis stark - Boden: Kalk - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 4 - Dränage: auf 3.5 ha offene Gräben, 2010 erstellt - 
Düngung: organisch: Gülle und Mist von der Alp - Unkraut: Arten: Dornen 
und Disteln - Bekämpfung: chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Simmen-
tal und Red Holstein - Milchverwertung: Gruyèreproduktion in der Käserei 
Jaun 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche (im Jahr 2000 
neu gemacht), 4 Zimmer, WC und Dusche im Gebäude, Fotovoltaik 1998 
und 2007 eingebaut - Stall: Mittelgang betoniert, Kühe in Anbindehaltung, 
Rinder im Laufstall (Umbau 1993 und 2007) - Anzahl Plätze: 12 Kühe, 
8 Rinder und 85 Liegeboxen - Güllegrube: 40 m

3
 (1994 erbaut) - 

Umgebung: betonierter Vorplatz, grosse Terrasse für das Restaurant, 
Holzlagerraum über der Güllegrube  - Zufahrt: Typ: Schotterstrasse für 
Autos ab Jaun und für Allradfahrzeuge ab Schwarzsee - Wasser: 
genügend vorhanden, Widder und Wasserleitungen wurden 2003 neu 
gemacht, eingerichtet in der Hütte; 10 Brunnen 

Bemerkung: Die Alpgenossenschaft Wünnewil konnten 2010 ihr 90-
jähriges Bestehen feiern. Sie haben jedes Jahr in Gebäude, Strassen 
(2/3 auf eigene Kosten) und Infrastruktur (Dränagen, Wasserleitungen) 
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investiert. Der Widder pumpt das Wasser ins Wassernetz oberhalb der 
Hütte. Die Dachrinnen wurden 2010 neu gemacht. 

Die Kommission gratuliert der Alpgenossenschaft für die langjährig 
geleistete Arbeit und die sehr guten Beziehungen aller Beteiligten. 

Wald: siehe Untere Euschels 
 
 

31. Euschels, Untere Coordonnées: 
588'590/165'570 

Altitude: 
1'442 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages Wünnewil - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Bapst-Piller Max, Oberschrot, depuis 27 ans, au 
chalet - Charge: 18 vaches allaitantes avec veaux et 42 génisses durant 
105 jours et 19 vaches, 14 veaux, 15 chèvres, 1 taureau, 3 cochons et 
2 ânes durant 125 jours 

Pâturage: Pente: faible à forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: 
bonne - Nombre d'enclos: 8 - Drainages: ouverts, sur plusieurs hectares - 
Fumure: Organique: fumier et purin du chalet - Mauvaises herbes: 
Espèces: orties, rumex et chardons - Lutte: chimique - Bétail: Race: Hol-
stein, Limousin et croisement - génisses rentrées régulièrement - Utilisation 
du lait: Cremo 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salon et 
chambre à lait au rez, 3 chambres à l'étage refaites en 1995, douche et 
WC dedans - Etable: depuis 1993, stabulation libre pour 32 génisses, en 
1999 construction d'une étable pour les vaches laitières avec traite directe 
et chambre à lait, en 2003  aménagement d'une partie pour les vaches 
allaitantes, sol en béton ou caillebotis - Nbre de places: 100 - Fosse à 
purin: env. 35 m

3
 - Sorties et abords: très grande place bétonnée puis 

gravelée à la sortie du chalet, très propres - Accès: Type: route gravelée 
pour 4x4 - Eau: en suffisance - Installée: au chalet et abreuvoirs à l'écurie; 
7 bassins et une citerne 

Remarques: voir Obere Euschels 

Un solivaut va être refait en automne 2010 pour stocker le foin et éven-
tuellement permettre de la restauration. Les propriétaires remercient la 
famille Bapst pour leur travail et les excellentes relations qu'ils entre-
tiennent entre eux depuis tant d’années. 

Forêt: Surface: 7.3 ha - Etat de la forêt: peuplement de montagne avec 
épicéas lacunaire, sur le haut présence d'érables - Desserte: évacuation du 
bois pas nécessaire 
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31. Euschels, Untere Koordinaten: 
588'590/165'570 1'442 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Alpgenossenschaft Wünnewil - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Bapst-Piller Max, Oberschrot, seit 27 Jahren, im 
Sommer auf der Alp wohnhaft - Bestossung: 18 Mutterkühe mit Kälbern 
und 42 Rinder während 105 Tagen und 19 Kühe, 1 Stier, 14 Zuchtkälber,  
15 Ziegen, 3 Schweine und 2 Esel während 125 Tagen 

Weide: Neigung: schwach bis stark - Boden: Kalk - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 8 - Dränage: auf mehreren Hektaren offene Gräben - 
Düngung: organisch: Gülle und Mist von der Alp - Unkraut: Arten: Brenn-
nesseln, Blacken und Disteln - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: 
Holstein, Limousin und Kreuzungen, Vieh wird regelmässig gestallt - Milch-
verwertung: Cremo 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Wohnzimmer 
und Milchraum im Erdgeschoss, 3 Zimmer im Obergeschoss (1995 neu 
gemacht), WC und Dusche im Gebäude - Stall: seit 1993 Laufstall für 
32 Rinder, 1999 Bau eines Stalles für die Milchkühe mit Milchraum und 
Rohrmelkanlage, 2003 Teilerneuerung für die Mutterkühe, Boden betoniert 
mit Spaltenboden - Anzahl Plätze: total 100 - Güllegrube: ca. 35 m

3
 (1994 

erbaut) - Umgebung: sehr grosser betonierter Vorplatz, in der Verlängerung 
Kies, sehr sauber - Zufahrt: Typ: Schotterstrasse für Allradfahrzeuge - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Hütte, Selbsttränke; 
7 Brunnen und Zisterne 

Bemerkung: siehe Obere Euschels 
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Das Obergeschoss soll für die Heulagerung und eventuell für ein 
Restaurant ausgebaut werden. Die Besitzer danken der Familie Bapst für 
die geleistete Arbeit und die ausgezeichneten Beziehungen über all die 
Jahre. 

Wald: Fläche: 7.3 ha - Waldzustand: Meist lockerer Fichten-Gebirgswald 
im oberen Bereich mit Ahornenwäldchen - Erschliessung: Kein Holzab-
transport notwendig 
 
 

32. Fluhweid Coordonnées: 
587'390/166'780 

Altitude: 
1'302 m 

 
Commune: Charmey - Propriétaire: Neuhaus Max, Plasselb, depuis 
2006 - Teneur: idem - Charge: 10 veaux durant 100 jours 

Pâturage: Pente: 1/6 plat, 5/6 forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de 
l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: fumier du 
chalet - Mauvaises herbes: Espèces: orties et chardons - Lutte: chimique, 
maîtrisée - Bétail: Race: Red Holstein - génisses avec libre accès au 
chalet  

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: pas d'habitation - Etable: sol 
en bois - Nbre de places: 14 - Sorties et abords: durs autour du chalet - 
Accès: Type: route gravelée depuis Schwarzsee - Eau: en suffisance; 
2 bassins 

Remarques: Des logettes pourraient être installées dans le chalet afin de 
le garder plus propre. 

Forêt: Surface: 9.2 ha - Etat de la forêt: en haut, très pentu, peuplement de 
montagen lacunaire, épicéas et érables sur la bande rocheuse (env. 4 ha), 
en bas peuplement fermé d'épicéas et érables. gros défâts de bostryche - 
Desserte: treuil sur le chemin de Brecca et porteur. Difficile 
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32. Fluhweid Koordinaten: 
587'390/166'780 1'302 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Neuhaus Max, Plasselb, seit 2006 - 
Bewirtschafter: dito - Bestossung: 10 Kälber während 100 Tagen 

Weide: Neigung: 1/6 flach, 5/6 steil - Boden: Kalk - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Mist von der Alp - Unkraut: 
Arten: Brennnesseln und Disteln - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: 
Red Holstein - freier Zugang zum Stall 

Gebäude: Zustand: gut, Holzschindeldach - Wohnteil: nicht vorhanden - 
Stall: Holzboden - Anzahl Plätze: 14 - Umgebung: befestigt  - Zufahrt: Typ: 
Kiesstrasse ab Schwarzsee - Wasser: genügend vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Der Einbau von Liegboxen in der Hütte könnte die Sauberkeit 
verbessern. 

Wald: Fläche: 9.2 ha - Waldzustand: Oben sehr steiler, lockerer Gebirgs-
wald, Fichte und Ahorn in den Felsbändern (ca. 4 ha). Im unteren Bereich 
eher geschlossene Wälder mit Fichte und Ahorn. Viele Käferholzlücken - 
Erschliessung: Bodenzug zum Breccaweg und ab da mit Forwarder. 
Schwierig 
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33. Höhenboden Coordonnées: 
588'620/166'330 

Altitude: 
1'381 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 1/2, 
Alchenflüh-Bühlikofen - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Bapst Paul et 
Ruth, Schwarzsee, depuis Untere Mitzlere - Charge: 40 génisses durant 
110 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: 1/3 plat, 2/3 moyenne à forte - Nature 
du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Dégâts 
naturels: petits éboulements - Fumure: Organique: purin du chalet - 
Mauvaises herbes: Lutte: maîtrisée - Bétail: Race: Holstein, Red Holstein 
et Brown Swiss - génisses rentrées régulièrement  

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salon et 
3 chambres à disposition des propriétaires, WC dedans - Etable: très belle, 
haute, aérée, beaucoup de lumière, allée centrale bétonnée, crèches, 
solivaut avec stockage de foin - Nbre de places: 50 - Fosse à purin: 
20 m

3
 - Sorties et abords: grande place bétonnée autour du chalet - Accès: 

Type: route gravelée refaite en 1999 - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet; 4 bassins 

Remarques: 3 passages canadiens refaits depuis la dernière inspection, 
place bétonnée devant le chalet. 

Utilisation du bois pour l'usage propre au chalet, occasionnellement un pied 
est abattu pour la vente. 

Forêt: Surface: 21.0 ha - Etat de la forêt: peuplement d'épicéas avec 
quelques érables et sapins, gros dégâts de Lothar du bostryche. Le 
rajeunissement naturel avec les érables, le sorbier des oiseaux et l'épicéa 
grandit bien - Desserte: treuil difficile ou câble-grue sur le chemin de 
Euschels. Transport préalable au Lac Noir 
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33. Höhenboden Koordinaten: 
588'620/166'330 1'381 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 1/2, 
Alchenflüh-Bühlikofen - Bewirtschafter: dito - Hirt: Bapst Paul und Ruth, 
Schwarzsee, von Untere Mitzlere - Bestossung: 40 Rinder während 
110 Tagen 

Weide: Exposition: west - Neigung: 1/3 flach, 2/3 mittel bis steil - Boden: 
Kalk - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Natürliche Schäden: kleine 
Rutschungen - Düngung: Gülle von der Alphütte - Unkraut: Bekämpfung:  
regelmässig bekämpft - Vieh: Rasse: Holstein, Red Holstein und Brown 
Swiss - Rinder regelmässig gestallt  

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Wohnraum 
und 3 Zimmer stehen für die Eigentümer zur Verfügung, WC innen - Stall: 
sehr schön, hell, gut durchlüftet und hoch; Mittelgang betoniert; Futter-
krippe; Heulager - Anzahl Plätze: 50 - Güllegrube: 20 m

3
 - Umgebung: 

grosser Betonplatz um die Hütte herum - Zufahrt: Typ: Kiesstrasse, 1999 
neu erstellt - Wasser: genügend vorhanden, Anschluss im Wohnteil; 
4 Brunnen  

Bemerkung: Drei Weideübergänge "Bovi-Stop" und der Betonplatz bei der 
Hütte wurden seit der letzten Inspektion neu erstellt. 

Das Holz wird für den Eigenverbrauch der Hütte benötigt. Vereinzelt wird 
Holz verkauft. 

Wald: Fläche: 21 ha - Waldzustand: Viele Fichtenbestände mit etwas 
Ahornen und Tannen. Grosse Lothar- und Käferlücken. Die Naturver-
jüngung mit Ahornen und Vogelbeere und Fichten wächst sehr gut - 
Erschliessung: Schwieriger Bodenzug oder mit Seilkran auf Euschelsweg. 
Vortransport nach Schwarzsee 
 
 

34. Lovattli Coordonnées: 
587'470/166'500 

Altitude: 
1'317 m 

 

Commune: Charmey - Propriétaire: Neuhaus Max, Plasselb - Teneur: 
idem, depuis la ferme - Charge: 18 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Pente: faible à moyenne - Nature du sol: calcaire - Qualité de 
l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: ouverts, réalisés il y a 
10 ans - Fumure: Organique: fumier du chalet - Mauvaises herbes: 
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Espèces: chardons et séneçon jacobée - Lutte: chimique - Bétail: Race: 
Red Holstein - génisses avec libre accès au chalet 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: louée à l'année en 
échange du travail de clôture. Cuisine, salon et 1 chambre - Etable: 
nouvelle construction de 2010 avec 18 logettes - Nbre de places: 18 - 
Fosse à purin: 21 m

3
 - Sorties et abords: place bétonnée derrière le 

chalet - Accès: Type: route gravelée pour 4x4 depuis Schwazsee - Eau: 
en suffisance ; 2 bassins 

Remarques: améliorations prévues: WC et salle de bain dans l'ancienne 
écurie. La pose de panneaux photovoltaïque pour la production d'électri-
cité. La réalisation de logettes extérieures peut être prise comme exemple 
pour d'autres alpages. 

Forêt: Surface: 5.8 ha - Etat de la forêt: peuplement de  montagne étagé 
avec épicéas,,érables et srobier des oiseaux, beacoup de dégâts de 
bostryche dans les épicéas - Desserte: treuil sur le chemin de Brecca et 
porteur, difficile 
 

 
 
 

34. Lovattli Koordinaten: 
587'470/166'500 1'317 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Charmey - Eigentümer: Neuhaus Max, Plasselb - Bewirt-
schafter: dito vom Heimbetrieb - Bestossung: 18 Rinder während 
100 Tagen 

Weide: Neigung: flach bis mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 3 - Dränage: offene Gräben, vor 10 Jahren erstellt - 
Düngung: organisch: Mist von der Alp - Unkraut: Arten: Disteln und 
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Jakobskreuzkraut - Bekämpfung: chemisch - Vieh: Rasse: Red Holstein - 
freier Zugang zum Stall 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: vermietet, im Gegenzug 
hilft der Mieter beim Zäunen. Küche, Wohnzimmer, 1 Zimmer - Stall: 
Neubau (2010) mit 18 Liegeplätze - Anzahl Plätze: 18 - Güllegrube: 
21 m

3
 - Umgebung: Betonplatz hinter der Hütte - Zufahrt: Typ: Kiesstrasse 

mit 4x4 befahrbar ab Schwarzsee - Wasser: genügend vorhanden; 
2 Brunnen  

Bemerkung: Ein WC und Badezimmer im alten Stall und eine Foto-
voltaikanlage zur Stromproduktion sind bereits geplant. 

Die gebauten Liegeboxen könnten als Vorbild für andere Alpen dienen. 

Wald: Fläche: 5.8 ha - Waldzustand: Stufiger Bergwald mit Fichten, 
Ahornen und Vogelbeeren. Viele Käferholzlücken in den Fichtenbestän- 
den - Erschliessung: Bodenzug zum Breccaweg und ab da mit Forwarder. 
Schwierig  
 
 

35. Mitzlere, Obere Coordonnées: 
588'910/166'710 

Altitude: 
1'485 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 
1/2 - Teneur: Hofer, Meister et Burkhalter, Alchenflüh-Bühlikofen - Main-
d'oeuvre: Bapst Paul et Ruth, Schwarzsee, exploité depuis Untere 
Mitzlere - Charge: 27 génisses durant 110 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: pente moyenne à forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 2 - Mauvaises 
herbes: Espèces: rumex - Lutte: chimique et mécanique, maîtrisée - 
Bétail: Race: Holstein et Red Holstein - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: cuisine, 1 chambre louée à 
l'année; isolation et lames posées, potager, WC dehors - Etable: pas 
utilisée - Sorties et abords: pas stabilisés - Accès: Type: sentier depuis 
Untere Mitzlere - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: La façade et le toit en tavillons montrent des signes d'usure. 

Forêt: voir Höhenboden 
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35. Mitzlere, Obere Koordinaten: 
588'910/166'710 1'485 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 1/2, 
Alchenflüh-Bühlikofen - Bewirtschafter: dito - Hirt: Bapst Paul und Ruth, 
Schwarzsee, bewirtschaftet von Untere Mitzlere - Bestossung: 27 Rinder 
während 110 Tagen 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis stark - Boden: Kalk - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Gülle - 
Unkraut: Arten: Blacken - Bekämpfung: chemisch und mechanisch - Vieh: 
Rasse: Holstein und Red Holstein, nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer ver-
mietet (isoliert, getäfelt), Kochherd, WC aussen - Stall: nicht benutzt - 
Umgebung: nicht befestigt - Zufahrt: Typ: Fussweg ab Untere Mitzlere - 
Wasser: genügend vorhanden, eingericht im Gebäude; 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Fassade und das Schindeldach mit Gebrauchsspuren. 

Wald: siehe Höhenboden 
 
 

36. Mitzlere, Untere Coordonnées: 
588'630/166'720 

Altitude: 
1'384 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 1/2 - 
Teneur: Hofer, Meister et Burkhalter, Alchenflüh-Bühlikofen - Main-
d'oeuvre: Bapst Paul et Ruth, Schwarzsee, depuis 35 ans, au chalet - 
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Charge: 16 vaches allaitantes avec veaux, 16 veaux d'élevage, 1 taureau, 
2 vaches laitières, 2 cochons et 12 poules durant 110 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: plate à forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 4 - Fumure: Organique: purin 
du chalet - Mauvaises herbes: Espèces: épines et chardons - Lutte: 
mécanique et chimique, maîtrisée - Bétail: Race: Holstein et croisé 
Limousin - bétail pas rentré - Utilisation du lait: pour les veaux et le ménage 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, chambre à lait 
avec douche, salon, 2 chambres à l'étage et un soliveau pour le stockage 
du foin et du bois, WC dehors - Etable: allée centrale bétonnée - Nbre de 
places: 45 - Fosse à purin: 5 m

3
 - Sorties et abords: place bétonnée au 

abords du chalet puis grande place en gravier stabilisée - Accès: Type: 
route gravelée - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 
4 bassins 

Remarques: En 1998, installation de panneaux solaires pour l'électricité du 
chalet (9 lampes). Une génératrice est utilisée pour la traite et le frigo est 
alimenté par une bombonne de gaz. 2 poêles (cuisine et salon) et un 
potager à bois. 

Forêt: voir Höhenboden 
 

 
 
 

36. Mitzlere, Untere Koordinaten: 
588'630/166'720 1'384 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Hofer 1/4, Meister 1/4, Burkhalter 1/2, 
Alchenflüh-Bühlikofen - Bewirtschafter: dito - Hirt: Bapst Paul und Ruth, 
Schwarzsee, seit 35 Jahren, im Sommer auf der Alp - Bestossung: 
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16 Mutterkühe mit Kälbern, 16 Aufzuchtkälber, 1 Stier, 2 Milchkühe, 
2 Schweine und 12 Hühner während 110 Tagen 

Weide: Exposition: west - Neigung: flach bis stark - Boden: Kalk - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 4 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 
Arten: Sträucher und Disteln - Bekämpfung: chemisch und mechanisch, 
regelmässige Bekämpfung - Vieh: Rasse: Holstein und eingekreuzte 
Limousin, Vieh wird nicht eingestallt - Milchverwertung: für die Kälber und 
den Haushalt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Milchkammer mit 
Dusche, Wohnzimmer, 2 Zimmer im Obergeschoss, Heuboden auch für 
Holz, WC aussen - Stall: Mittelgang betoniert - Anzahl Plätze: 45 - Gülle-
grube: 5 m

3
 - Umgebung: Zugang betoniert mit grossem Kiesplatz - 

Zufahrt: Typ: Schotterstrasse - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhan-
den, eingerichtet im Gebäude; 4 Brunnen 

Bemerkung: 1998 wurden Sonnenkollektoren für die Stromversorgung der 
Hütte installiert (9 Lampen). Ein Generator wird für die Melkanlage einge-
setzt. Der Kühlschrank wird mit Gas betrieben. 2 Öfen (Küche und Wohn-
zimmer) und ein Holzherd. 

Wald: siehe Höhenboden 
 
 

37. Rainhaus Coorodnnées: 
589'260/166'730 

Altitude: 
1'476 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages et d'élevage de 
Schmitten - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Famille Pellet-Kolly Arthur et 
Renate et Pellet Daniel depuis la Riggisalp Grosshaus - Charge: 
88 génisses durant 46 jours 

Pâturage: Exposition: nord-est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne, pâturage à crételle - Nombre d'enclos: 3 - 
Fumure: Organique: lisier - Mauvaises herbes: Espèces: vératres, 
chardons et orties - Lutte: mécanique et chimique, la lutte régulière doit se 
poursuivre - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 2 chambres, 
douche, WC dehors et dedans, l'habitation est louée à l'année avec la 
buvette - Etable: double, fond en béton avec du bois sur les couches - Nbre 
de places: 89 - Fosse à purin: 15 m

3
 - Sorties et abords: gravelés, en partie 

non stabilisés - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 depuis Schwarz-
see - Etat: bien entretenu - Eau: en cas de sécheresse, il faut amener de 
l'eau - Installée: à la cuisine; 1 bassin 
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Remarques: Pour les skieurs et les marcheurs assoiffés, il y a une buvette 
et un bar. 

Forêt: voir Riggisalp Grosshaus 
 

 
 
 

37. Rainhaus Koordinaten: 
589'260/166'730 1'476 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Viehzucht- und Alpgenossenschaft 
Schmitten - Bewirtschafter: dito - Hirt: Familie Pellet-Kolly Arthur und 
Renate und Pellet Daniel, von Riggisalp Grosshaus aus - Bestossung: 
88 Rinder während 46 Tagen 

Weide: Exposition: nordost - Neigung: mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: 
gut, Kammgrasweide - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: Gülle - 
Unkraut: Arten: Germer, Disteln und Brennnesseln - Bekämpfung: 
mechanisch und chemisch, die regelmässige Bekämpfung sollte weiter-
geführt werden - Vieh: Rasse: gemischt - Rinder werden regelmässig 
gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, Dusche, 
WC aussen und innen, Wohnung wird ganzjährig zusammen mit der 
Buvette vermietet - Stall: 2 Läger, Betonboden mit Holzläden - Anzahl 
Plätze: 89 - Güllegrube: 15 m

3
 - Umgebung: Kies, teilweise unbefestigt - 

Zufahrt: Typ: Kiesweg, mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - 
Zustand: gut unterhalten - Wasser: bei Trockenheit muss gelegentlich 
Wasser zugeführt werden - in der Küche eigerichtet; 1 Brunnen 

Bemerkung: Für durstige Wanderer und Skifahrer steht eine Buvette mit 
Bar zur Verfügung. 

Wald: siehe Riggisalp Grosshaus 
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38. 
Riggisalp 
(Grosshaus) 

Coordonnées: 
589'410/167'000 

Altitude: 
1'437 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages et d'élevage de 
Schmitten - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Famille Pellet-Kolly Arthur et 
Renate, Pellet Daniel; toute la famille vit au chalet - Charge: 26 vaches et 
14 veaux durant 95 jours, 130 génisses durant 105 jours, 44 génisses 
durant 45 jours et 1 taureau durant 60 jours; à Seelihaus il y aussi 96 
génisses durant 45 jours resp. 105 jours 

Pâturage: Exposition: est, nord et ouest - Pente: faible à forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: haute de valeur, pâturage à crételle, 
gazon dense - Nombre d'enclos: 15 - Fumure: Organique: lisier - 
Mauvaises herbes: Espèces: vératre, rumex et orties - Lutte: mécanique 
et chimique, régulière, les membres du syndicat doivent effectuer 2 jours 
de travaux - Bétail: Race: diverses - animaux rentrés régulièrement - 
Utilisation du lait: Cremo, point de collecte du Lac Noir  

Chalet: Etat: très bien entretenu - Habitation: cuisine, chambre à lait, 
5 chambres (en partie rénovée), salle de bain, WC dehors et dedans et 
dortoir de 12 places - Etable: Grosshaus: 5 couches et une petite stabu-
lation  pour les veaux, bétonnée - Nbre de places: 120 - Fosse à purin: 
130 m

3
 - Sorties et abords: propres, place gravelée - Accès: Type: chemin 

gravelé (refait en 2008) pour 4x4 depuis Schwarzsee - Eau: parfois juste 
en suffisance - 4 bassins 

Remarques: En plus de Grosshaus, en 1979, Seelihaus a été construite 
avec 4 couches pour 112 places. La fosse à purin contient 130 m

3
. La 

place avec deux grands bassins est bétonnée. L'état du bâtiment est très 
bon. 

Chaque année, il est investi environ Fr. 35'000.-- sur cet alpage. 

Pour assurer l’approvisionnement en eau à l’avenir, il faudrait se raccorder 
au captage se trouvant à la station des remontées mécaniques de 
Kaiseregg où il y a un réseau de distribution pour toutes les Riggisalp. 

Le conseil d’administration de Riggisalp SA s’occupe avec engagement et 
perspectives d’avenir pour le développement des Riggisalp. 

Forêt: Surface: 31 ha - Etat de la forêt: dégâts importants causés par 
Lothar et le bostryche. Le rajeunissement naturel se fait mais très pénible-
ment. Avec beaucoup d'érables et sorbiers des oiseaux, de plus les 
épicéas forment une forêt stable. Une partie de cette forêt est depuis 2010 
intégrée dans le projet de forêt de protection - Desserte: treuil sur le 
chemin de Riggisalp. Distance importante 
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38. 
Riggisalp 
(Grosshaus) 

Koordinaten: 
589'410/167'000 1'437 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Viehzucht- und Alpgenossenschaft 
Schmitten - Bewirtschafter: dito - Hirt: Familie Pellet-Kolly Arthur und 
Renate, Pellet Daniel; Die ganze Familie wohnt in der Alphütte - 
Bestossung: 26 Kühe und 14 Kälber während 95 Tagen, 130 Rinder 
während 105 Tagen, 44 Rinder während 45 Tagen und 1 Stier während 
60 Tagen; im Seelihaus sind zudem 96 Rinder während 45 resp. 105 
Tagen 

Weide: Exposition: Osten, Norden und Westen - Neigung: flach bis steil - 
Boden: Kalk - Grasqualität: hochwertig, Kammgrasweide mit dichter Gras-
narbe - Weideeinteilung: 15 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: 
Germer, Blacken und Brennnesseln - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, regelmässig, im Herbst wird geschwendtet, die Mitglieder der 
Genossenschaft sind verpflichtet 2 Tagewerke zu leisten, die grossen 
Anstrengungen sind sichtbar und sollten weitergeführt werden - Vieh: 
Rasse: gemischt - regelmässig eingestallt - Milchverwertung: Cremo, 
Sammelstelle in Schwarzsee  

Gebäude: Zustand: sehr gut unterhalten - Wohnteil: Küche, Milchraum, 
5 Zimmer (teilweise neuwertig), Badezimmer, WC innen und aussen und 
Massenlager mit 12 Plätzen - Stall: Grosshaus: 5 Läger und ein kleiner 
Laufstall für Kälber, Läger betoniert - Anzahl Plätze: 120 - Güllegrube: 
130 m

3
 - Umgebung: sauber, Kiesplatz - Zufahrt: Typ: Kiesweg (2008 neu 

ausgebaut) für 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - Wasser: teilweise 
etwas knapp - 4 Brunnen 
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Bemerkung: Zusätzlich zum Grosshaus sind im 1979 erstellten Seelihaus 
4 Läger für 112 Plätze vorhanden. Die Güllegrube fasst 130 m

3
. Der 

Vorplatz mit zwei grossen Brunnen ist betoniert. Der Zustand des 
Gebäudes ist sehr gut. 

Pro Jahr werden in den Riggisalpen durchschnittlich Fr. 35'000.-- investiert. 

Um die Wasserversorgung auch zukünftig sicherzustellen, ist eine Wasser-
fassung bei der Talstation des Kaisereggliftes mit Verteilnetz für alle 
Riggisalpen vorgesehen. 

Der Verwaltungsrat der Riggisalp AG kümmert sich mit grossem Einsatz 
und Weitblick um die Entwicklung der Riggisalpen. 

Wald: Fläche: 31.1 ha - Waldzustand: Grosse Lothar und vor allem Käfer-
holzlücken prägen den Riggisalpwald. Die Naturverjüngung wächst aber 
sehr erfreulich. Mit vielen Ahornen und Vogelbeerbäumen und darunter die 
Fichte wächst wieder ein schöner stabiler Bergwald heran. Teile des 
Riggisalpwaldes sind ab 2010 in einem Schutzwaldprojekt integriert - 
Erschliessung: Im Bodenzug und über den Riggisalpweg. Lange Vor-
transporte 
 
 

39. Ritz Coordonnées: 
590'080/166'760 

Altitude: 
1'725 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages et d'élevage de 
Schmitten - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Famille Pellet-Kolly Arthur 
et Renate et Pellet Daniel, depuis Riggisalp Grosshaus - Charge: 
47 génisses durant 55 jours 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: très forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: sur la partie inférieure bonne composition botanique, sur 
la partie supérieure présence de canche gazonnante - Nombre d'enclos: 2 - 
Dégâts naturels: chutes de pierres - Mauvaises herbes: Espèces: canche 
gazonnante - Bétail: Race: Red Holstein - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: bon - Habitation: pas disponible - Etable: double, pas 
utilisée - Nbre de places: 30 - Sorties et abords: pas stabilisés, sous-sol 
rocheux - Eau: 1 citerne de 18.5 m

3
 et 2 petits réservoirs pour récupérer 

l'eau du toit 

Forêt: voir Riggisalp Grosshaus 
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39. Ritz Koordinaten: 
590'080/166'760 1'725 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Viehzucht- und Alpgenossenschaft 
Schmitten - Bewirtschafter: dito - Hirt: Familie Pellet-Kolly Arthur und 
Renate und Pellet Daniel , von Riggisalp Grosshaus aus - Bestossung: 
47 Rinder während 55 Tagen 

Weide: Exposition: südost - Neigung: sehr steil - Boden: Kalk - Gras-
qualität: im unteren Teil gute botanische Zusammensetzung, im oberen Teil 
sind Rasenschmielen vorhanden - Weideeinteilung: 2 - Natürliche 
Schäden: Steinschlag - Unkraut: Arten: Rasenschmiele - Vieh: Rasse: 
Red Holstein - Rinder werden nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: guter Zustand - Wohnteil: nicht vorhanden - Stall: 
2 Läger, wird nicht benutzt - Anzahl Platz: 30 - Umgebung: nicht befestigt, 
felsiger Untergrund - Wasser: 1 Wassertank mit 18.5 m

3
 und zwei kleinere 

Reservoirs ausschliesslich Dachwasser 

Wald: siehe Riggisalp Grosshaus 
 
 

40. Seelihus Coordonnées: 
590'960/167'710 

Altitude: 
1'641 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Syndicat d'alpages 
et d'élevage Schmitten - Main-d'oeuvre: Aeby Markus, Rechthalten - 
Charge: 81 génisses durant 100 jours - Exploité: avec Untere Salzmatt 
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Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 5 - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et quelques orties - Lutte: 
mécanique - Bétail: Race: Holstein, Red Holstein et Simmental - génisses 
rentrées régulièrement - Utilisation du lait: fromagerie du Gantrischli 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment bon - Habitation: 2 chambres, dont 
1 utilisée par l'armée - Etable: attachée, 6 couches - Nbre de places: 93 - 
Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: pour tous les véhicules - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 4 bassins 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 
 

 
 
 

40. Seelihus Koordinaten: 
590'960/167'710 1'641 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: Viehzucht- 
und Alpgenossenschaft Schmitten - Hirt: Aeby Markus, Rechthalten - 
Bestossung: 81 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Untere 
Salzmatt 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel, coupiert - Boden: Kalk - Gras-
qualität: gut - Weideeinteilung: 5 - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: 
Arten: Disteln, wenig Nesseln - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: 
Holstein und Red Holstein, sowie Simmentaler - Tiere werden regelmässig 
gestallt - Milchverwertung: Alpkäserei Gantrischli 

Gebäude: Zustand: mittel, Eternitdach gut - Wohnteil: 2 Zimmer, eines 
davon vom Militär genutzt - Stall: Anbindestall, 6 Läger - Anzahl Plätze: 
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93 Rinderplätze - Umgebung: mit Beton befestigt - Zufahrt: Typ: gut, bis 
zur Hütte mit allen Fahrzeugen möglich - Wasser: genügend vorhanden, 
neu in der Hütte eingerichtet; 4 Brunnen 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
 
 

41. Spicherweidli Coordonnées: 
587'960/167'160 

Altitude: 
1'115 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Raemy Theres, Planfayon - Teneur: 
Raemy Edgar, Planfayon, sepuis 28 ans - Charge: 8 génisses durant 
100 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: en bas faible, en haut forte - Nature 
du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: moyenne à bonne composition 
botanique - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts naturels: quleques chutes de 
pierres - Drainages: 100 m fermés - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons, menthes, rumex et grande surface de pétasite - Bétail: Race: 
diverses - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: vieux mais bien entretenu, toit en fibro-ciment - Habitation: 
cuisine, chambre à lait, 2 chambres et WC dehors - Etable: 2 couches, pas 
utilisée - Nbre de places: 12 - Sorties et abords: pas stabilisé - Accès: 
Type: sentier pédestre depuis Schwarzsee (chemin du lac) - Etat: - Eau: en 
suffisance; 2 bassins 

Forêt: Surface: 6.1 ha - Etat de la forêt: jolie forêt mélangée étagée avec 
épicéas, sapins, érables et hêtres. Sur le haut, épicéas avec dégâts de 
bostryches - Desserte: treuil et porteur. Difficile 
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41. Spicherweidli Koordinaten: 
587'960/167'160 1'115 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Raemy Theres, Plaffeien - Bewirt-
schafter: Raemy Edgar, Plaffeien, seit 28 Jahren - Bestossung: 8 Rinder 
während 100 Tagen 

Weide: Exposition: Westen - Neigung: unten flach, oben steil - Boden: 
Kalk - Grasqualität: mittlere bis gute botanische Zusammensetzung - 
Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: gelegentlich Steinschlag - 
Dränage: 100 m, geschlossen - Unkraut: Arten: Disteln, Minze, Blacke, 
grössere Flächen mit Pestwurz - Vieh: Rasse: gemischt - Rinder werden 
nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: altes aber gut erhaltenes Gebäude, Eternitdach - 
Wohnteil: Küche, Milchraum, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: 2 Läger, nicht 
benutzt - Anzahl Plätze: 12 - Umgebung: nicht befestigt - Zufahrt: Typ: 
Fussweg ab Schwarzsee (Seeweg) - Wasser: genügend vorhanden; 
2 Brunnen 

Wald: Fläche: 6.1 ha - Waldzustand: Schöner, stufiger Mischwald mit 
Fichte, Tanne, Ahornen und Buchen. Oben mehrheitlich Fichten mit 
etlichen Käferholzlücken - Erschliessung: Bodenzug und Forwarder. 
Schwierig 
 
 

42. 
Stalden 
(Schafermatters) 

Coordonnées: 
588'970/168'360 

Altitude: 
1'183 m 

 

Commune: Jaun - Propriétaire: Hoirie De Müller Bernhard - Teneur: 
Boschung Moritz, Planfayon - Main-d'oeuvre: Jelk Franz, Planfayon, 
depuis 3 ans - Charge: 6 génisses durant 100 jours, 50 vaches allaitantes 
et 35 veaux durant 11 jours - Exploité: avec Lenzburgera et Stoss 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: en bas, moyenne et en haut forte - 
Nature du sol: principalement flysch, sur les hauts avec transition calcaire - 
Qualité de l'herbe: sur calcaire pâturage à crételle et sur flysch végétation 
typée humide - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: 300 m, ouverts - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardon sur le bas et aulnes - Lutte: depuis 
le changement d'exploitant, les chardons sont coupés régulièrement - 
Bétail: Race: diverses - bétail pas rentré 

Chalet: Etat: moyen, toit en tavillons en bon état - Habitation: cuisine, 
2 chambres, WC dehors - Etable: double, attachée, état moyen, sol en bois 
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perforés, pas utilisée - Nbre de places: 42 - Fosse à purin: env. 25 m
3
 - 

Sorties et abords: en partie gravelés - Accès: Type: route gravelée refaite 
en 2008 pour 4x4 depuis Schwarzsee - Etat: très bon - Eau: pas toujours 
en suffisance - Installée: au chalet; 2 bassins 

Remarques: L'alpage se trouve sur le domaine skiable. L'écurie pourrait 
de nouveau être utilisée régulièrement mais des travaux d'entretien, 
notamment sur les couches sont nécessaires. Avec la correction du 
captage, il n’y a plus de réservoir en cas de sécheresse. 

Forêt: Surface: 5.4 ha - Etat de la forêt: en haut, souvent épicéas avec des 
dégâts de bostryches, le ruisseau de Riggisalp est longé par des érables et 
des aulnes. Dès 2010, forêt intégrée dans le projet de forêt de protection - 
Desserte: câble-grue sur le chemin de Riggisalp 
 

 
 
 

42. 
Stalden 
(Schafermatters) 

Koordinaten: 
588'970/168'360 1'183 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Erbengemeinschaft De Müller Bernhard - 
Bewirtschafter: Boschung Moritz, Plaffeien - Hirt: Jelk Franz, Plaffeien, 
seit 3 Jahren - Bestossung: 6 Rinder während 100 Tagen, 50 Mutterkühe 
und 35 Kälber während 11 Tagen - Bewirtschaftet mit: Lenzburgera und 
Stoss 

Weide: Exposition: Norden - Neigung: im unteren Teil mittel, der obere 
Bereich ist steil - Boden: grösstenteils Flysch, im oberen Teil Übergang zu 
Kalk - Grasqualität: auf Kalkstein gute trittfeste Kammgrasweide, auf Flysch 
typische Nassweide - Weideeinteilung: 3 - Dränage: 300 m offene Gräben - 
Unkraut: Arten: Disteln im unteren Bereich und Erlen - Bekämpfung: seit 
dem Bewirtschafterwechsel werden die Disteln regelmässig mechanisch 
bekämpft - Vieh: Rasse: gemischt - Vieh wird nicht eingestallt 
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Gebäude: Zustand: mittelmässig, Holzschindeldach in gutem Zustand - 
Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: Anbindestall mit Doppel-
läger, Zustand mittelmässig, Holzböden mit Löchern, wird nicht benutzt - 
Anzahl Plätze: 42 - Güllegrube: ca. 25 m

3
 - Umgebung: teilweise Kies - 

Zufahrt: Typ: Kiesstrasse 2008 neu gebaut mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab 
Schwarzsee - Zustand: sehr gut - Wasser: nicht immer genügend, im 
Gebäude vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Die Alp liegt im Skigebiet. Sollte der Stall wieder regelmässig 
genutzt werden, wären Unterhaltsarbeiten, vor allem an den Lägern 
notwendig. Bei korrekter Fassung des Wassers gäbe es keine Engpässe 
bei Trockenheit.  

Wald: Fläche: 5.4 ha - Waldzustand: Oben oft Fichtenwälder mit Käfer-
holzlücken. Dem Riggisalpbach entlang mit Ahornen und Erlen gemischt. 
Ab 2012 ist der Wald in einem Schutzwaldprojekt integriert - Erschliessung: 
Mit Seilkran auf Riggisalpweg 

 
 

43. Stalden, Hinterer Coordonnées: 
588'190/167'930 

Altitude: 
1'095 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Egger-Nussbaumer Annalina, Düdingen - 
Teneur: Brügger Rudolf, Schwarzsee, depuis 20 ans, exploite depuis la 
plaine - Charge: 31 génisses durant 110 jours - Exploité:  

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: partie inférieure moyenne, partie 
supérieure très forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne, 
végétation riche en graminées sur la partie inférieure - Nombre d'enclos: 7 - 
Dégâts naturels: quelques chutes de pierres - Fumure: Organique: fumier - 
Mauvaises herbes: Espèces: rumex, orties, sapelots - Lutte: mécanique, 
régulière - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, chambre à 
lait, 2 chambres et WC dehors - Etable: double, fond en bois - Nbre de 
places: 33 - Sorties et abords: place devant le chalet bétonnée avec un 
nouveau bassin - Accès: Type: piste carrossable pour 4x4 depuis 
Schwarzsee (chemin du lac) - Eau: en suffisance - Installée: au chalet, 
2 bassins et bras du lac 

Remarques: Un toit cause des dégâts aux murs porteurs. Pour éviter de 
gros dommages, il faudrait prendre des mesures. Une partie de la 
construction en bois est attaquée par les vers du bois. 
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Forêt: Surface: 17.5 ha - Etat de la forêt: peuplement mélangé avec 
épicéas, érables, hêtres et sapins sur le bas. Sur la berge, forêt d'aulnes. 
Sur le haut, augmentation des épicéas, dégâts de bostryches, le 
rajeunissement grandit très bien - Desserte: câble-grue sur le chemin de 
Euschels en haut et Seeweg en bas 
 

 
 
 

43. Stalden, Hinterer Koordinaten: 
588'190/167'930 1'095 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Egger-Nussbaumer Annalina, Düdingen - 
Bewirtschafter: Brügger Rudolf, Schwarzsee, seit 20 Jahren, bewirt-
schaftet vom Tal aus - Bestossung: 31 Rinder während 110 Tagen 

Weide: Exposition: Nordwesten - Neigung: im unteren Teil mittlere 
Neigung, der obere Teil ist sehr steil - Boden: Kalk - Grasqualität: gut, 
gräserreiche und üppige Vegetation im unteren Teil - Weideeinteilung: 7 - 
Natürliche Schäden: ab und zu Steinschlag - Düngung: organisch:  Mist - 
Unkraut: Arten: Disteln, Blacken, Brennnesseln, kleine Tannen - 
Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt - regel-
mässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: mittelmässig, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Milch-
raum, 2 Zimmer, WC aussen - Stall: Doppelläger mit Holzboden - Anzahl 
Plätze: 33 - Umgebung: Vorplatz der Hütte wurde betoniert und ein 
Brunnen neu erstellt - Zufahrt: Typ: Maschinenweg mit 4x4 Fahrzeug 
befahrbar ab Schwarzsee (Seeweg) - Wasser: genügend vorhanden 
Anschluss im Gebäude vorhanden; 2 Brunnen und Seeanschluss 
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Bemerkung: Ein Dach richtet Schäden an den Grundmauern an. Um 
grössere Schäden zu verhindern, sollten Massnahmen ergriffen werden. 
Auch sind Teile der Holzkonstruktion vom Holzwurm befallen. 

Wald: Fläche: 17.5 ha - Waldzustand: Mischwald mit Fichten, Ahorn, 
Buche, Tanne im unteren Bereich. Am Seeufer oft Erlenwälder. Oben 
vermehrt Fichte. Borkenkäferschäden. Naturverjüngung wächst sehr gut - 
Erschliessung: Teilweise mit Seilkran auf Euschelsweg oben auf Seeweg 
unten 
 
 

44. Stalden, Oberer Coorodnnées: 
588'620/168'010 

Altitude: 
1'245 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Nussbaumer Theo, Murten - Teneur: 
Bapst Max et Manuel, Oberschrot, depuis 3 ans, depuis Euschels - 
Charge: 7 génisses, 3 vaches allaitantes et 3 veaux durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: forte - Nature du sol: flysch avec 
transitions calcaires - Qualité de l'herbe: sur le calcaire bonne valeur avec 
de la diversité et sur le flysch indicateurs d'humidité - Nombre d'enclos: 4 - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons, joncs, aulnes blancs - Lutte: 
mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: Dexter, Highland 
écossaise, Holstein - bétail pas rentré 

Chalet: Etat: très bon, toit en tavillons - Habitation: utilisée par le 
propriétaire - Etable: refaite mais pas utilisée par l'exploitant - Fosse à 
purin: disponible - Sorties et abords: très soignés - Accès: Type: piste 
carrossable pour 4x4 depuis Schwarzsee - Etat: bon - Eau: en suffisance - 
Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: Depuis le changement d'exploitant, il y a beaucoup d'entre-
tien sur le pâturage. Les clôtures sont faites en ordre et l'organisation de 
l'eau et des enclos a été repensée. 

Forêt: Surface: 10.7 ha - Etat de la forêt: forêt mélangée avec sur le bas 
des érables, sorbiers des oiseaux et épicéas. Grandes surfaces touchées 
par Lothar et le bostryche mais le rajeunissement est très bon - Desserte: 
câble-grue sur le chemin de Euschels ou Seeweg 
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44. Stalden, Oberer Koordinaten: 
588'620/168'010 1'245 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Nussbaumer Theo, Murten - Bewirt-
schafter: Bapst Max und Manuel, Oberschrot, seit drei Jahren, vom 
Euschels aus - Bestossung: 7 Rinder, 3 Mutterkühe und 3 Kälber während 
120 Tagen 

Weide: Exposition: Nordwesten - Neigung: steil - Boden: Flysch mit Über-
gang zu Kalkboden - Grasqualität: auf Kalkboden sind wertvolle Gräser und 
eine vielfältige Pflanzenwelt vorhanden, auf Flysch kommen Nässezeiger 
vor - Weideeinteilung: 4 - Unkraut: Arten: Disteln, Binsen, Weisserlen - 
Bekämpfung: mechanisch und chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: 
Dexter, schottische Hochlandrinder, Holstein - Tiere werden nicht ein-
gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Holzschindeldach - Wohnteil: wird vom 
Eigentümer genutzt - Stall: neuwertig, darf aber vom Bewirtschafter nicht 
benutzt werden - Güllegrube: vorhanden - Umgebung: sehr gepflegt - 
Zufahrt: Maschinenweg mit 4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - 
Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet im Gebäude; 
3 Brunnen 

Bemerkung: Seit dem Bewirtschafterwechsel wurden grosse An-
strengungen im Unterhalt der Weiden unternommen. Die Zäune sind 
perfekt erstellt, die Wasserfassung und die Weideeinteilung wurden neu 
organisiert. 
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Wald: Fläche: 10.7 ha - Waldzustand: Viel Mischwald im unteren Bereich 
mit Ahornen, Vogelbeere und Fichten. Grossflächige Lothar und vorallem 
Käferholzlücken, die sich aber sehr gut verjüngt haben - Erschliessung: Mit 
Seilkran auf Euschelsweg oder Seeweg 
 
 

45. Stalden, Vorderer Coordonnées: 
588'420/168'330 

Altitude: 
1'101 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Wechsler Rita, Hergiswil NW - Teneur: 
Bapst Max et Manuel, Oberschrot, depuis 3 ans, depuis Euschels - 
Charge: 18 génisses durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: nord-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch avec transition calcaire - Qualité de l'herbe: sur calcaire, fourrage de 
qualité avec une flore variée, sur le flysch pâturage moins productif - 
Nombre d'enclos: 7 - Fumure: Organique: purin de l'écurie et de l'habi-
tation - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, joncs et aulnes blancs - 
Lutte: depuis le changement d'exploitant, de gros efforts ont été entrepris - 
Bétail: Race: Holstein - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: utilisé comme 
appartement de vacances par le propriétaire - Etable: bon état, couches 
bétonnées avec matelas en caoutchouc - Nbre de places: 22 - Fosse à 
purin: 150 m

3
 - Sorties et abords: très soignés, entrée d'écurie bétonnée - 

Accès: Type: route goudronnée pour voitures de tourisme - Eau: en 
suffisance - Installée: l'eau provient du réseau d'eau de la commune; 
4 bassins en partie neuf 

Remarques: L'alpage a une vue imprenable sur le Lac Noir et les 
exploitants s'impliquent beaucoup. La collaboration avec le propriétaire est 
très bonne.  

Forêt: Surface: 1.7 ha - Etat de la forêt: peuplement mélangé avec 
beaucoup d'épicéas, souvent forêt pâturée - Desserte: chemin de Euschels 
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45. Stalden, Vorderer Koordinaten: 
588'420/168'330 1'101 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Wechsler Rita, Hergiswil NW - Bewirt-
schafter: Bapst Max und Manuel, Oberschrot, seit 3 Jahren, vom Euschels 
aus  - Bestossung: 18 Rinder während 120 Tagen 

Weide: Exposition: Nordwesten - Neigung: mittel bis steil - Boden: Flysch 
mit Übergang zu Kalkboden - Grasqualität: auf Kalkboden wächst qualitätiv 
hochwertiges Futter mit einer vielfältigen Flora, auf Flyschboden sind die 
Weiden weniger ertragreich - Weideeinteilung: 7 - Düngung: organisch: 
Gülle vom Stall und von der Ferienwohnung - Unkraut: Arten: Disteln, 
Binsen, Weisserlen - Bekämpfung: seit dem Bewirtschafterwechsel wurden 
grosse Anstrengungen unternommen - Vieh: Rasse: Holstein - Tiere 
werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: wird als Ferien-
wohung vom Eigentümer genutzt - Stall: guter Zustand, Läger sind 
betoniert und mit Gummimatten ausgelegt - Anzahl Plätze: 22 - Güllegrube: 
150 m

3
 - Umgebung: sehr gepflegt, Zugang zum Stall ist betoniert - 

Zufahrt: Typ: Asphaltweg mit normalem Auto befahrbar - Wasser: 
genügend vorhanden, im Gebäude, ist das Wasser am Leitungsnetz der 
Gemeinde angeschlossen; 4 Brunnen, teilweise neu erstellt 

Bemerkung: Die Alp mit herrlicher Aussicht auf den Schwarzsee wird von 
den Bewirtschaftern mit viel Einsatz und Freude betreut. Die Zu-
sammenarbeit mit den Eigentümern ist sehr gut. 

Wald: Fläche: 1.7 ha - Waldzustand: Mischwald mit viel Fichte. Oft Wald-
weide - Erschliessung: Euschelsweg 
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46. 
Staldenhaus 
(Riggisalp) 

Coorodnnées: 
589'070/167'710 

Altitude: 
1'366 m 

 
Commune: Jaun - Propriétaire: Syndicat d'alpages et d'élevage de 
Schmitten - Teneur: Famille Pellet-Kolly Arthur et Renate et Pellet Daniel, 
depuis Riggisalp Grosshaus - Charge: 88 génisses durant 60 jours 

Pâturage: Exposition: surtout nord-est - Pente: moyenne - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bien entretenue, pâturage à crételle 
productif - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: Organique: purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: vératres, rumex, quelques orties et chardons - Lutte: 
régulière, très soignée - Bétail: Race: diverses - génisses rentrées 
régulièrement 

Chalet: Etat: très bon, bien entretenu, toit en fibro-ciment - Habitation: 
cuisine, chambre à lait, une chambre, WC dehors - Etable: double, 
bétonnée et bois sur les couches - Nbre de places: 89 - Fosse à purin: 
60 m

3
 - Sorties et abords: place en partie bétonnée avec bassin - Accès: 

Type: nouveau chemin gravelé pour 4x4 depuis Schwarzsee - Eau: en 
suffisance - Installée: à la cuisine; 2 bassins 

Remarques: En hiver, le Skiclub de Schmitten peut utiliser le chalet. 
L'habitation est habitée par les anciens employés. 

Forêt: voir Riggisalp Grosshaus 
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46. 
Staldenhaus 
(Riggisalp) 

Koordinaten: 
589'070/167'710 1'366 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Jaun - Eigentümer: Viehzucht- und Alpgenossenschaft 
Schmitten - Bewirtschafter: Familie Pellet-Kolly Arthur und Renate, Pellet 
Daniel, Bewirtschaftung vom Riggisalp Grosshaus aus bewirtschaftet - 
Bestossung: 88 Rinder während 60 Tagen 

Weide: Exposition: vorwiegend nordost - Neigung: mittel - Boden: Kalk - 
Grasqualität: sehr gut unterhaltene und produktive Kammgrasweide - 
Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: Arten: Germer, 
Blacken, vereinzelt Brennnesseln und Disteln - Bekämpfung: wird regel-
mässig durchgeführt, die Weiden sind gepflegt - Vieh: Rasse: gemischt - 
Rinder werden regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: sehr gut, gut unterhalten, Eternitdach - Wohnteil: 
Küche, Milchraum, ein Zimmer, WC aussen - Stall: 2 betonierte Läger mit 
Holzläden - Anzahl Plätze: 89 - Güllegrube: 60 m

3
 - Umgebung: teilweise 

betonierter Vorplatz mit Brunnen - Zufahrt: Typ: neuwertiger Kiesweg mit 
4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - Wasser: genügend vorhanden, 
in der Küche eingerichtet; 2 Brunnen 

Bemerkung: Im Winter kann der Skiclub Schmitten die Hütte benutzen. 
Die Wohnung wird vom ehemaligen Hirten bewohnt. 

Wald: siehe Riggisalp Grosshaus 
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COMMUNE DE PLANFAYON / GEMEINDE PLAFFEIEN 
 
 

47. Birchera Coordonnées: 
593'200/171'750 

Altitude: 
1'156 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Wildi Urs, Sangernboden - Teneur: 
idem depuis 2001 - Charge de l’estivage: 4 génisses, 11 vaches 
allaitantes avec les veaux et 1 taureau durant 30 jours au printemps et en 
automne. En plus, à l’année il y a : 8 aches, 14 veaux, 5 chèvres et 
5 chevreaux - Exploité: avec Schwendli et Chrutboden (Oberen) und 
Birchera (exploitation à l'année) 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: bonne, quelques endroits humides - Nombre 
d'enclos: 1 - Dégâts naturels: avalanches sur la moitié direction la forêt de 
l’Etat - Drainages: env. 1 km, ouverts - Fumure: Organique: fumier de 
l'écurie d'été - Mauvaises herbes: Espèces: Séneçon des Alpes, quelques 
aulnes et sapelots - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: Dexter 
(vaches), diverses (génisses) - Utilisation du lait: pour les veaux d'élevage 
et d'engraissement  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: bonne, 
cuisine, 5 chambres, salle de bains et WC dedans - Etable: bâtiment 
principal: 1 rangée de 8 vaches attachées (matelas), bâtiment annexe: 
1 rangée de 9 génisses (matelas) et stabulation pour 12 veaux de 4 mois et 
8 chèvres; une stabulation libre 350m pour les vaches allaitantes sur 
l'estivage (env. 14-18 places, fond en bois) - Fosse à purin de l’exploitation 
à l’année: 300 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, asphalte et béton - Accès: 

Type: route goudronnée depuis la route du Muscherntal - Etat: 
bon - Eau: en suffisance - Installée: à l’appartement abreuvoir dans les 
écuries à l’année ;4 bassins 

Remarques: Cette exploitation se trouve en zone de montagne 3 et est 
habitée à l’année sauf en été quand la famille est sur l’alpage Schwendli. Il 
y a 13ha de SAU. Les constructions de ces dernières années: 2004 la 
fosse à purin et 2008 le hangar à machines. 

Forêt: Surface: 29.6 ha - Etat de la forêt: Beaucoup d'épicéas avec 
quelques érables, sur les endroits humides souvent des aulnes blancs 
mélangés. En partie bien exploité. Sur les hauteurs, accès difficile - 
Desserte: la grande partie avec un câble-grue à longue portée, peu avec le 
treuil 
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47. Birchera Koordinaten: 
593'200/171'750 1'156 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Wildi Urs, Sangernboden - Bewirt-
schafter: dito seit 2001 Bestossung der Sömmerungsweide: 4 Rinder 
während 30 Tagen im Frühling und Herbst, 11 Mutterkühe inkl. Kälber und 
1 Muni während 30 Tagen im Frühling und Herbst. Zusätzlich auf Ganz-
jahresbetrieb: 8 Milchkühe, 14 Mast- und Aufzuchtkälber, 5 Milchziegen 
und 5 Zicklein - Bewirtschaftet mit: Schwendli und Chrutboden (Oberen) 
und Birchera (Ganzjahresbetrieb) 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: gut, jedoch zum Teil vernässte Stellen - Weideeinteilung: 1 - 
Natürliche Schäden: Rutschung im mittleren Teil Richtung Staatswald - 
Dränage: ca. 1 km offene Gräben - Düngung: organisch: Mist vom 
Sommerstall - Unkraut: Arten: Alpenkratzdistel, etwas Erlen und kleine 
Tännlein - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Dexter 
(Mutterkühe) gemischt (Rinder); Milchverwertung: Kälbermast und Auf-
zucht 

Gebäude: Zustand: gut - Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: gut; 
Küche, 5 Zimmer, Badezimmer, WC innen - Stall: Hauptgebäude: Anbinde-
stall, 1 Läger für 8 Milchkühe (Boden: Gummimatten); Nebengebäude: 
Anbindestall; 1 Läger für 9 Rinder (Gummimatten) und Laufstall für ca. 
12 Kälber unter 4 Monaten und 8 Ziegen; 350 m entfernter Laufstall im 
Sömmerungsgebiet für die Mutterkühe (ca. 14 bis 18 Plätze, Holzboden) - 
Hauptgebäude: Güllengrube: 300 m

3
 - Umgebung: befestigt, Asphalt und 

Beton - Zufahrt: - Typ: Asphaltstrasse ab Muscherntalstrasse - Zustand: 
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gut - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Wohnung, Selbst-
tränke in beiden Ganzjahresställen; 4 Brunnen 

Bemerkung: Das Bergheimet liegt in der Bergzone 3 und wird, ausser im 
Sommer, wenn die Familie auf dem "Schwendli" weilt, das ganze Jahr 
bewohnt. 13 ha gehören zur LN. Grössere Umbauten der letzten Jahre: 
2004 Jauchegrube, 2008 Geräteschopf 

Wald: Fläche: 29.6 ha - Waldzustand: Viele Fichtenbestände mit etwas 
Ahornen, an den nassen Stellen oft mit Weisserlen gemischt. Teilweise gut 
durchforster Bestand. Die oberen Teile sind sehr schlecht zugänglich - 
Erschliessung: Meistens mit Langstreckenseilkran, wenig im Bodenzug  
 
 

48. Chännelgantrisch Coordonnées: 
594'215/168'040 

Altitude: 
1'500 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Syndicat d'alpages Kriechenwil- 
Gammen - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Famille Schneider Kurt, 
Sangernboden - Charge: 10 vaches, 56 génisses, 5 veaux, 23 chèvres 
laitières et 4 jeunes chèvres durant 70 jours - Exploité: avec Steiniger 
Gantrisch, Chüeharnisch et Laderenvorsass BE (pâture de printemps) 

Pâturage: Exposition: est-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: moyenne, pâturage sec - Nombre d'enclos: 3 - 
Dégâts naturels: avalanches - Fumure: Organique: fumier - Mauvaises 
herbes: Espèces: vératres blancs, rumex et orties - Lutte: chimique et 
mécanique - Bétail: Race: simmental - génisses rentrées régulièrement, 
pâture nocturne - Utilisation du lait: livré à la fromagerie d'alpage du 
Gantrischli 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine et 4 chambres - 
Etable: double 2 x 30 vaches, 2 x 6 veaux et 25 chèvres, fond en bois - 
Nbre de places: 72 - Sorties et abords: bétonnés en 2009 - Accès: Type: 
chemin gravelé pour voiture depuis la route du Muscherntal - Etat: bon, 
refait en 2009 - Eau: limite par temps sec - Installée: au chalet ; 2 bassins 

Remarques: Traite aux pots. Foin disponible. 2 chambres ont été 
rénovées. En 2008, l'électricité et l'eau chaude ont été installées. La lutte 
contre les mauvaises herbes devrait être intensifiée. L’assainissement des 
la façade et des couches en bois est important. 

Forêt: Surface: 25.5 ha - Etat de la forêt: en grande partie, peuplement 
lacunaire d'épicéas mélangés avec des sorbiers des oiseaux et des 
érables, très pentu. - Soins à entreprendre: forêt non exploitée - Desserte: 
évacuation du bois pas nécessaire mais possible pas le chemin alpestre 
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48. Chännelgantrisch Koordinaten: 
594'215/168'040 1'500 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Alpgenossenschaft Kriechenwil- 
Gammen - Bewirtschafter: dito - Hirt: Familie Schneider Kurt, Sangern-
boden - Bestossung: 10 Milchkühe, 56 Rinder, 5 Kälber, 23 Milchziegen 
und 4 Jungziegen während 70 Tagen - Bewirtschaftet mit: Steiniger 
Gantrisch, Chüeharnisch, Laderenvorsass (Vorweide BE) 

Weide: Exposition: ost-west - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: mittler, Trockenweide - Weideeinteilung: 3 - Natürliche 
Schäden: Lawinen - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: Weisser 
Germer, Blacken, Brennnesseln - Bekämpfung: chemisch und mecha- 
nisch - Vieh: Rasse: Simmental - regelmässig eingestallt - Nachtweide - 
Milchverwertung: Die Milch wird in die Alpkäserei Gantrischli geliefert 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche und 4 Zimmer - 
Stall: doppelseitig, Kuhstall 2 x 30, Kälberstall 2 x 6 und 25 Ziegen, 
Holzboden - Anzahl Plätze: 72 - Umgebung: Betoniert im 2009 - Zufahrt: - 
Typ: Kiesweg mit dem Auto befahrbar von der Muscherntalstrasse - 
Zustand: gut, erneuert im 2009 - Wasser: bei heissem Wetter knapp, im 
Gebäude eingerichtet; 2 Brunnen 

Bemerkung: Melkanlage: Standeimer. Heuwiese vorhanden. 2 Zimmer 
wurden renoviert. Im 2008 wurde die Stomversorgung angeschlossen, was 
auch Warmwasserversorgung bedeutet. Die Unkrautbekämpfung müsste 
intensiviert werden. Die Sanierung der Hausfassade und der Holzboden ist 
nötig. 
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Wald: Fläche: 25.5 ha - Waldzustand: Meistens sehr steiler, oft lückiger 
Fichtenwald mit Bergahornen und Vogelbeere vermischt. Kein Wirtschafts-
wald - Erschliessung: Kein abtransport nötig. Möglich über saniertem Alp-
weg 
 
 

49. Chäserli Coordonnées: 
593'540/171'490 

Altitude: 
1'310 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Paroisse de Planfayon - Teneur: 
Pürro Bruno - Charge: 7 génisses, 3 veaux, 9 vaches allaitantes et 
1 taureau durant 120 jours - Exploité avec: Muscherli 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: 1/3 forte, 2/3 moyenne - Nature du 
sol: flysch - Qualité de l'herbe: moyenne à mauvaise - Nombre d'enclos: 1 - 
Dégâts naturels: petits glissements de terrain - Mauvaises herbes: 
Espèces: fougères et joncs - Bétail: Race: Limousin - bétail pas rentré 

Chalet: Etat: moyen à mauvais, toit en fibro-ciment en bon état - 
Habitation: inexistante - Etable: 2 couches en bois - Nbre de places: 20 - 
Sorties et abords: mauvais, pas stabilisés - Accès: Type: sentier pédestre 
depuis Muscherli - Eau: en suffisance - 1 bassin et 1 baignoire dans le 
ruisseau 

Remarques: Le sol de l'écurie devrait être bétonné. L'entretien du 
pâturage mérite d'être intensifié et il faudrait prêter plus d'attention à 
l'entretien du bâtiment. 

Forêt: voir Muscherli 
 

 
 



132 

49. Chäserli Koordinaten: 
593'540/171'490 1'310 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Pfarrei Plaffeien - Bewirtschafter: 
Pürro Bruno - Bestossung: 7 Rinder, 3 Kälber, 9 Mutterkühe und 1 Muni 
während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: Muscherli 

Weide: Exposition: west - Neigung: 1/3 steil, 2/3 mittel - Boden: Flysch - 
Grasqualität: mittel bis schlecht - Weideeinteilung: 1 Schlag - Natürliche 
Schäden: kleiner Erdrutsch - Unkraut: Arten: Farn, Binsen - Vieh: Rasse: 
Limousin - Tiere werden nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: mittel bis schlecht, gutes Eternitdach - Wohnteil: 
keiner - Stall: 2 Holzläger - Anzahl Plätze: 20 - Umgebung: schlecht, nicht 
befestigt - Zufahrt:Typ: Fussweg von Muscherli - Wasser: genügend 
vorhanden; ein Brunnen und eine Tränkestelle im Bach 

Bemerkung: Stallboden müsste betoniert werden. Der Weideunterhalt 
sollte intensiviert werden. Dem Gebäudeunterhalt dürfte mehr Beachtung 
geschenkt werden. 

Wald: siehe Muscherli 
 
 

50. 
Chrutboden, 
Mittlerer 

Coordonnées: 
594'340/170'860 

Altitude: 
1'477 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Paroisse Planfayon - Teneur: 
Brawand Albert, Gsteigwiler depuis 2008 - Charge: 13 vaches allaitantes 
avec veaux et 1 taureau durant 120 jours - Exploité: L'exploitant vient 
1 fois par semaine observer ces bêtes depuis l'exploitation de base et 
2 - 3 fois par semaine Robert Mauron de l'alpage Unterer Chrutboden vient 
voir 

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: voir remarque - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: env. 
1.2 km, ouverts - Mauvaises herbes: Espèces: joncs, quelques chardons - 
Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: Highland écossaise - les bêtes 
ne sont pas rentrées 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment sur tavillons (certaines parties 
mériteraient assainissement) - Habitation: cuisine, 2 chambres, WC 
dehors, louée - Etable: attachée, 2 couches, seulement utilisée comme 
remise - Nbre de places: 20 - Sorties et abords: place devant l'habitation 
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dallée, sinon pas stabilisés - Accès: Type: uniquement sentier pédestre à 
travers pâturage depuis le chemin forestier Muschera - Eau: en suffi- 
sance - 3 bassins. L'eau est pompée par un bélier depuis la source 
commune avec Unterer Chrutboden 

Remarques: Les pâturages sont exploités en commun avec Unterer 
Chrutboden. 

Avec l'installation d'un bassin supplémentaire dans la partie est et 
l'utilisation des tranchées ouvertes, la qualité du pâturage pourrait être 
améliorée. Malgré l'absence d'accès, l'entretien des bâtiments est impor-
tant et des réparations sont à effectuer. 

Forêt: voir Unterer Chrutboden 
 

 
 
 

50. 
Chrutboden, 
Mittlerer 

Koordinaten: 
594'340/170'860 1'477 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Pfarrei Plaffeien - Bewirtschafter: 
Brawand Albert, Gsteigwiler seit 2008 - Bestossung: 13 Mutterkühe inkl. 
Kälber und ein Muni während 120 Tagen - Bewirtschaftet mit: die 
Beobachtung der Tiere erfolgt ca. 1 Mal wöchentlich durch den Bewirt-
schafter vom Talbetrieb aus und zusätzlich 2 bis 3 Mal von Mauron Robert, 
welcher die Alp Unterer Chrutboden bewirtschaftet 

Weide: Exposition: südwest - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: siehe Bemerkung - Weideeinteilung: 3 - Dränage: ca. 1.2 km 
offene Gräben - Unkraut: Arten: Binsen, lokal einige Alpenkratzdisteln - 
Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Schottische Hoch-
landrinder, die Tiere werden nicht gestallt 
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Gebäude: Zustand: mässig - Eternitdach auf Holzschindeln (zum Teil 
sanierungsbedürftig) Wohnteil: vermietet, Küche, 2 Zimmer und WC 
aussen - Stall: Anbindestall, 2 Läger wird zur Zeit jedoch nur als Lagerraum 
benutzt - Anzahl Plätze: 20 - Umgebung: Der Vorplatz ist beim Wohnteil mit 
einigen Steinplatten befestigt, ansonsten ist die Umgebung unbefestigt - 
Zufahrt: nur Fussweg über die Weide ab Forstweg "Muschera" - Wasser: 
genügend vorhanden; 3 Brunnen. Das Wasser wird mit einem hydrau-
lischen Widder von der gemeinsamen Quelle (mit Unterem Chrutboden) 
zum Mittleren Chrutboden gepumpt. 

Bemerkung: Die Weiden werden zusammen mit dem Unteren Chrutboden 
bewirtschaftet. Durch die Errichtung einer zusätzlichen Tränkestelle im 
östlichen Bereich und der Erstellung von offenen Gräben konnte die Gras-
qualität verbessert werden. 

Da keine Zufahrt zur Alp besteht, ist der Unterhalt der Gebäude aufwändig, 
trotzdem werden fortlaufend nötige Reparaturen ausgeführt. 

Wald: siehe Unterer Chrutboden 
 
 

51. 
Chrutboden, 
Oberer 

Coorodonnées: 
594'460/171'120 

Altitude: 
1'574 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Wildli Urs, Sangernboden - Teneur: 
idem depuis 2001 - Charge: 22 génisses durant 85 jours, 2 ânes et 
5 chèvres viennent sporadiquement depuis Schwendli - Exploité: avec 
Birchera, Schwendli 

Pâturage: Exposition: sud à ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: pâturage à nard raide, par endroit humide - 
Nombre d'enclos: 1 - Mauvaises herbes: Espèces: genévrier et chardons - 
Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: diverses - génisses pas 
rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: mauvais, toit en fibro-ciment sur tavillons - Habitation: pas 
disponible - Etable: attachée, 2 couches, fond en bois - Nbre de places: 
24 - Sorties et abords: pas stabilisés - Accès: Type: aucun - Eau: en 
suffisance - 3 bassins 

Remarques: L'état du bâtiment est très mauvais. Les fondations en bois 
sont par endroit vraiment pourries. Un assainissement est très difficile car il 
n'y a pas d'accès. 

Forêt: voir Birchera 
 



 135 

 
 
 

51. 
Chrutboden, 
Oberer 

Koordinaten: 
594'460/171'120 1'574 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Wildi Urs, Sangernboden - Bewirt-
schafter: dito seit 2001 - Bestossung: 22 Rinder während 85 Tagen; 
2 Esel und 5 Ziegen weiden sporadisch vom Schwendli aus - 
Bewirtschaftet mit: Birchera, Schwendli 

Weide: Exposition: süd bis west - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Gras-
qualität: Borstgrasweide, zum Teil vernässt - Weideeinteilung: 1 - Unkraut: 
Arten: Wachholder, Alpenkratzdistel - Bekämpfung: mechanisch, regel-
mässig - Vieh: Rasse: gemischt, die Tiere werden nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: schlecht, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohnteil: 
nicht vorhanden - Stall: Anbindestall, 2 Läger, Holzboden - Anzahl Platz: 
24 - Umgebung: unbefestigt - Zufahrt: keine Zufahrt vorhanden - Wasser: 
genügend - 3 Brunnen 

Bemerkung: Der Zustand des Gebäudes ist sehr schlecht. Das Holzfunda-
ment ist zum Teil stark verfault. Eine Sanierung ist sehr schwierig und 
aufwändig, da keine Zufahrt besteht. 

Wald: siehe Birchera 
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52. 
Chrutboden, 
Unterer 

Coordonnées: 
594'100/170'580 

Altitude: 
1'331 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Paroisse Planfayon - Teneur: 
Mauron Robert, Plasselb depuis 2007 - Charge: 7 génisses et 3 veaux 
durant 115 jours - Exploité: Surveillance 2-3 fois par semaine de 
l'exploitant depuis la maison  

Pâturage: Exposition: sud-ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: moyenne, avec quelques endroits humides - 
Nombre d'enclos: 2 - Drainages: env. 2 km ouverts - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons joncs dans les endroits humides - Lutte: mécanique, 
régulière - Bétail: Race: Highland écossaise - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment sur les tavillons - Habitation: cuisine 
simple, 3 chambres et WC dedans - Etable: attachée, 2 couches, utilisées 
seulement comme remise - Nbre de places: 20 - Fosse à purin: 5 m

3
 - 

Sorties et abords: peu stabilisés - Accès: Type: seulement sentier 
pédestre par le chemin forestier Muschera - Eau: en suffisance - Installée: 
au chalet; 2 bassins. Source commune avec Mittlerer Chrutboden. 

Remarques: Le pâturage est exploité en commun avec Mittlerer Chrut-
boden. 

Une installation solaire produit l'électricité. 

Forêt: Surface: 12.1 ha - Etat de la forêt: peuplement d'épicéas avec 
quelques érables et aulnes, souvent lacunaire, forêt pâturée, dégâts de 
bostryches - Conditions d'exploitation: difficile - Desserte: câble-grue 
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52. 
Chrutboden, 
Unterer 

Koordinaten: 
594'100/170'580 1'331 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Pfarrei Plaffeien - Bewirtschafter: 
Mauron Robert, Plasselb seit 2007 - Bestossung: 7 Rinder und 3 Kälber 
während 115 Tagen - Bewirtschaftet mit: Mauron Robert überwacht die 
Tiere 2 bis 3 Mal wöchentlich vom Wohnort aus 

Weide: Exposition: südwest - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: mittel, mit einigen vernässten Stellen - Weideeinteilung: 2 -
Dränage: ca. 2 km offene Gräben - Unkraut: Arten: Alpenkratzdisteln, an 
vernässten Stellen Binsen - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: 
Rasse: Schottische Hochlandrinder, die Tiere werden nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut unterhalten, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohn-
teil: gut, einfache Küche mit 3 Zimmer, WC innen - Stall: Anbindestall, 
2 Läger, wird zur Zeit nur als Lagerraum benutzt - Anzahl Platz: 20 - 
Güllegrube: 5 m

3
 - Umgebung: wenig befestigt - Zufahrt: Typ: nur Fussweg 

via Forstweg "Muschera" - Wasser: genügend vohanden, gemeinsame 
Quelle mit Mittlerer Chrutboden, eingerichtet in der Wohnung; 2 Brunnen 

Bemerkung: Die Weiden werden zusammen mit dem Mittleren Chrut-
boden bewirtschaftet. 

Der Lichtstrom wird mit einer Solaranlage produziert. 

Wald: Fläche: 12.1 ha - Waldzustand: Fichtenbestände mit wenig Ahorn 
und Erlen oft lückig, Waldweide mit Käferlücken - Bewirtschaftung: 
schwierig - Erschliessung: Silkran 
 
 

53. Chüeharnisch Coordonnées: 
593'985/166'580 

Altitude: 
1'826 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Schneider Ernest, Evilard - Teneur: 
Syndicat d'alpages Kriechenwil-Gammen - Main-d'oeuvre: Famille 
Schneider Kurt, Sangernboden - Charge: 62 génisses durant 14 jours - 
Exploité: avec Chännelgantrisch, Steiniger Gantrisch et Laderenvorsass 
BE (pâture de printemps) 

Pâturage: Exposition: est-ouest - Pente: très forte - Nature du sol: cal- 
caire - Qualité de l'herbe: bonne, typique pour l'altitude - Nombre d'enclos: 
1 - Mauvaises herbes: Espèces: peu - Bétail: Race: tachetée rouge - 
génisses pas rentrées 
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Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: appartement de vacances 
avec cuisine, salle de bains et 5 chambres - Accès: Type: chemin gravelé 
pour 4x4 depuis la route du Muscherntal - Etat: bon - Eau: insuffisante pour 
la bétail - Installée: au chalet; 1 bassin 

Remarques: La moitié du toit en tavillons a été refaite. La deuxième moitié 
va l'être prochainement. L'alimentation en énergie se fait par panneaux 
solaires. De l'eau est apportée au bétail tous les deux jours depuis 
Steiniger Gantrisch. 
 

 
 
 

53. Chüeharnisch Koordinaten: 
593'985/166'580 1'826 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Schneider Ernest, Evilard - Bewirt-
schafter: Alpgenossenschaft Kriechenwil-Gammen - Hirt: Familie 
Schneider Kurt, Sangernboden - Bestossung: 62 Rinder während 
14 Tagen - Bewirtschaftet mit: Chännelgantrisch, Steiniger Gantrisch, 
Laderenvorsass (Vorweide BE) 

Weide: Exposition: ost - west - Neigung: sehr steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: gut, typisch für die Höhenlage - Weideeinteilung: 1 - Unkraut: 
Arten: wenige - Vieh: Rasse: Fleckvieh - nicht eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: Ferienwohnung mit 
Küche, Badezimmer und 5 Zimmer - Zufahrt: - Typ: Kiesweg mit einem 
4x4 Fahrzeug befahrbar von der Muscherntalstrasse - Zustand: gut - 
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Wasser: In der Alphütte eingerichtet. Für das Vieh hat es zuwenig; 
1 Brunnen 

Bemerkung: Die Hälfte des Schindeldachs wurde erneuert. Die zweite 
Hälfte müsste noch erneuert werden. Die Stromversorgung wird mit Solar-
energie gewährleistet. Aufgrund der Wasserknappheit müssen die Rinder 
jeden zweiten Tag zum Tränken auf die Alp Steiniger Gantrisch ab-
getrieben werden. 
 
 

54. 
Ebener Spittel- 
Gantrisch 

Coordonnées: 
593'590/169'550 

Altitude: 
1'252 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg - Teneur: Famille Niederberger Oskar, Planfayon - Main-
d'oeuvre: familiale - Charge: 55 génisses et 10 veaux durant 100 jours - 
Exploité: avec Unter Spittel-Gantrisch 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: faible - Nature du sol: calcaire avec 
transitions de flysch - Qualité de l'herbe: pâturage à crételle avec des joncs 
dans les endroits humides - Nombre d'enclos: 3 - Drainages: env. 300 m 
ouverts sur les hauts - Fumure: Organique: fumier et purin - Mauvaises 
herbes: Espèces: quelques orties - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: 
Race: tachetée rouge - génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne 

Chalet: Etat: bon, le toit en tavillons a été refait il y a 3 ans - Habitation: 
2 appartements de vacances loués. Un avec une cuisine et 3 chambres - 
Etable: double, couches en bois, fond en béton avec canal à lisier - Nbre 
de places: 83 - Fosse à purin: 16 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, 

bétonnés et gravelés - Accès: Type: route bétonnée pour voitures depuis 
la route du Muscherntal - Etat: très bon - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet, robinets à l'écurie; 2 bassins 

Remarques: Le changement de la conduite de pâture sur cet alpage a été 
bénéfique pour contrer l'invasion de vératres blancs. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
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54. 
Ebener Spittel- 
Gantrisch 

Koordinaten: 
593'590/169'550 1'252 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgerspital Freiburg - Bewirt-
schafter: Familie Niederberger Oskar, Plaffeien - Hirt: dito - Bestossung: 
55 Rinder und 10 Kälber während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Unter 
Spittel-Gantrisch 

Weide: Exposition: west - Neigung: wenig - Boden: Kalkboden, Flysch-
transition - Grasqualität: Kammgrasweide mit Binsen auf nassen Stellen - 
Weideeinteilung: 3 - Dränage: 300 m offene Gräben in der oberen Weide - 
Düngung: organisch: Mist und Gülle - Unkraut: Arten: wenige Brenn-
nesseln - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Fleck- 
vieh - regelmässig eingestallt, Nachtweide 

Gebäude: Zustand: gut, das Schindeldach wurde vor 3 Jahren erneuert - 
Wohnteil: 2 Ferienwohnungen werden vermietet. Die eine ist mit einer 
Küche und 3 Zimmern ausgestattet. - Stall: doppelseitig, Holzläger, Gang 
betoniert und mit Schwemmkanal - Anzahl Plätze: 83 - Güllegrube: 16 m

3
 - 

Umgebung: befestigt, Beton und Kies - Zufahrt: - Typ: Betonstrasse mit 
Auto befahrbar von der Muscherntalstrasse - Zustand: sehr gut - Wasser: 
genügend vorhanden, im Gebäude eingerichtet, im Stall ist ein Wasser-
hahn vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Dank geänderter Weideführung und früher Beweidung von 
Problemstellen konnte die Ausbreitung von weissem Germer eingedämmt 
werden. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
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55. Eggers-Wannels Coordonnées: 
594'600/170'050 

Altitude: 
1'544 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg - Teneur: Famille Zbinden Daniel, Zumholz depuis 2007 - 
Charge: 25 vaches durant 50 jours, 47 génisses durant 35 jours et 
15 veaux durant 110 jours - Exploité: avec Oberer Spittel-Gantrisch et Ritz 
Wannels. L'alpage est exploité depuis la maison avec le soutien des 
parents qui passent l'été à l'alpage 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 6 - Dégâts 
naturels: localement petits glissements de terrain, chutes de pierres en 
dessous des Märe au sud du pâturage - Drainages: env. 200 m, ouverts - 
Fumure: Organique: fumier et purin de l'alpage - Mauvaises herbes: 
Espèces: rumex, quelques vératres - Lutte: mécanique et chimique, 
régulière - Bétail: Race: Red Holstein et tachetée rouge - génisses 
rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie du Gantrischli  

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 
3 chambres, WC dehors et dedans, douche et dortoir de 15 places - 
Etable: attachée, 2 couches pour 36 vaches et dans la même écurie une 
stabulation libre pour 18 veaux et 1 écurie pour attacher 8 veaux au sud du 
chalet - Fosse à purin: 35 m

3
 avec canal à lisier - Sorties et abords: place 

bétonnée - Accès: Type: plaques de béton de la route du Muscherntal à 
Unserer Spittel-Gantrisch, ensuite route naturelle pour 4x4 - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet, robinets à l'écurie et à la chambre à lait; 
7 bassins 

Remarques: Le canal à lisier a été élargi en 2009. La traite directe a été 
installée pour 26 vaches. L'électricité pour la traite vient de la génératrice et 
pour la lumière il y a une installation solaire. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
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55. Eggers-Wannels Koordinaten: 
594'600/170'050 1'544 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgerspital Freiburg - Bewirt-
schafter: Familie Zbinden Daniel, Zumholz seit 2007 - Bestossung: 
25 Milchkühe während 50 Tagen, 47 Rinder während 35 Tagen, 15 Kälber 
während 110 Tagen - Bewirtschaftet mit: Oberer Spittel-Gantrisch und 
Ritz-Wannels. Die Alp wird von Zbinden Daniel vom Heimbetrieb aus 
bewirtschaftet, mit Unterstützung der Eltern, welche den Sommer auf der 
Alp verbringen 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 6 - Natürliche Schäden: lokale 
kleinere Rutschungen, Steinschlag unterhalb der "Märe" in der südlichsten 
Weide - Dränage: ca. 200 m offene Gräben - Düngung: organisch: Mist 
und Gülle von der Alp - Unkraut: Arten: Alpenblacken, wenig Germer - 
Bekämpfung: erfolgt regelmässig chemisch und mechanisch - Vieh: Rasse: 
Red Holstein und Swiss Fleckvieh - die Tiere werden regelmässig gestallt - 
Milchverwertung: Alpkäserei Gantrischli 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 3 Zimmer, 
WC innen und aussen, Dusche, sowie ein Massenlager mit ca. 15 Plätzen - 
Stall: Anbindestall: 2 Holzläger für 36 Kühe, im gleichen Stall Freilaufstall 
für 18 Kälber sowie ein Anbindestall für 8 Kälber im südlichen Teil der 
Hütte - Güllegrube: 35 m

3
 im Schwemmkanal - Umgebung: befestigter 

Betonplatz - Zufahrt: Typ: Betonelemente ab Muscherntalstrasse bis Unter 
Spittel-Gantrisch, nachher steile Naturkiesstrasse mit 4x4 Fahrzeug 
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befahrbar - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Wohnung, 
Stall (Wasserhahn), Milchzimmer; 7 Brunnen 

Bemerkung: Im Stall wurde 2009 ein breiter Schwemmkanal erstellt. Es 
wurde eine Rohrmelkanlage für 36 Kühe installiert. Die Starkstrompro-
duktion für die Melkanlage wird mit einem Generator, der Strom für die 
Beleuchtung mit einer Solaranlage produziert. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
 
 

56. 
Fenderhus 
(Geissalp) 

Coordonnées: 
591'730/168'320 

Altitude: 
1'487 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Famille 
Offner Jean-Pierre, Planfayon, depuis 1983 - Charge: propres animaux: 
17 vaches, 9 génisses, 3 veaux et 8 cochons durant 120 jours; autres: 
26 génisses et 2 chevaux durant 100 jours - Exploité: avec Neuhaus 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 15 - Fumure: Organique: 
fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: vératres - Lutte: chimique, 
très intensive - Bétail: Race: Holstein, Red Holstein et Simmental - 
génisses rentrées régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie du 
Gantrischli  

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: 4 chambres, 
cuisine, chambre à lait, salle de bain et WC dehors et dedans - Etable: 
3 doubles ave canal à lisier et traite directe, une fond en béton et tapis 
caoutchouc et 2 avec fond en bois - Nbre de places: 20 places vaches et 
47 places génisses - Fosse à purin: 42 m

3
 - Sorties et abords: très bons, 

stabilisés - Accès: Type: route goudronnée du Muschernschlund - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet, abreuvoirs à l'écurie; 3 bassins et 
4 abreuvoirs à l'extérieur 

Remarques: Les cochons sont dans un boiton. L'eau est traitée avec une 
installation UV. Le chalet est relié au réseau électrique. 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 
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56. 
Fenderhus 
(Geissalp) 

Koordinaten: 
591'730/168'320 1'487 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Familie Offner Jean-Pierre, Plaffeien seit 1983 - Bestossung: Eigene 
Tiere: 17 Milchkühe, 9 Rinder, 3 Kälber und 8 Schweine während 
120 Tagen, sowie weitere 26 Rinder und 2 Pferde während 100 Tagen - 
Bewirtschaftet mit: Neuhus 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: sehr 
gut - Weideeinteilung: 15 - Düngung: organisch: Gülle und Mist - Unkraut: 
Arten: Germer - Bekämpfung: wurde stark mit regelmässiger chemischer 
Bekämpfung zurückgedrängt - Vieh: Rasse: Holstein, Red Holstein und 
Simmental - Tiere regelmässig eingestallt - Milchverwertung: Alpkäserei 
Gantrischli 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: 4 Zimmer, Küche, 
Milchraum, Badezimmer, sowie WC innen und aussen - Stall: 3 Doppel-
ställe mit Schwemmkanal und Absaugmelkanlage, ein Betonläger mit 
Gummimatten, 2 Holzläger - Anzahl Plätze: 20 Kuhplätze und 47 Rinder-
plätze - Güllegrube: 42 m

3
 - Umgebung: sehr gut, befestigt - Zufahrt: Typ: 

Asphaltstrasse, Muschernschlundstrasse - Wasser: genügend vorhanden, 
im Gebäude eingerichtet, Selbsttränken im Stall; 3 Brunnen und 4 Selbst-
tränkestellen, sowie Tränkefass 

Bemerkung: Die Schweine sind in kleinem Hüttlein untergebracht. Das 
Wasser wird mit einer UV-Anlage aufbereitet. Die Hütte ist an die Strom-
versorgung angeschlossen. 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
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57. Gantrischli Coordonnées: 
593'200/169'270 

Altitude: 
1'322 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Bourgeoisie de Fribourg - Teneur: 
Müller Karl, Planfayon - Charge: 15 vaches allaitantes et 13 veaux durant 
110 jours 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire et 
flysch - Qualité de l'herbe: pâturage à crételle, endroits humides avec des 
joncs - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: Depuis l'automne, les 2.5 km de 
drainages ouverts seront rénovés et partiellement clôturés - Fumure: 
Organique: purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, quelques 
rumex - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: limousin - génisses 
rentrées régulièrement, pâture nocturne 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salle de 
bain, 4 chambres et WC dehors et dedans - Etable: stabulation libre avec 
logettes et emplacement réservé aux veaux, couches en bois, allée 
bétonnée et canal à lisier - Nbre de places: 17 - Fosse à purin: 50 m

3
 - 

Sorties et abords: place gravelée et stabilisée - Accès: Type: chemin 
gravelé pour voiture depuis la route du Muscherntal - Etat: très bon - Eau: 
en suffisance - Installée: dans le bâtiment, robinets à l'écurie; 3 bassins 

Remarques: Avec l'exploitation d'estivage, il y a la fromagerie d'alpage 
Gantrischli et une buvette. La qualité du pâturage devrait être améliorée à 
l'avenir. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
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57. Gantrischli Koordinaten: 
593'200/169'270 1'322 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgergemeinde Freiburg - Bewirt-
schafter: Müller Karl, Plaffeien - Bestossung: 15 Mutterkühe und 
13 Kälber während 110 Tagen 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel - Boden: Kalk- und Flyschboden - 
Grasqualität: Kammgrasweide, nasse Stellen mit Binsen - Weideeinteilung: 
4 - Dränage: Seit Herbst wurden die ca. 2.5 km langen offenen Gräben 
erneuert und zum Teil eingezäunt - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 
Arten: Disteln, wenige Blacken - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - 
Vieh: Rasse: Limousin - regelmässige Einstallung, Nachtweide  

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach. - Wohnteil: Küche und Bade-
zimmer mit 4 weiteren Zimmern. WC innen und aussen. - Stall: doppel-
seitiger Boxenlaufstall mit Kälberschlupf, Holzläger, Gang betoniert und mit 
Schwemmkanal - Anzahl Plätze: 17 Plätze - Güllegrube: 50 m

3
 - Umge-

bung: Befestigter Kiesplatz - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit dem Auto 
befahrbar von der Muscherntalstrasse - Zustand: sehr gut - Wasser: 
genügend vorhanden, im Gebäude eingerichtet, sowie Wasserhahn im 
Stall; 3 Brunnen 

Bemerkung: Mit dem Sömmerungsbetrieb wird die Alpkäserei Gantrischli 
sowie eine Buvette betrieben. Die Qualität der Weiden wurde in der 
Vergangenheit verbessert. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
 
 

58. 
Geissalp 
(Grossrieders) 

Coordonnées: 
591'220/168'240 

Altitude: 
1'558 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Raemy Linus 
et famille, Planfayon - Charge: 68 génisses, 2 vaches et 4 veaux durant 
42 jours - Exploité: avec Kaiseregg 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne, - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, rumex sur les reposoirs - 
Lutte: mécanique 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: 3 chambres, cuisine avec 
eau courante, WC dehors - Nbre de places: 6 vaches, 64 génisses et
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5 veaux - Fosse à purin: aucune, fumière - Sorties et abords: bons, en 
partie stabilisés - Accès: Type: - Etat: route gravelée et bétonnée 
accessible à tous les véhicules - Eau: sources en suffisance 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 
 

 
 
 

58. 
Geissalp 
(Grossrieders) 

Koordinaten: 
591'220/168'240 1'558 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Raemy Linus mit Familie, Plaffeien - Bestossung: 68 Rinder, 2 Kühe, 
4 Kälber während 42 Tagen - Bewirtschaftet mit: Kaiseregg 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel, teilweise coupiert - Boden: Kalk - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: Mist - 
Unkraut: Arten: Disteln, an einigen Stellen Blacken - Bekämpfung: 
mechanisch 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: 3 Zimmer, Küche mit 
fliessendem Wasser, WC aussen - Anzahl Plätze: 6 Kuh-, 64 Rinder- und 
5 Kälberplätze - Güllegrube: keine, Mistplatz - Umgebung: gut, z.T. 
befestigt - Zufahrt: - Typ: Kies und Beton, mit allen Fahrzeugen befahrbar - 
Wasser: ausreichend Quellwasser  

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
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59. 
Grubenhus 
(Geissalp) 

Coordonées: 
591'490/168'200 

Altitude: 
1'526 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Raemy Linus 
et famille, Planfayon, exploité depuis Kaiseregg - Charge: 55 génisses 
durant 42 jours - Exploité: avec Kaiseregg 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne  - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Lutte: mécanique - Bétail: génisses rentrées 
régulièrement 

Chalet: Etat: bon, troit en fibro-ciment - Habitation: 1 chambre et cuisine - 
Etable: double et une petite - Nbre de places: 55 génisses - Fosse à purin: 
aucune, fumière - Sorties et abords: non stabilisés - Accès: Type: chemin 
gravelé depuis le Muschererschlund - Etat: bon - Eau: en suffisance 

Remarques: Incendie il y a 6 ans, qui a pu être éteint. Année de construc-
tion du chalet 1724 ! 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 
 

 
 
 

59. 
Grubenhus 
(Geissalp) 

Koordinaten: 
591'490/168'200 1'526 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Raemy Linus mit Familie, Plaffeien, von Alp Kaiseregg aus bewirtschaftet - 
Bestossung: 55 Rinder während 42 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Kaiseregg 



 149 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: sehr 
gut - Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Be-
kämpfung: mechanisch 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: 1 Zimmer und Küche - 
Stall: Doppelstall und ein kleiner Stall - Anzahl Plätze: 55 Rinder - Gülle-
grube: keine, nur Mistplatz - Umgebung: nicht befestigt - Zufahrt: - Typ: 
Kiesweg von Muschernschlund - Zustand: gut - Wasser: genügend 
vorhanden 

Bemerkung: Brand vor 6 Jahren, konnte gelöscht werden. Baujahr 1724! 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 

 
 

60. Hochmattli Coordonnées: 
590'880/168'710 

Altitude: 
1'759 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Ullmann Pascale, Schwarzsee - 
Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Ullmann Jean-Claude, au chalet - Charge: 
40 chevaux durant 50 jours 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: moyenne - Nombre d'enclos: 2 - Mauvaises herbes: 
Espèces: rumex et orties - Lutte: mécanique, occasionnelle - Bétail: Race: 
diverses races de chevaux - animaux pas rentrés 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 2 chambres, 
WC dedans - Etable: utilisée comme remise - Sorties et abords: pas 
stabilisés - Accès: Type: sentier pédestre depuis Salzmatt - Eau: en 
suffisance ; 1 bassin et 1 abreuvoir 

Remarques: Une citerne récupère l'eau de pluie et pompe l'eau de la 
source. La propriétaire aimerait abaisser le sol de l'écurie afin de l'utiliser 
pour le soin des chevaux. 

Forêt: Surface: 2.2 ha - Etat de la forêt: peuplement d'épicéas lacunaire - 
Soins à entreprendre: forêt non exploitée - Desserte: évacuation du bois 
impossible 
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60. Hochmattli Koordinaten: 
590'880/168'710 1'759 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Ullmann Pascale, Schwarzsee - 
Bewirtschafter: dito - Hirt: Ullmann Jean-Claude, in der Hütte anwesend - 
Bestossung: 40 Pferde während 50 Tagen 

Weide: Exposition: süd-ost - Neigung: steil - Boden: Kalk - Grasqualität: 
mittel - Weideeinteilung: 2 - Unkraut: Arten: Blacken und Nesseln - Be-
kämpfung: mechanisch, gelegentlich - Vieh: Rasse: verschiedene Pferde-
rassen - Tiere werden nicht regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: mittel, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 2 Zimmer, WC 
innen - Stall: wird als Abstellraum genutzt - Umgebung: nicht befestigt - 
Zufahrt: Typ: Fussweg ab Salzmatt - Wasser: genügend vorhanden; 
1 Brunnen und 1 Selbsttränke  

Bemerkung: Wasserzisternen werden mit Regenwasser und mit Pumpe 
aus Quelle gefüllt. Die Besitzerin möchte den Stallboden tieferlegen, damit 
der Stall für Pflegeeingriffe an den Pferden genutzt werden könnte. 

Wald: Fläche: 2.2 ha - Waldzustand: Lockere Fichtenbestände. Kein Wirt-
schaftswald - Erschliessung: Kein Abtransport möglich 
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61. Hundsbühl, Ober Coorodonnées: 
593'924/170'080 

Altitude: 
1'311 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Zwahlen Hans, Werner et Otto, 
Guggisberg - Teneur: idem - Charge: 20 génisses durant 112 jours - 
Exploité: avec Unter Hundsbühl et Weidli BE. Le bétail est surveillé depuis 
l’exploitation de base 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, crételle - Nombre d'enclos: 4 - Drainages: env. 
1 km de drainages ouverts et fermés sur l'ensemble de l'estivage - 
Fumure: Organique: fumier - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, 
saules, aulnes et quelques orties - Lutte: chimique et mécanique - Bétail: 
Race: simmental - génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Etable: double, fond en bois - Nbre 
de places: 22 - Sorties et abords: traverses de chemin de fer devant la 
porte - Accès: Type: sentier pédestre - Eau: en suffisance; 1 bassin 

Remarques: Avec le drainage du pâturage, la qualité de l'herbe devrait 
s'améliorer. 

Forêt: Surface: 14.6 ha - Etat de la forêt: Beaucoup d'épicéas avec aulnes 
et érables sur les berges - Desserte: treuil et câble-grue 
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61. Hundsbühl, Ober Koordinaten: 
593'924/170'080 1'311 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Zwahlen Hans, Werner & Otto, 
Guggisberg - Bewirtschafter: dito - Bestossung: 20 Rinder während 112 
Tagen - Bewirtschaftet mit: Unter Hundsbühl und Weidli BE. Die Tiere 
werden vom Heimbetrieb Gopplismatt aus besorgt 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Grasqualität: 
Kammgrasweide von guter Qualität - Weideeinteilung: 4 Weiden - Dränage: 
je ca. 1 km geschlossene Dränagen und offene Gräben auf dem gesamten 
Sömmerungsbetrieb verteilt - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: 
Disteln, Weiden, Erlen, wenig Brennnesseln - Bekämpfung: mechanisch 
und chemisch - Vieh: Rasse: Simmental - regelmässig eingestallt, Nacht-
weide 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Stall: doppelseitig mit Holzboden  - 
Anzahl Plätze: 22 Plätze - Umgebung: Eisenbahnschwellen vor der Tür - 
Zufahrt: Fussweg - Wasser: genügend vorhanden; 1 Brunnen 

Bemerkung: Mit der Dränierung der Weiden konnte die Weidequalität 
verbessert werden. 

Wald: Fläche: 14.6 ha - Waldzustand: viel Fichtenwald mit Erlen und 
Ahornen den Bächen entlang - Erschliessung: Bodenzug und Seilkran 
 
 

62. Hundsbühl, Unter Coordonnées: 
593'765/170'454 

Altitude:  
1'213 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Zwahlen Hans, Werner et Otto, 
Guggisberg - Teneur: Zwahlen Hans et Werner, Guggisberg - Charge: 
8 vaches, 8 génisses 7 veaux et 4 chèvres durant 112 jours - Exploité: 
avec Ober Hundsbühl et Weidli BE. Les animaux sont surveillés depuis 
l'exploitation de base 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: bonne, pâturage à crételle - Nombre d'enclos: 4 - 
Drainages: env. 1 km, fermés sur tout l'estivage - Fumure: Organique: 
fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: chardon, saules, aulnes, 
quelques orties - Lutte: mécanique et chimique, régulière - Bétail: Race: 
Simmental - génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne - Utilisation 
du lait: engraissement de veaux et une partie est livrée à la fromagerie 
Allmendli de Guggisberg pour la fabrication du Gruyère AOC 
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Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine et 4 chambres, 
loués à des vacanciers - Etable: double, fond en bois, 2 x 8 vaches et 
2 x 8 veaux - Nbre de places: 32 - Fosse à purin: 20 m

3
 - Sorties et abords: 

bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé stabilisé pour 4x4 depuis la route 
du Muscherntal - Etat: bon - Eau: en suffisance ; 2 bassins 

Remarques: Traite aux pots. Avec les drainages, la qualité du pâturage 
devrait s'améliorer. 

Forêt: voir Ober Hundsbühl 
 

 
 
 

62. Hundsbühl, Unter Koordinaten: 
593'765/170'454 1'213 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Zwahlen Hans, Werner & Otto, 
Guggisberg - Bewirtschafter: Zwahlen Hans & Werner, Guggisberg - 
Bestossung: 8 Milchkühe, 8 Rinder, 7 Kälber und 4 Ziegen während 
112 Tagen - Bewirtschaftet mit: Ober Hundsbühl, Weidli BE. Die Tiere 
werden vom Heimbetrieb Gopplismatt aus besorgt 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Grasqualität: 
gut, Kammgrasweide - Weideeinteilung: 4 - Dränage: je ca. 1 km ge-
schlossene Dränagen und offene Gräben auf dem gesamten Sömme-
rungsbetrieb verteilt - Düngung: organisch: Mist und Gülle - Unkraut: 
Arten: Disteln, Weiden, Erlen, wenig Brennnesseln - Bekämpfung:  mecha-
nisch und chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Simmental - regelmässig 
eingestallt, Nachtweide - Milchverwertung: Kälbermast, ein Teil wird in die 
Käserei Allmendli in Guggisberg geliefert und dort zu Gruyère AOC ver-
arbeitet 
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Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 4 Zimmer, wird von 
Feriengästen gemietet - Stall: doppelseitig, mit Holzboden, 2 x 8 Kuhplätze, 
2 x 8 Kalbplätze - Anzahl Plätze: 32 - Güllegrube: 20 m

3
 - Umgebung: 

betoniert - Zufahrt: Typ: befestigter Kiesweg mit 4x4 befahrbar von der 
Muscherntalstrasse - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden; 
2 Brunnen 

Bemerkung: Melkanlage: Standeimer. Mit der Dränierung der Weiden 
konnte die Weidequalität verbessert werden. 

Wald: siehe Ober Hundsbühl 
 
 

63. Hürlisboden Coorodnnées: 
590'060/167'900 

Altitude: 
1'507 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Werro Hubert, Düdingen - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Kolly Michael, Schwarzsee depuis 18 ans. Toute la 
famille vit au chalet - Charge: 6 vaches durant 100 jours, 69 génisses et 
2 taureaux durant 105 jours 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne, gazon dense, sur la partie supérieure transition 
vers une pâturage à liondent - Nombre d'enclos: 11 - Dégâts naturels: 
petits glissements de terrains - Fumure: Organique: fumier et purin - 
Mauvaises herbes: Espèces: chardons et vératres - Lutte: mécanique, 
régulière - Bétail: Race: diverses - animaux rentrés régulièrement - 
Utilisation du lait: Cremo, lieu de collecte du Lac Noir  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, chambre à lait, 
2 chambres, salle de bains avec douche, WC dehors et dedans - Etable: 
bonne, 3 couches en béton et bois, une écurie pour des génisses se trouve 
en dessus du chalet - Nbre de places: 75 (avec l’écurie des génisses) et 
7 places vaches - Fosse à purin: 30 m

3
 - Sorties et abords: en partie 

gravelés - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 depuis Schwarzsee - 
Etat: bon - Eau: en suffisance, excepté les années très sèches - Installée: 
dans l’habitation ; 5 bassins 

Remarques: Durant ces dernières années, des petits investissements 
réguliers ont été effectués. Pour les promeneurs, il y a une petite buvette 
avec une vue magnifique sur le Lac Noir. 

Forêt: Surface: 10.4 ha - Etat de la forêt: Gros dommages de bostryches 
dans les épicéas sur les hauts. Quelques érables et sorbiers des oiseaux 
sont touchés. Le rajeunissement est bon dans les lacunes. Bonne 
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délimitation pâturage forêt. - Desserte: treuil et surtout câble-grue sur le 
chemin Riggisalp-Hürlisboden. Très difficile 

 

 
 
 

63. Hürlisboden Koordinaten: 
590'060/167'900 1'507 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Werro Hubert, Düdingen - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Kolly Michael, Schwarzsee; seit 18 Jahren; die ganze 
Familie wohnt in der Hütte - Bestossung: 6 Milchkühe während 
100 Tagen, 69 Rinder und 2 Stiere während 105 Tagen 

Weide: Exposition: west - Neigung: steil - Boden: Kalk - Grasqualität: gute 
dichte Grasnarbe, im oberen Teil Übergang zu artenreicher Milch-
krautweide - Weideeinteilung: 11 - Natürliche Schäden: vereinzelt kleinere 
Rutsche - Düngung: organisch: Gülle und Mist - Unkraut: Arten: Disteln 
und Germer - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: 
gemischt - Tiere werden regelmässig gestallt - Milchverwertung: Cremo, 
Sammelstelle in Schwarzsee 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Milchraum, 
2 Zimmer, Badezimmer mit Dusche, WC innen und aussen - Stall: gut, 
3 Läger aus Beton und Holz, zusätzlich ein Rinderstall etwas unterhalb der 
Hütte - Anzahl Plätze: 75 Rinder- (inkl. Rinderstall) und 7 Kuhplätze - 
Güllegrube: 30 m

3
 - Umgebung: teilweise Kies - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit 

4x4 Fahrzeug befahrbar ab Schwarzsee - Zustand: gut - Wasser: ausser in 
sehr trockenen Jahren ist genügend Wasser vorhanden, eingerichtet im 
Wohnteil; 5 Brunnen 
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Bemerkung: In den letzten Jahren wurden regelmässig kleinere Investi-
tionen getätigt. Für Wanderer steht eine kleine Buvette mit herrlicher 
Aussicht auf den Schwarzsee zur Verfügung. 

Wald: Fläche: 10.4 ha - Waldzustand: grössere Käferholzschäden in den 
Fichtenwälder des oberen Bereichs. Einige Ahornen und Vogelbeere sind 
beigemischt. Die Käferholzlücken verjüngen sich gut. Gute Wald-Weide-
ausscheidung - Erschliessung: Über Bodenzug und vor allem Seilkran zum 
Riggisalp-Hürlisbodenweg. Sehr schwierig 
 
 

64. Kaiseregg Coordonnées: 
591'020/166'124 

Altitude: 
1'799 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Famille 
Reamy Linus, Planfayon depuis 28 ans - Main-d'oeuvre: La bergère 
Studer Lara qui habite au chalet - Charge: 2 vaches, 133 génisses et 
4 veaux durant 63 jours, 425 moutons durant 84 jours 

Pâturage: Exposition: sud-est - Pente: faible à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: gazon dense avec une bonne composition 
botanique - Nombre d'enclos: 5 - Fumure: Organique: un peu de fumier 
des veaux - Mauvaises herbes: Espèces: rumex sur les reposoirs et 
autour du chalet - Lutte: fauche - Bétail: Race: diverses - Utilisation du lait: 
consommation  personnelle  

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine avec un sol neuf, 
chambre à lait, 4 chambres et un dortoir de 16 places - Etable: bonne, 
couches en bois - Nbre de places: 140 - Fosse à purin: fosse naturelle 
ouverte - Sorties et abords: entrée d'écurie bétonnée - Accès: Type: 
sentier pédestre depuis Salzmatt à travers le col du Kaiseregg ou avec le 
câble et sentier pédestre depuis Reidenbach - Eau: en suffisance - 
Installée: à la cuisine; 5 bassins et un petit lac 

Remarques: Le bétail arrive par le col du Kaiseregg. L'exploitation de cet 
alpage sans accès est difficile. Pour le nettoyage du chemin du col, une 
aide de l'office du tourisme serait souhaitable. Les grands efforts d'entre-
tien de l'alpage sont à souligner. La présence du loup cause beaucoup de 
soucis. 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 
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64. Kaiseregg Koordinaten: 
591'020/166'124 1'799 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Familie Raemy Linus, Plaffeien seit 28 Jahren - Hirt: Schafhirtin Studer 
Lara, in der Hütte wohnhaft - Bestossung: 2 Milchkühe, 133 Rinder und 
4 Kälber während 63 Tagen, 425 Schafen während 84 Tagen 

Weide: Exposition: südost - Neigung: flach bis sehr steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: dichte Grasnarbe mit guter botanischer Zusammensetzung - 
Weideeinteilung: 5 - Düngung: organisch: etwas Mist von den Kälbern 
Unkraut: Arten: Blacken, vor allem auf den Lägerstellen und im Bereich 
der Hütte - Bekämpfung: schneiden - Vieh: Rasse: gemischt - Milchver-
wertung: Eigenverbrauch 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche mit neuem Boden, 
Milchraum, 4 Zimmer und Massenlager mit 16 Schlafplätzen - Stall: gut, 
Holzläger - Anzahl Plätze: 140 - Güllegrube: offene Grube - Umgebung: 
Stalleingang betoniert - Zufahrt: Fussweg von Salzmatt aus über 
Kaisereggpass oder mit Seilbahn und Fussweg ab Reidenbach - Wasser: 
genügend vorhanden, Küche mit Wasseranschluss; 5 Brunnen und ein 
kleiner See  

Bemerkung: Die Bestossung erfolgt mit sämtlichen Tieren über den 
Kaiserggpass. Die Bewirtschaftung der Alp ist ohne Zufahrt sehr 
aufwändig. Für die Säuberung des Weges über des Pass, wäre eine 
Mithilfe seitens des Tourismusverbandes wünschenswert. Die grossen 
Anstrengungen zum Unterhalt der Alp sollen lobend erwähnt werden. 
Grosse Sorgen bereitet die Anwesenheit des Wolfes.  
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Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
 
 

65. Loch-Wannels Coordonnées: 
594'670/170'440 

Altitude: 
1'483 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Amacher Martin, Sangernboden - 
Teneur: idem depuis 2000 - Charge: 43 génisses durant 35 jours, 
12 vaches allaitantes et leurs veaux durant 25 jours - Exploité: avec 
Sifferts-Wannels, Neuberg. Les animaux sont surveillés depuis Sifferts-
Wannels 

Pâturage: Exposition: ouest à nord-ouest - Pente: moyenne - Nature du 
sol: calcaire et une partie flysch - Qualité de l'herbe: bonne, endroits 
humides sur le flysch - Nombre d'enclos: 2 - Dégâts naturels: dégâts de 
pâture dans la pente - Drainages: env. 200 m, ouverts - Mauvaises 
herbes: Espèces: vératres - Lutte: chimique et mécanique, régulière 
(étendre la lutte) - Bétail: Race: diverses (génisses et vaches allaitantes en 
pension), Simmental (propres vaches allaitantes) - animaux rentrés 
uniquement s'il faut soigner des animaux malades 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Etable: attachée, 2 couches 
pour les génisses, 1 couche pour les veaux, fond en bois - Nbre de places: 
env. 60 - Sorties et abords: petite place stabilisée devant l'entrée - Accès: 
Type: sentier pédestre accessible en tracteur par temps sec depuis 
Eggers-Eannels- Sifferts-Wannels - Eau: en suffisance - 3 bassins 

Remarques: Les conduites d’eau doivent être assainies. 

Forêt: voir Neuberg 
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65. Loch-Wannels Koordinaten: 

594'670/170'440  
1'483 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Amacher Martin, Sangernboden - 
Bewirtschafter: dito seit 2000 - Bestossung: 43 Rinder während 
35 Tagen, 12 Mutterkühe und Kälber während 25 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Sifferts-Wannels, Neuberg. Die Tiere werden von Sifferts-Wannels aus 
betreut 

Weide: Exposition: west bis nordwest - Neigung: mittel - Boden: Kalkstein, 
ein kleiner Teil Flysch - Grasqualität: gut, teils vernässte Stellen an der 
Grenze zum Flysch - Weideeinteilung: 2 - Natürliche Schäden: Trittschäden 
im Steilhang - Dränage: ca. 200 m offene Gräben - Unkraut: Arten: 
Germer - Bekämpfung: chemisch und mechanisch (Ausbreitung be-
kämpfen), regelmässig - Vieh: Rasse: gemischt (Rinder und fremde 
Mutterkühe), Simmental (eigene Mutterkühe), die Tiere werden nicht 
regelmässig gestallt; nur wenn kranke Tiere behandelt werden müssen 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Stall: Anbindestall, 2 Läger für 
Rinder, 1 Kälberläger, Holzboden - Anzahl Plätze: total ca. 60 - Umgebung: 
schmal befestigter Vorplatz beim Eingang - Zufahrt: - Typ: Fussweg, 
Maschinenweg nur bei trockenem Wetter mit Geländefahrzeug ab Weg 
Eggers-Wannels - Sifferts-Wannels möglich - Wasser: genügend vorhan-
den; 3 Brunnen 

Bemerkung: Die Wasserleitungen müssten jedoch noch saniert werden. 

Wald: siehe Neuberg 
 
 

66. Muscherli Coordonnées: 
593'310/171'100 

Altitude: 
1'181 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Paroisse de Planfayon - Teneur: 
Pürro Bruno, Planfayon - Charge: 6 vaches, 3 génisses, 8 veaux et 
1 taureau d'une année durant 130 jours 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: moyenne - Nature du sol: flysch - 
Qualité de l'herbe: moyenne - Nombre d'enclos: 4 et 70 ares de fanage - 
Dégâts naturels: rel. gros glissements de terrain depuis 10 ans - 
Drainages: fermés sur le fanage - Fumure: Organique: fumier et purin sur 
le fanage - Mauvaises herbes: Espèces: joncs et chardons - Lutte: 
mécanique et essartage des aulnes et des sapins - Bétail: Race: diverses - 
Utilisation du lait: engraissement des veaux 
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Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment et tuiles, refait - Habitation: 
2 chambres et 1 cuisine - Etable: double, couches en bois - Nbre de 
places: 8 vaches et 10 veaux - Fosse à purin: env. 20 m

3
 - Sorties et 

abords: empierrés - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4, 500 m depuis 
la route du Muschernschlund - Eau: Installée: abreuvoir au chalet; 
2 bassins et ruisseau ouvert dans 2 parcs 

Remarques: Il serait recommandé de mieux entretenir le bâtiment et de 
refaire l'écurie. 

Forêt: Surface: 4.2 ha - Etat de la forêt: Peuplement avec beaucoup 
d'épicéas avec quelques érables, sur les endroits humides souvent des 
aulnes blancs mélangés. En partie bien exploité. Le haut est difficile 
d'accès - Desserte: en bas, treuil  ou câble-grue. Difficile 
 

 
 
 

66. Muscherli Koordinaten: 
593'310/171'100 1'181 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Pfarrei Plaffeien - Bewirtschafter: 
Pürro Bruno, Plaffeien - Bestossung: 6 Kühe, 3 Rinder, 8 Kälber und ein 
1-jähriger Muni während 130 Tagen 

Weide: Exposition: nord - Neigung: mittel - Boden: Flysch - Grasqualität: 
mittel - Weideeinteilung: 4 Weiden, eine Heumatte ca. 70 Aren - Natürliche 
Schäden: rel. grosse Erdrutsche vor 10 Jahren - Dränage: geschlossene in 
der Heumatte - Düngung: organisch: Gülle und Mist auf Heumatte - 
Unkraut: Arten: Binsen und Disteln - Bekämpfung: mechanisch, schwend-
ten von Erlen und Tannen - Vieh: Rasse: verschiedene - Milchverwertung: 
Kälbermast  
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Gebäude: Zustand: mittel, Dach aus Eternit und Ziegel, wird erneuert - 
Wohnteil: 2 Zimmer und eine Küche - Stall: 2 Holzläger - Anzahl Plätze: 
8 Kühe und 10 Kälber - Güllegrube: ca. 20 m

3
 - Umgebung: mit Steinen 

befestigt - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit 4x4 Fahrzeug befahrbar 500 m ab 
Muschernschlundstrasse - Wasser: 2 Brunnen und zum Teil Selbsttränken 
im Gebäude. In 2 Weiden trinken die Tiere im offenen Bach 

Bemerkung: Es wäre empfehlenswert, das Gebäude besser zu erhalten 
und den Stall zu erneuern. 

Wald: Fläche: 4.2 ha - Waldzustand: Viele Fichtenbestände mit etwas 
Ahornen, an den Nassen stellen oft mit Weisserlenwäldchen gemischt. 
Teilweise gut durchforsteter Bestand. Die oberen (keine Vorschläge) sind 
sehr schlecht zugänglich - Erschliessung: Unten etwas Bodenzug, sonst 
Seilkran. Schwierig 

 
 

67. Muscherli, Oberes Coordonnées: 
593'640/171'160 

Altitude: 
1'245 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Pürro Roland, Planfayon - Teneur: 
Zbinden Christian, Sangernboden, exploité depuis l'exploitation de base - 
Charge: 34 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: nord - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: moyenne à mauvaise - Nombre d'enclos: 3 et 
1 fanage - Dégâts naturels: glissement de terrain sur le haut - Drainages: 
ouverts - Fumure: Organique: purin, 2x 18 m

3
 sur le fanage - Mauvaises 

herbes: Espèces: quelques rumex, chardons et aulnes - Lutte: méca- 
nique - Bétail: Race: Tachetée rouge et Brune - génisses rentrées 
régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en tuiles - Habitation: Appartement de vacances 
avec 3 chambres, cuisine, salle de bain et WC dehors et dedans - Etable: 
2 double - Nbre de places: 36 génisses - Fosse à purin: 18 m

3
 - Sorties et 

abords: empierrés - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 1 km depuis la 
route du Muschernschlund - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet; 3 bassins et un ruisseau 

Remarques: Les drainages devraient être refaits. 

Forêt: Surface: 7.8 ha - Etat de la forêt: peuplement d'épicéas fermé, sur 
les endroits humides souvent des aulnes - Desserte: en bas, treuil ou 
câble-grue, difficile 
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67. Muscherli, Oberes Koordinaten: 
593'476/171'143 1'245 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Pürro Roland, Plaffeien - Bewirt-
schafter: Zbinden Christian, Sangernboden, wird vom Talbetrieb aus 
bewirtschaftet - Bestossung: 34 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: nord - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: mittel bis schlecht - Weideeinteilung: 3 Weiden und eine 
Heumatte - Natürliche Schäden: Erdrutsch ganz oben - Dränage: offene 
Gräben auf dem ganzen Betrieb - Düngung: organisch: Gülle, 2 mal 18 m

3
 

vor allem auf der Heumatte - Unkraut: Arten: wenige Blacken sowie 
Disteln und Erlen - Bekämpfung: mechanisch - Vieh: Rasse: Rotflecken 
und Braunvieh - Rinder werden regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, gutes Ziegeldach - Wohnteil: Ferienwohnung mit 
3 Stuben, Küche, Badezimmer und je ein WC innen und aussen - Stall: 
2 Doppelställe - Anzahl Plätze: 36 Rinder - Güllegrube: 18 m

3
 - Umgebung: 

mit Steinen befestigt - Zufahrt: Typ: Kiesweg für 4x4 Fahrzeuge 1 km ab 
Muschernschlundstrasse - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, 
im Gebäude eingerichtet; 3 Brunnen und offene Wassergräben in den 
Weiden 

Bemerkung: Die offenen Drainagegräben sollten erneuert werden. 

Wald: Fläche: 7.8 ha - Waldzustand: geschlossene Fichtenbestände, auf 
nassen Stellen oft Erlenwäldchen - Erschliessung: Unten etwas Bodenzug, 
sonst Seilkran. Schwierig 
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68. Neuberg Coordonnées: 
595'120/171'130 

Altitude: 
1'605 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Amacher Martin, Sangernboden - 
Teneur: idem depuis 2000 - Charge: 20 génisses durant 45 jours - 
Exploité: avec Sifferts-Wannnels et Loch-Wannels 

Pâturage: Exposition: sud - Pente: faible à moyenne - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: pâturage à nard raide avec endroits humides - 
Nombre d'enclos: 2 - Mauvaises herbes: Espèces: joncs et laîches - Lutte: 
aucune - Bétail: Race: Red Holstein et Tachetée rouge 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: En 2008, l'écurie a 
été transformée en habitation mais celle-ci n'a pas été inspectée. De 
l'extérieur, le chalet paraît très soigné. - Etable: plus disponible - Accès: 
Type: petit sentier naturel accessible en tracteur par temps sec depuis 
Sifferts-Wannels, sentier pédestre les derniers 300 m - Eau: en suffisance 
grâce au nouveau captage de 2008 ; 2 bassins 

Remarques: L'écurie n'est plus disponible. Les animaux sont suivis depuis 
Sifferts-Wannels. 

Forêt: Surface: 15.0 ha - Etat de la forêt: Forêt d'épicéas, par endroits 
lacunes dues à Lothar et aux bostryches - Soins à entreprendre: abattage 
nécessaire mais difficile - Desserte: câble-grue avec beaucoup de distance 
à parcourir 
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68. Neuberg Koordinaten: 
595'120/171'130 1'605 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Amacher Martin, Sangernboden - 
Bewirtschafter: dito, seit 2000 - Bestossung: 20 Rinder während 
45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Sifferts-Wannels und Loch-Wannels 

Weide: Exposition: süd - Neigung: leichte bis mittlere Lage - Boden: 
Flysch - Grasqualität: Borstgrasweide mit vernässten Stellen - Weideein-
teilung: 2 - Unkraut: Arten: Binsen, Seggen - Vieh: Rasse: Red Holstein 
und Swiss Fleckvieh  

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Der Stall wurde 2008 
zu einer Wohnung umgebaut und wurde nicht besichtigt, die Hütte 
präsentiert sich von aussen sehr gepflegt - Stall: nicht mehr vorhanden - 
Zufahrt: Typ: schmaler Naturweg, bei trockenem Boden mit Gelände-
fahrzeug befahrbar ab Sifferts-Wannels, die letzten 300 m Fussweg - 
Wasser: dank einer Neufassung im Jahr 2008 genügend vorhanden; 
2 Brunnen 

Bemerkung: Da der Stall nicht mehr vorhanden ist, erfolgt die Bewirt-
schaftung ab Sifferts-Wannels. 

Wald: Fläche: 15.0 ha - Waldzustand: geschlossene Fichtenbestände, 
teilweise Lothar und Käferflücken - Pflege: Holzschläge nötig aber 
schwierig - Erschliessung: Seilkran mit langen Vortransportwegen 
 
 

69. Neuhaus Coordonnées: 
591'850/168'310 

Altitude: 
1'463 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Famille 
Offner Jean-Pierre et Ruth, Planfayon - Charge: 28 génisses durant 
100 jours et 10 génisses durant 50 jours - Exploité: avec Fenderhus 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - Fumure: Organique: 
purin, surtout en pente - Mauvaises herbes: Espèces: quelques rumex - 
Lutte: chimique, régulière - Bétail: Race: Holstein, Red Holstein et 
Simmental - génisses rentrées régulièrement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: utilisée comme dépôt 
par l'armée - Etable: double, en bois - Nbre de places: 40 génisses - Fosse 
à purin: 2x9 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: chemin 

gravelé pour tous les véhicules - Eau: en suffisance - 2 bassins 
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Remarques: Ce serait très utile de transformer l'écurie en stabulation libre. 
Une partie est déjà utilisée comme telle. 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 

 

 
 
 

69. Neuhaus Koordinaten: 
591'850/168'310 1'463 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Familie Offner Jean-Pierre und Ruth, Plaffeien - Bestossung: 28 Rinder 
100 Tage und 10 Rinder 50 Tage - Bewirtschaftet mit: Fenderhus 

Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: sehr 
gut - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: Gülle, vorwiegend wo es 
steil ist - Unkraut: Arten: wenig Blacken - Bekämpfung: chemisch, regel-
mässig - Vieh: Rasse: Holstein, Red Holstein und Simmental - Rinder 
werden regelmässig gestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Der Wohnteil wird von der 
Armee als Materialdepot genutzt - Stall: Doppelläger aus Holz - Anzahl 
Plätze: 40 Rinder - Güllegrube: zwei mal 9 m

3
 - Umgebung: gut, befestigt - 

Zufahrt: Typ: Kiesweg für alle Fahrzeuge geeignet 200 m ab Muschern-
schlundstrasse - Wasser: genügend vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Es wäre sehr sinnvoll, den Stall als Freilaufstall einzurichten. 
Ein Teil wird bereits als solcher genutzt. Hervorragende Bewirtschaftung. 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
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70. 
Oberer 
Neugantrisch 
et Ritzhütte 

Coordonnées: 
592'985/168'165 

Altitude: 
1'506 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Syndicat d'alpages Tavel - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Famille Thalmann Arthur, Schwarzsee - Charge: 
54 génisses durant 105 jours - Exploité: avec Unter Neugantrisch 

Pâturage: Exposition: est et ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne, crételle et crépide - Nombre 
d'enclos: 6 - Dégâts naturels: avalanches - Fumure: Organique: lisier - 
Mauvaises herbes: Espèces: vératre blanc - Lutte: chimique, régulière - 
Bétail: Race: tachetée rouge - génisses rentrées régulièrement, pâture 
nocturne 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, 
1 chambre - Etable: logettes doubles, 2 x 24 et 2 x 20, couches en bois, 
allée bétonnés - Nbre de places: 68 - Fosse à purin: 72 m

3
 - Sorties et 

abords: place stabilisée - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 depuis la 
route du Muscherntal - Etat: assez bon - Eau: en suffisance; 4 bassins 

Remarques: Dans les écuries, il y a eu de grands changements. La trans-
formation de l'écurie en stabulation libre a allégé le travail. 24 des 
54 génisses passent environ 6 semaines à la Ritzhütte. 

Forêt: voir Unterer Neugantrisch 
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70. 
Oberer 
Neugantrisch 
und Ritzhütte 

Koordinaten: 
592'985/168'165 1'506 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Alpgenossenschaft Tafers - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Familie Thalmann Arthur, Schwarzsee - Bestossung: 
54 Rinder während 105 Tagen - Bewirtschaftet mit: Unterer Neugantrisch 

Weide: Exposition: ost und west - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: Kammgrasweide und Pippau, gute Qualität - Weideeinteilung: 
6 - Natürliche Schäden: Lawinen - Düngung: organisch: Gülle - Unkraut: 
Arten: Weisser Germer - Bekämpfung: chemisch, regelmässig - Vieh: 
Rasse: Fleckvieh - regelmässige Einstallung, Nachtweide 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, 1 Zimmer - 
Stall: doppelseitiger Boxenlaufstall 2 x 24 Plätze und 2 x 20 Plätze, 
Holzläger, betonierter Gang, Laufhof - Anzahl Plätze: 68 - Güllegrube: 
72 m

3
 - Umgebung: befestigter Platz - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit einem 

4x4 Fahrzeug befahrbar von der Muscherntalstrasse - Zustand: sehr gut - 
Wasser: genügend vorhanden; 4 Brunnen 

Bemerkung: In den Ställen wurden grosse bauliche Veränderungen 
vorgenommen. Der Umbau zum Boxenlaufstall brachte eine Arbeits-
erleichterung. 24 der 54 Rinder verbringen ca. 6 Wochen in der Ritzhütte. 

Wald: siehe Unterer Neugantrisch 
 
 

71. Ritz-Wannels Coordonnées: 
594'840/169'760 

Altitude: 
1'683 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg - Teneur: Famille Zbinden Daniel, Zumholz depuis 2007 - 
Charge: 52 génisses durant 45 jours - Exploité: avec Eggers-Wannels et 
Oberer Spiteel-Gantrisch 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: forte à très forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 3 - Dégâts 
naturels: chutes de pierres sous Märe - Mauvaises herbes: Espèces: 
chardons et rumex - Lutte: fauche, régulière - Bétail: Race: Red Holstein et 
Tachetée rouge - génisses pas rentrées 

Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment sur les parties sud et ouest, tôles 
au nord - Habitation: louée comme appartement de vacances et pas
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inspectée, WC dehors - Etable: attachée, 2 couches en bois - Nbre de 
places: 30 - Sorties et abords: place gravelée, stabilisée - Accès: Type: 
plaques de béton depuis la route du Muscherntal jusqu'à Unserer Spittel-
Gantrisch, ensuite route gravelée naturelle pentue pour 4x4 - Etat: bon - 
Eau: en suffisance de bonne qualité - Installée: au chalet; 3 bassins 

Remarques: L'alpage est exploité depuis l'exploitation de base avec l'aide 
des parents qui vivent sur l'alpage Eggers-Wannels. 

Le réservoir d'eau de 7'000 l permet de pallier au manque d'eau. Depuis 
Eggers-Wannels un large accès a été construit. Malgré la pente, il est 
carrossable par tous les temps. Il n'y a plus de moutons estivés. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
 

 
 
 

71. Ritz-Wannels Koordinaten: 
594'840/169'760 1'683 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgerspital Freiburg - Bewirt-
schafter: Familie Zbinden Daniel, Zumholz seit 2007 - Bestossung: 
52 Rinder während 45 Tagen - Bewirtschaftet mit: Eggers-Wannels und 
Oberer Spittel-Gantrisch 

Weide: Exposition: west - Neigung: steil bis sehr steil - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 3 - Natürliche Schäden: Stein-
schlag unterhalb der "Märe" - Unkraut: Arten: Alpenkratzdistel, Alpen-
blacken - Bekämpfung: wird regelmässig gemäht - Vieh: Rasse: Red 
Holstein und Swiss Fleckvieh, die Tiere werden nicht gestallt 
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Gebäude: Zustand: sehr gut, Süd- und Westseite Eternitdach und Nord-
seite mit Blech gedeckt - Wohnteil: dient als Ferienwohnung und wurde 
nicht besichtigt, WC aussen - Stall: Anbindestall,2 Läger aus Holz - Anzahl 
Plätze: 30 - Umgebung: befestigter Kiesplatz - Zufahrt: Typ: Beton-
elemente ab Muscherntalstrasse bis Unter Spittel-Gantrisch, nachher steile 
Naturkiesstrasse, mit 4x4 Fahrzeug befahrbar - Zustand: gut - Wasser: 
genügend vorhanden, gute Qualität, eingerichtet in der Wohnung; 3 
Brunnen 

Bemerkung: Die Alp wird von Familie Daniel Zbinden vom Heimbetrieb 
aus bewirtschaftet, mit Unterstützung der Eltern, welche den Sommer auf 
"Eggers-Wannels" verbringen. 

Durch die Errichtung eines Wasserreservoirs von ca. 7'000 l konnte die 
Wasserknappheit entschärft werden. Ab "Eggers-Wannels" wurde eine 
breite, jedoch noch immer steile Zufahrt erstellt, welche bei jedem Wetter 
befahrbar ist. Es werden keine Schafe mehr gesömmert. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
 
 

72. Salzmatt Coordonnées: 
590'850/168'250 

Altitude: 
1'637 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Syndicat 
d'alpages et d'élevage Schmitten - Main-d'oeuvre: Famillie Aeby Markus 
et Stefanie et 3 enfants, Rechthalten - Charge: 9 vaches, 6 génisses, 
4 veaux et 15 chèvres durant 120, ensuite 18 génisses durant 100 jours 

Pâturage: Exposition: toutes - Pente: 1/3 moyenne et 2/3 forte - Nature du 
sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: 
Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: quelques 
chardons - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: Red Holstein 
et Simmental - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du lait: 
Fromagerie du Gantrischli 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: 3 chambres, cuisine, 
salle de bain avec douche et WC dehors et dedans - Etable: 1 double, 
1 simple en bois et 1 pour les chèvres - Nbre de places: 28 génisses, 
9 vaches et 5 veaux - Fosse à purin: 28 m

3
 - Sorties et abords: stabilisés, 

place propre - Accès: Type: pour tous les véhicules, route du Muschern-
schlund - Eau: en suffisance - Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: Le lait de chèvres est transformé sur place en fromage. 

Forêt: voir plan d’exploitation EMD Geissalp 



170 

 
 
 

72. Salzmatt Koordinaten: 
590'850/168'250 1'637 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Viehzucht- und Alpgenossenschaft Schmitten - Hirt: Familie Aeby Markus 
und Stefanie, Rechthalten mit 3 Kindern - Bestossung: 9 Milchkühe, 
6 Rinder, 4 Kälber und 15 Ziegen während 120 Tagen, sowie weitere 
18 Rinder während 100 Tagen 

Weide: Exposition: alle Expositionen - Neigung: 1/3 mässig, 2/3 steil - 
Boden: Kalk - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: 
Mist und Gülle - Unkraut: Arten: wenig Disteln - Bekämpfung: mechanisch, 
regelmässig - Vieh: Rasse: Red Holstein und Simmental - Tiere werden 
regelmässig gestallt - Milchverwertung: Alpkäserei Gantrischli 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: 3 Zimmer, Küche, Bade-
zimmer mit Dusche, WC innen und aussen - Stall: Ein Doppel- und ein 
Einzelläger aus Holz, sowie ein kleiner Ziegenstall - Anzahl Plätze: 
28 Rinder-, 9 Kuh- und 5 Kälberplätze - Güllegrube: 28 m

3
 - Umgebung: 

gut, befestigt, sauberer Vorplatz - Zufahrt: Typ: Muschernschlundstrasse, 
kann mit allen Fahrzeugen befahren werden - Wasser: genügend vor-
handen, eingerichtet im Gebäude; 4 Brunnen 

Bemerkung: Ziegenmilch wird in der Hütte verkäst. 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
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73. Salzmatt, Untere Coordonnées: 
590'070/168'170 

Altitude: 
1'485 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: Syndicat 
d'élevage et d'alpages Schmitten - Main-d'oeuvre: Famille Aeby Markus et 
Stefanie, Rechthalten, exploité depuis Salzmatt - Charge: 19 génisses 
durant 100 jours - Exploité: avec Salzmatt 

Pâturage: Exposition: sud - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - Qualité 
de l'herbe: bonne  - Nombre d'enclos: 2 - Fumure: Organique: env. 10 m

3
 

de fumier - Mauvaises herbes: Espèces: quelques chardons - Lutte: 
mécanique, régulière - Bétail: Race: Red Holstein - génisses rentrées 
occasionnellement 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: inexistante - Etable: 
double, en bois - Nbre de places: 30 - Fosse à purin: aucune, seulement 
fumière - Sorties et abords: gravelés et en partie bétonnés - Accès: 
aucun - Eau: en suffisance - 2 bassins 

Remarques: Un paratonnerre a été installé récemment. 

Forêt: voir Salzmatt 
 

 
 
 

73. Salzmatt, Untere Koordinaten: 
590'070/168'170 1'485 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: Vieh-
zucht- und Alpgenossenschat Schmitten - Hirt: Familie Aeby Markus und 
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Stefanie, Rechthalten, von der Salzmatt aus bewirtschaftet - Bestossung: 
19 Rinder während 100 Tagen - Bewirtschaftet mit: Salzmatt 

Weide: Exposition: süd - Neigung: steil - Boden: Kalk - Grasqualität: gut - 
Weideeinteilung: 2 - Düngung: organisch: ca. 10 m

3
 Mist - Unkraut: Arten: 

etwas Disteln - Bekämpfung: mechanisch, regelmässig bekämpft - Vieh: 
Rasse: Red Holstein - Tiere werden gelegentlich eingestallt 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: kein - Stall: 2 Holzläger - 
Anzahl Plätze: 30 - Güllegrube: keine, nur Misthutte - Umgebung: gut mit 
Kies und teilweise Beton befestigt - Zufahrt: keine - Wasser: genügend 
vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Neu wurde ein Blitzschutz installiert. 

Wald: siehe Salzmatt 

 
 

74. Schönenboden Coordonnées: 
592'460/168'810 

Altitude: 
1'326 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Armasuisse - Teneur: famille Kolly 
Helen et Anton, Planfayon, au chalet - Charge: 11 vaches, 15 génisses, 
2 veaux, 8 cochons, 25 poules et 1 coq durant 120 jours 

Pâturage: Exposition: est - Pente: 1/3 moyenne et 2/3 forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre d'enclos: 6 - Fumure: 
Organique: fumier et purin où c'est possible - Mauvaises herbes: 
Espèces: quelques chardons - Lutte: chimique, régulière - Bétail: Race: 
vaches: Holstein, génisses: diverses - génisses rentrées régulièrement - 
Utilisation du lait: fromagerie du Gantrischli 

Chalet: Etat: bon, toit en tavillons - Habitation: 3 chambres, cuisine, 
chambre à lait, salle de bain et WC dehors et dedans - Etable: 5 couches 
en bois - Nbre de places: 11 vaches et 40 génisses - Fosse à purin: 10 m

3
 

et 2 m
3
 dans le canal à lisier - Sorties et abords: stabilisés - Accès: Type: 

route goudronnée pour tous les véhicules, route du Muschernschlund - 
Etat: en suffisance - Eau: au chalet; 4 bassins 

Remarques: En 2008/09, le toit en tavillons a été refait, le canal à lisier et 
l'électricité au chalet ont été installés. 

Forêt: voir plan d'exploitation EMD Geissalp 
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74. Schönenboden Koordinaten: 
592'460/168'810 1'326 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Armasuisse - Bewirtschafter: 
Familie Kolly Helen und Anton, Plaffeien, in der Hütte anwesend - 
Bestossung: 11 Milchkühe, 15 Rinder, 2 Kälber, 8 Schweine, 25 Hühner 
und ein Hahn während 120 jours 

Weide: Exposition: ost - Neigung: 1/3 mittel, 2/3 steil - Boden: Kalk - 
Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: organisch: Gülle und 
Mist, da wo es möglich ist - Unkraut: Arten: wenig Disteln - Bekämpfung: 
chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Kühe: Holstein, Rinder: ver-
schiedene - Tiere werden regelmässig eingestallt - Milchverwertung: 
Käserei Gantrischli 

Gebäude: Zustand: gut, Schindeldach - Wohnteil: 3 Zimmer, Küche, 
Milchraum, Badezimmer und je ein WC innen und aussen. - Stall: 5 Läger 
aus Holz - Anzahl Plätze: 11 Kühe, 40 Rinder - Güllegrube: 10 m

3
 und ca. 

2 m
3
 im Schwemmkanal - Umgebung: befestigt - Zufahrt: - Typ: Teerbelag, 

für alle Fahrzeuge geeignet, Muschernschlundstrasse - Wasser: genügend 
vorhanden, eingerichtet im Gebäude; 4 Brunnen 

Bemerkung: Schindeldach wurde 2008/09 neu gemacht, Schwemmkanal 
eingerichtet, elektrischer Strom in der Hütte. Hervorragend bewirtschaftet. 

Wald: siehe Betriebsplan EMD Geissalp 
 
 

75. Schwendli Coorodnnées: 
594'060/171'450 

Altitude: 
1'388 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Wildi Urs, Sangernboden - Teneur: 
idem depuis 2001 - Charge: 8 vaches durant 65 jours, 22 génisses durant 
14 jours au printemps et en automne, 14 veaux, 5 chèvres laitières et 
2 ânes durant 65 jours, 11 vaches allaitantes avec les veaux, 1 taureau et 
4 génisses durant 80 jours - Exploité: avec Oberer Chrutboden et Birchera 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
flysch - Qualité de l'herbe: moyenne, quelques endroits très humides - 
Nombre d'enclos: 3 - Drainages: env. 3 km ouverts - Fumure: Organique: 
fumier de l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: quelques chardons et 
rumex - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: vaches allaitantes 
Dexter, vaches laitières et quelques génisses Tachetée rouge et génisses 
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louées diverses - génisses rentrées régulièrement - Utilisation du lait: 
Engraissement des veaux et élevage 

Chalet: Etat: moyen, toit en fibro-ciment sur tavillons en bon état - 
Habitation: cuisine, 2 chambres dont une nouvelle, WC dehors - Etable: 
attachée, 4 couches, fond en bois - Nbre de places: 7 places vaches et 
20 places génisses et chèvres - Sorties et abords: place d'env. 2 m de 
large stabilisée avec des plaques en pierres naturelles - Accès: Type: Par 
temps sec, piste carrossable avec un transporter sinon à pied depuis la 
route du Muscherntal via Ladegrat - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet; 5 bassins 

Remarques: A 300 m du chalet, il y a une stabulation libre pour 
25 - 28 vaches allaitantes et leurs veaux. 

L'exploitant doit régulièrement couper les aulnes (vernes) qui ont une forte 
croissance. 

Forêt: voir Birchera 
 

 
 
 

75. Schwendli Koordinaten: 
594'060/171'450 1'388 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Wildi Urs, Sangernboden - Bewirt-
schafter: dito, seit 2001 - Bestossung: 8 Milchkühe während 65 Tagen, 
22 Rinder während 14 Tagen im Frühling und Herbst, 14 Kälber, 
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5 Milchziegen, 2 Esel während 65 Tagen, 11 Mutterkühe mit Kälber, 1 Muni 
und 4 Rinder während 80 Tagen  Bewirtschaftet mit: Oberer Chrutboden 
und Birchera 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis stark - Boden: Flysch - 
Grasqualität: mittlere, einige Stellen stark vernässt - Weideeinteilung: 3 - 
Dränage: ca. 3 km offene Gräben - Düngung: Mist von der Alphütte - 
Unkraut: Arten: wenig Alpenkratzdistel, wenig Blacken - Bekämpfung: 
mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Mutterkuhherde: Dexter; Milch-
kühe und eigene Rinder: Fleckvieh; fremde Rinder: gemischt, die Tiere 
werden regelmässig eingestallt - Milchverwertung: Kälbermast und Auf-
zucht 

Gebäude: Zustand: mässig, Eternitdach auf Holzschindeln, Zustand gut - 
Wohnteil:, Küche, 2 Zimmer, wovon ein Zimmer neu erstellt, WC aussen - 
Stall: Anbindestall, 4 Läger; Holzboden - Anzahl Plätze: 7 Kuhplätze, 
20 Rinderplätze und Ziegen - Umgebung: der Vorplatz ist ca. 2 m breit mit 
Natursteinplatten befestigt - Zufahrt: bei trockenem Wetter mit Transporter 
möglich, sonst nur Fussweg ab Muscherntalstrasse via "Ladegrat" - 
Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in der Wohnung; 5 Brunnen 

Bemerkung: Zur Alphütte gehört ein 300 m entfernter Weidestall (Lauf-
stall) für 25 - 28 Mutterkühe mit Kälbern. 

Trotz regelmässigem Schwenten durch den Bewirtschafter ist der Erlen-
einwuchs stark. 

Wald: siehe Birchera 
 
 

76. 
Sifferts-Wannels 
(Schön-Wannels) 

Coorodnnées: 
595'160/170'520 

Altitude: 
1'636 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Amacher Martin, Sangernboden - 
Teneur: idem depuis 2000 - Charge: 26 génisses durant 65 jours, 
23 génisses durant 45 jours et 12 vaches allaitantes avec veaux durant 
55 jours - Exploité: avec Loch-Wannels et Neuberg 

Pâturage: Exposition: ouest, en partie sud-ouest à nord - Pente: moyenne 
à forte - Nature du sol: calcaire - Qualité de l'herbe: bonne - Nombre 
d'enclos: 6 - Fumure: Organique: fumier de l'alpage - Mauvaises herbes: 
Espèces: rumex sur les reposoirs, quelques chardons - Lutte: mécanique 
et chimique, régulière - Bétail: Race: génisses et vaches allaitantes en 
pension diverses, propres vaches allaitantes Simmental - les jeunes 
animaux sont rentrés régulièrement jusqu'à mi-août 



176 

Chalet: Etat: moyen à bon, toit en fibro-ciment - Habitation: bien entre-
tenue, cuisine, 3 chambres et WC dehors - Etable: attachée, 6 couches, 
fond en bois (l'ancienne écurie des veaux est utilisée comme remise) - 
Nbre de places: 72 - Sorties et abords: place gravelée - Accès: Type: 
plaques de béton depuis la route du Muscherntal jusqu'à Unter Spittel-
Gantrisch, ensuite route gravelée pentue, pour 4x4 - Etat: bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet; 4 bassins 

Remarques: L'eau est pompée l'aide d'un bélier hydraulique depuis 
Eggers-Wannels dans un réservoir de 3'000 l. Le droit d'eau est de 50 %. 
Le courant est produit par une génératrice et une bouteille de gaz centrale 
permet d'éclairer le chalet. 

Forêt: voir Neuberg 
 

 
 
 

76. 
Sifferts-Wannels 
(Schön-Wannels) 

Koordinaten: 
595'160/170'520 1'636 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Amacher Martin, Sangernboden - 
Bewirtschafter: dito seit 2000 - Bestossung: 26 Rinder während 
65 Tagen, 23 Rinder während 45 Tagen, 12 Mutterkühe inkl. Kälber 
während 55 Tagen - Bewirtschaftet mit: Loch-Wannels und Neuberg 

Weide: Exposition: west, teils südwest bis nord - Neigung: mittel bis steil - 
Boden: Kalkstein - Grasqualität: gut - Weideeinteilung: 6 - Düngung: orga-
nisch: Mist von der Alphütte - Unkraut: Arten: Alpenblacken auf den 
Liegeplätzen, wenig Alpenkratzdisteln - Bekämpfung: mechanisch und 
chemisch, regelmässige - Vieh: Rasse: Rinder und fremde Mutterkühe 
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gemischt, eigene Mutterkühe Simmental - die jüngeren Tiere werden bis 
Mitte August regelmässig eingestallt 

Gebäude: Zustand: mittel bis gut, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohn-
teil: gut eingerichtet, Küche, 3 Zimmer, WC aussen - Stall: Anbindestall, 
6 Läger, Holzboden (ehemaliger Kälberstall wird als Materialraum 
genutzt) - Anzahl Plätze: 72 - Umgebung: befestigter Kiesplatz - Zufahrt: 
Typ: Betonelemente ab Muscherntalstrasse bis Unter Spittel-Gantrisch, 
nachher steile Naturkiesstrasse, mit 4x4 Fahrzeug befahrbar - Zustand: 
gut - Wasser: genügend vorhanden, in der Wohnung eingerichtet; 
4 Brunnen 

Bemerkung: Das Wasser wird ab Eggers-Wannels mit einem hydrau-
lischen Widder in ein Resevoir von 3'000 l Inhalt gepumpt. Das Wasser-
recht beträgt 50 %. 

Der Strom wird mit einem Generator erzeugt und die Beleuchtung erfolgt 
mit Gas ab einer zentralen Gasflasche. 

Wald: siehe Neuberg 
 
 

77. 
Spital Gantrisch, 
Oberer (Oberer 
Spittel-Gantrisch) 

Coordonnées: 
594'130/164'430 

Altitude: 
1'435 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg - Teneur: Famille Zbinden Daniel, Zumholz seit 2007 - Charge: 
25 vaches durant 60 jours au printemps et en automne, 6 vaches taries 
durant 40 jours, 47 génisses durant 30 jours - Exploité: avec Eggers-
Wannels et Ritz-Wannels 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne - Nombre d'enclos: 5 - Dégâts 
naturels: localement du bois et des pierres qui descendent avec les 
avalanches - Drainages: env. 200 m ouverts - Fumure: Organique: lisier de 
l'alpage - Mauvaises herbes: Espèces: chardons et rumex - Lutte: 
mécanique, régulière - Bétail: Race: Red Holstein et Tachetée rouge - les 
animaux sont rentrés régulièrement - Utilisation du lait: Fromagerie 
d'alpage du Gantrischli  

Chalet: Etat: bien entretenu - Habitation: louée et pas inspectée mais 
présente bien de l'extérieur - Etable: attachée, 3 couches dont 2 avec canal 
à lisier, couches en bois - Nbre de places: 30 places vaches et 35 places 
génisses - Fosse à purin: 25 m

3
 dans le canal à lisier (construit en 2006) -
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Sorties et abords: place gravelée, stabilisée - Accès: Type: plaques de 
béton depuis la route du Muscherntal jusqu'à Unter Spittel-Gantrisch, 
ensuite route gravelée pentue pour 4x4 - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet, à la chambre à lait et robinets à l'écurie; 5 bassins 

Remarques: Le bâtiment est relié au réseau électrique depuis 2006. Il y a 
la traite directe pour 24 vaches et 6 vaches sont traites aux pots. L'alpage 
est exploité depuis l'exploitation de base avec le soutien des parents qui 
vivent sur l'alpage Eggers-Wannels. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
 

 
 
 

77. 
Spital Gantrisch, 
Oberer (Oberer 
Spittel-Gantrisch) 

Koordinaten: 
594'130/169'430 1'435 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgerspital Freiburg - Bewirt-
schafter: Familie Zbinden Daniel, Zumholz seit 2007 - Bestossung: 
25 Milchkühe während 60 Tagen im Frühling und Herbst, 6 Galtkühe 
während 40 Tagen, 47 Rinder während 30 Tagen - Bewirtschaftet mit: 
Eggers-Wannels und Ritz-Wannels 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel bis stark - Boden: Kalkstein - 
Grasqualität: sehr gut - Weideeinteilung: 5 - Natürliche Schäden: lokale 
Materialablagerungen (Holz, Steine) durch Lawinen -  Dränage: ca. 200 m 
offene Gräben - Düngung: organisch: Gülle von der Alphütte - Unkraut: 
Arten: Alpenkratzdistel, Alpenblacken - Bekämpfung: mechanisch, regel-
mässig - Vieh: Rasse: Red Holstein und Swiss Fleckvieh - die Tiere 
werden regelmässig gestallt - Milchverwertung: Alpkäserei Gantrischli 
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Gebäude: Zustand: gut unterhalten, Eternitdach auf Holzschindeln - Wohn-
teil: ist vermietet und wurde nicht besichtigt; präsentiert sich jedoch von 
aussen gut - Stall: Anbindestall, 3 Läger, wovon 2 Läger mit Schwemm-
kanal, Läger aus Holz - Anzahl Plätze: 30 Kuh- und 35 Rinderplätze - 
Güllegrube: 25 m

3
 im Schwemmkanal (erstellt 2006) - Umgebung: gut 

befestigter Kiesplatz - Zufahrt: - Typ: Betonelemente ab Muscherntal-
strasse bis Unter Spittel-Gantrisch, nachher steile Naturkiesstrasse, mit 
4x4 Fahrzeug befahrbar - Wasser: genügend vorhanden, eingerichtet in 
der Wohnung, der Milchkammer, im Stall (Wasserhahn); 5 Brunnen 

Bemerkung: Das Gebäude ist seit 2006 dem Stromnetz angeschlossen. 
Es besteht eine Rohrmelkanlage für 24 Kühe, 6 Kühe werden mit Eimer 
gemolken. Die Alp wird von Familie Daniel Zbinden vom Heimbetrieb aus 
bewirtschaftet, mit Unterstützung der Eltern, welche den Sommer auf 
"Eggers-Wannels" verbringen. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
 
 

78. Steiniger Gantrisch Coordonnées: 
593'870/167'260 

Altitude: 
1'640 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Syndicat d'alpages de Kriechenwil-
Gammen - Teneur: idem - Main-d'oeuvre: Famille Schneider Kurt, 
Sangernboden - Charge: 62 génisses durant 56 jours et 151 moutons 
durant 97 jours - Exploité: avec Chännelgantrisch, Chüehgantrisch et 
Laderenvorsass BE (au printemps) 

Pâturage: Exposition: est - Pente: forte - Nature du sol: calcaire - Qualité 
de l'herbe: Depuis les hauteurs, qualité moyenne, beaucoup d'autres 
plantes - Nombre d'enclos: 2 pour les génisses et 3 pour les moutons - 
Dégâts naturels: avalanches et chutes de pierre - Fumure: Organique: 
fumier - Mauvaises herbes: Espèces: chardons, rumex et orties - Bétail: 
Race: tachetée rouge - génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne 

Chalet: Etat: bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine et 2 chambres - 
Etable: 2 doubles 2 x 18 et 2 x 15, sol en bois - Nbre de places: 66 - 
Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: chemin gravelé pour 4x4 
depuis la route du  Muscherntal - Etat: bon - Eau: en suffisance; 2 bassins 

Remarques: Durant l'été 2009, 42 moutons du syndicats ovins de 
Thörishaus ont été tués par le loup. Dès cette année, le troupeau est 
protégé par un chien. Dans l'écurie des génisses, les couches devraient 
être refaites. 

Forêt: voir Chännelgantrisch 



180 

 
 
 

78. Steiniger Gantrisch Koordinaten: 
593'870/167'260 1'640 m.ü.M. 

 
Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Alpgenossenschaft Kriechenwil- 
Gammen - Bewirtschafter: dito - Hirt: Familie Schneider Kurt, Sangern-
boden - Bestossung: 62 Rinder während 56 Tagen und 151 Schafe 
während 97 Tagen - Bewirtschaftet mit: Chännelgantrisch, Chüeharnisch 
und Laderenvorsass (Vorweide BE) 

Weide: Exposition: ost - west - Neigung: steil - Boden: Kalkboden - Gras-
qualität: aufgrund der hohen Lage mässige Qualität, viele Kräuter - Weide-
einteilung: 2 Rinderweiden, 3 Schafweiden - Natürliche Schäden: Lawinen, 
Steinschlag - Düngung: organisch: Mist - Unkraut: Arten: Disteln, 
Blacken, Brennnesseln - Vieh: Rasse: Fleckvieh - regelmässig eingestallt, 
Nachtweide 

Gebäude: Zustand: gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche und 2 Zimmer - 
Stall: doppelseitig 2 x 18 Plätze und 2 x 15 Plätze, Holzboden - Anzahl 
Plätze: 66 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: Kiesweg für 4x4 
Fahrzeug befahrbar von des Muscherntalstrasse - Zustand : gut - Wasser: 
genügend vorhanden; 2 Brunnen 

Bemerkung: Im Sommer 2009 fielen 42 Schafe der Schafzuchtgenossen-
schaft Thörishaus dem Wolf zum Opfer. Seit 2010 wird die Herde durch 
Schutzhunde bewacht. Im Rinderstall müssten die Läger erneuert werden. 

Wald: siehe Chännelgatnrisch 
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79. 
Unter Spittel- 
Gantrisch 

Coordonnées: 
593'825/169'135 

Altitude: 
1'332 m 

 
Commune: Planfayon - Propriétaire: Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg - Teneur: Famille Niederberger Oskar, Planfayon - Charge: 
15 vaches, 53 génisses, 8 veaux et un taureau durant 120 jours - Exploité: 
avec Ebener Spittel-Gantrisch 

Pâturage: Exposition: ouest - Pente: moyenne - Nature du sol: calcaire - 
Qualité de l'herbe: bonne, pâturage à crételle et crépide orangée - Nombre 
d'enclos: 3 - Fumure: Organique: fumier et purin - Mauvaises herbes: 
Espèces: chardons et orties - Lutte: mécanique, régulière - Bétail: Race: 
tachetée rouge - génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne - 
Utilisation du lait: livraison à la fromagerie d'alpage du Gantrischli 

Chalet: Etat: très bon, toit en tavillons - Habitation: cuisine, salle de bains 
et 3 chambres - Etable: double, couches en bois, allée bétonnée, 
2 x 24 vaches et une simple pour les génisses - Nbre de places: 57 - Fosse 
à purin: 50 m

3
 - Sorties et abords: bétonnés - Accès: Type: route bétonnée 

pour voiture depuis la route du Muscherntal - Etat: très bon - Eau: en 
suffisance - Installée: au chalet, robinet à l'écurie; 3 bassins 

Remarques: Traite directe. Dans un programme de travail, la route sera 
refaite et l'embuissonnement combattu. 

Forêt: voir plan d’exploitation BG Fribourg 
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79. 
Unter Spittel- 
Gantrisch 

Koordinaten: 
593'825/169'135 1'332 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Burgerspital Freiburg - Bewirt-
schafter: Familie Niederberger Oskar, Plaffeien - Bestossung: 15 Milch-
kühe 53 Rinder, 8 Kälber und 1 Stier während 120 Tagen - Bewirtschaftet 
mit: Ebener Spittel-Gantrisch 

Weide: Exposition: west - Neigung: mittel - Boden: Kalk - Grasqualität: gut, 
Kammgrasweide, Goldpippau - Weideeinteilung: 3 - Düngung: organisch: 
Mist und Gülle - Unkraut: Arten: Disteln, Brennnesseln - Bekämpfung: 
mechanisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Fleckvieh - regelmässig einge-
stallt, Nachtweide - Milchverwertung: Die Milch wird in die Alpkäserei 
Gantrischli geliefert 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Schindeldach - Wohnteil: Küche, Bade-
zimmer und 3 Zimmer - Stall: doppelseitig, Holzläger, Gang betoniert, 
2 x 24 Kuhplätze und Rinderstall einseitig - Anzahl Plätze: 57 - Güllegrube: 
50 m

3
 - Umgebung: betoniert - Zufahrt: Typ: Betonstrasse mit dem Auto 

befahrbar von der Muscherntalstrasse - Zustand: sehr gut - Wasser: 
genügend vorhanden, im Gebäude eingerichtet, im Stall ist ein Wasser-
hahn vorhanden; 3 Brunnen 

Bemerkung: Melkanlage: Absauganlage. In einem Arbeitsprogramm 
werden Strassen saniert und die Verbuschung bekämpft. 

Wald: siehe Betriebsplan BG Freiburg 
 
 

80. 
Unterer 
Neugantrisch 

Coordonnées: 
593'160/168'910 

Altitude: 
1'377 m 

 

Commune: Planfayon - Propriétaire: Syndicat d'alpages Tavel - Teneur: 
idem - Main-d'oeuvre: Famille Thalmann Arthur, Schwarzsee - Charge: 
16 vaches et 8 veaux durant 120 jours et 51 génisses et 7 cochons durant 
105 jours - Exploité: avec Oberer Neugantrisch et Ritzhütte 

Pâturage: Exposition: est - Pente: moyenne à forte - Nature du sol: 
calcaire - Qualité de l'herbe: très bonne, pâturage à crételle, bien pâturé - 
Nombre d'enclos: 7 - Drainages: 200 m, fermés - Fumure: Organique: 
fumier et purin - Mauvaises herbes: Espèces: vératres blancs, quelques 
rumex et orties - Lutte: chimique, régulière - Bétail: Race: tachetée rouge - 
génisses rentrées régulièrement, pâture nocturne - Utilisation du lait: 
livraison à la fromagerie d’alpage du Gantrischli 
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Chalet: Etat: très bon, toit en fibro-ciment - Habitation: cuisine, salle de 
bain et 5 chambres - Etable: double, 2 x 13 vaches, couches en bois, allée 
bétonnée ave canal à lisier et logettes 2 x 26 génisses, couches en bois, 
allée bétonnée - Nbre de places: 78 - Fosse à purin: 70 m

3
 - Sorties et 

abords: place stabilisée - Accès: Type: chemin gravelé pour voiture depuis 
la route du Muscherntal - Etat: bon - Eau: en suffisance - Installée: au 
chalet, robinets à l’écurie ; 4 bassins 

Remarques: Traite aux pots. La pâture précoce a un effet clairement 
positif sur la qualité du pâturage. Les améliorations effectuées dans les 
bâtiments, comme les logettes pour les génisses, allègent le travail. 

Forêt: Surface: 26.5 ha - Etat de la forêt: Le bostryche a causé des 
lacunes dans le peuplement d'épicéas. En grande partie belle forêt de 
montagne avec beaucoup de sorbiers des oiseaux et érables dans le 
rajeunissement. Par endroits, forêts de protections contre les avalanches. - 
Desserte: sur le bas, treuil possible. En partie, le câble-grue est 
nécessaire. En haut évacuation du bois pas nécessaire - Remarque: Dans 
la zone Ziebegg, peuplement naturel de pins aroles 
 

 
 
 

80. 
Unterer 
Neugantrisch 

Koordinaten: 
593'160/168'910 1'377 m.ü.M. 

 

Gemeinde: Plaffeien - Eigentümer: Alpgenossenschaft Tafers - Bewirt-
schafter: dito - Hirt: Familie Thalmann Arthur, Schwarzsee - Bestossung: 
16 Milchkühe und 8 Kälber während 120 Tagen und 51 Rinder und 
7 Schweine während 105 Tagen - Bewirtschaftet mit: Oberer Neu-
gantrisch und Ritzhütte 
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Weide: Exposition: ost - Neigung: mittel bis steil - Boden: Kalk - Gras-
qualität: sehr gut, Kammgrasweide, sauber gefressen - Weideeinteilung: 7 - 
Dränage: 200 m, geschlossen - Düngung: organisch: Mist und Gülle - 
Unkraut: Arten: Weisser Germer, wenige Blacken und Brennnesseln - 
Bekämpfung: chemisch, regelmässig - Vieh: Rasse: Fleckvieh - 
regelmässige Einstallung, Nachtweide - Milchverwertung: Die Milch wird in 
die Alpkäserei Gantrischli geliefert 

Gebäude: Zustand: sehr gut, Eternitdach - Wohnteil: Küche, Badezimmer 
und 5 Zimmer - Stall: doppelseitig, 2 x 13 Kühe, Holzläger, betonierter 
Gang mit Schwemmkanal und Boxenlaufstall 2 x 26 Rinder, Holzläger, 
betonierter Gang - Anzahl Plätze: 78 - Güllegrube: 70 m

3
 - Umgebung: 

befestigter Platz - Zufahrt: Typ: Kiesweg mit dem Auto befahrbar von der 
Muscherntalstrasse - Zustand: gut - Wasser: genügend vorhanden, im 
Gebäude eingerichtet, Wasserhahn im Stall; 4 Brunnen 

Bemerkung: Melkanlage: Standeimer. Die frühe Beweidung hat einen 
positiven Einfluss auf die Qualität der Weide. Bauliche Veränderungen wie 
der Bau des Boxenlaufstalls für die Rinder führten zu einer Arbeits-
erleichterung. 

Wald: Fläche: 26.5 ha - Waldzustand: Der Käferbefall hat teilweise Lücken 
im Fichtenwald verursacht. Grösstenteils schöner Gebirgswald mit vielen 
Vogelbeeren und Ahornen in der Verjüngung. Teilweise Lawinenschutz-
wald. Speziell: einige natürliche Arvenbestände sind im Bereich Ziebegg 
noch vorhanden - Erschliessung: Im unteren Bereich öfters Bodenzug 
möglich. Teilweise ist der Seilkraneinsatz nötig. Im oberen Bereich ein 
Abtransport nötig 
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Récapitulation Kaiseregg, secteur Charmey /  
Zusammenfassung Kaiseregg, Sektor Charmey 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

1. Ahornen 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Düdingen 
Idem 
Schärli Hugo, Fendringen 

  68     45 
15.3 Voir 24 

2. Balisa, La 1) 
 
2) 
3) 

Frères Krebs Kurt et Peter, 
Riggisberg 
Idem 
Chervet Samuel et Suzanne  

 30 20     60 
25.3 

 
28.6 

3. Brecca, Obere  
(von Marbach) 

1) 
 
 
2) 
3) 

Von Niederhäusern Rudolf et 
Bulliard-Marbach Christine, 
Ueberstorf 
Von Niederhäusern Rudolf 
Mauron Alfons, Schwarzsee 

  34     100 

17.0 Voir 5 

4. Brecca, Untere 
(St. Antoni) 

1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages St. Antoni 
Idem 
Rumo Armin et Bernadette, 
Plaffeien 

 13  

 

 

 

 

32 

6 1 + 
poulain 

13 

10 
chevreaux 

1 
taureau 

1 mulet 

1 bouc 

 

 

 

 

120 

55 

40.2 29.4 

5. Brecca, Untere 
(von Marbach) 

1) 
 
 
2) 
3) 

Von Niederhäusern Rudolf et 
Bulliard-Marbach Christine, 
Ueberstorf 
Von Niederhäusern Rudolf 
Mauron Alfons, Schwarzsee 

  37     100 

18.5 10.5 

6. Breccli 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages St. Antoni 
Idem 
Rumo Armin et Bernadette, 
Plaffeien 

  55     45 

12.4 - 

7. Bremingard 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Düdingen 
Idem 
Schärli Hugo, Fendringen 

  68    

236 
moutons 

 70 

80 40.1 1.4 



*voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan         186 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

8. Cerniets (Schärni) 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Alterswil 
Idem 
Feyer Elmar, Zumholz 

17 3 60 16 3 

1 
poulain 

24 

chèvres 

 65 

54.7 23.0 

9. Chéselettaz 1) 
2) 
3) 

Affolter-Zaugg Ueli, Lobsigen 
Idem 
Affolter-Zaugg Ueli et famille 

  55     110 
30.3 13.7 

10. Combi 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Düdingen 
Idem 
Raemy Alfons et Anna, 
Oberschrot 

 3 84 6    60 

 27.7 11.0 

11. Grand Chalet 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Heitenried 
Idem 
Marro Frank, Plaffeien 

  72 7  15 
chèvres 

 65 
26.3 - 

12. Grattavache-Dessous 1) 
 
2) 
3) 

Frères Krebs Peter, Kurt et Hans, 
Riggisberg 
Idem 
Chervet Samuel et Suzanne 

 30  

22 

    40 

30 15.3 * 

13. Grattavache-Dessus 1) 
 
2) 
3) 

Frères Krebs Peter, Kurt et Hans, 
Riggisberg 
Idem 
Chervet Samuel et Suzanne 

  22     100 

11.0 * 

14. Hubel Rippa 1) 
 
2) 

Von der Weid Alexis et Valentine, 
Villars-sur-Marly 
Bapst Hugo, Plaffeien 

 22 4 3    100 
24.6 12.8 

15. Magnena, La 1) 
2) 
3) 

Krebs Kurt et Peter, Riggisberg 
Idem 
Chervet Samuel et Suzanne 

  28     100 
14.0 Voir 2 

16. Praz en Maroz 
(Prémari) 

1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Heitenried 
Idem 
Marro Frank, Plaffeien 

  56     65 

 18.2 - 

17. Recardets, Mittler 1) 
2) 
3) 

Maurer Erich, St. Ursen 
Idem 
Zwahlen Marcel et Steffen Sandra 

  46     115 
26.5 Voir 19 

18. Recardets, Ober 1) 
2) 
3) 

Maurer Erich, St. Ursen 
Idem 
Stadelmann Nadine et Wilferth 
Heiko 

  88     110 

48.4 Voir 19 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

19. Recardets, Unter 1) 
2) 
3) 

Maurer Erich, St. Ursen 
Idem 
Zwahlen Marcel et Steffen Sandra 

  34     125 
21.3 36.4 

20. Rippa, Obere 1) 
2) 

Stauffacher Cécile, St. Antoni 
Clément Marius, St. Silvester 

  11     120 
6.6 Voir 21 

21. Rippa, Steinige, 
(Unteri) 

1) 
2) 
 

Stauffacher Cécile, St. Antoni 
Clément Marius, St. Silvester 

 11      120 
13.2 7.1 

22. Rippa, Welsche 1) 
2) 

Piller Hans, Oberschrot 
Idem 

  12     100 
6.0 18.0 

23. Rippetli 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages St. Antoni 
Idem 
Rumo Armin et Bernadette, 
Plaffeien 

  55 

32 

    45 

40 18.8 Voir 4 

24. Seeweid 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Düdingen 
Idem 
Raemy Alfons, Plaffeien 

 33 88 6    45 
45.9 32.2 

25. Stierenberg, Unterer 1) 
2) 
3) 

Piller Hans, Oberschrot 
Beyeler Erika, Schwarzsee 
Beyeler Erika et Raemy Felix 

  17     100 
8.5 Voir 22 

26. Thossis Rain, Mittlerer 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Heitenried 
Idem 
Marro Frank, Plaffeien 

  60   15 
chèvres 

 45 

14.9 Voir 28 

27. Thossis Rain, Oberer 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Heitenried 
Idem 
Marro Frank, Plaffeien 

  45     45 
10.1 Voir 28 

28. Thossis Rain, Unterer 1) 
2)
3) 

Syndicat d'alpages Heitenried 
Idem 
Marro Frank, Plaffeien 

  25     45 
5.6 21.4 

Total des pâquiers / Total Stösse 616.7  
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Récapitulation Kaiseregg, secteur Bellegarde /  
Zusammenfassung Kaiseregg, Sektor Jaun 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

29. Bödeli, Unter 1) 
2) 
 

Hoirie Raemy Alois, Plaffeien 
Raemy Edgar, Plaffeien 

 11  

 

8 

6   3 
taureaux 

120 

 

150 

22.1 11.8 

30. Euschels, Obere 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Wünnewil 
Idem 
Buchs Otto, Jaun 

 12  

77 

 

12 

  

11 
chèvres 

 

4 porcs 

140 

100 59.9 Voir 31 

31. Euschels, Untere 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Wünnewil 
Idem 
Bapst-Piller Max, Oberschrot 

18  

19 

42  

14 

  

15 
chèvres 

 

1 
taureau 

3 porcs 

2ânes 

105 

125 

74.9 7.3 

32. Fluhweid 1) 
2) 

Neuhaus Max, Plasselb 
Idem 

   10    100 
2.0 9.2 

33. Höhenboden 1) 
 
2) 
3) 

Hofer, Meister, Burkhalter, 
Alchenflüh-Bühlikofen 
Idem 
Bapst Paul et Ruth, Schwarzsee 

  40     110 

22.0 21.0 

34. Lovattli 1) 
2) 

Neuhaus Max, Plasselb 
Idem 

  18     100 
9.0 5.8 

35. Mitzlere, Obere 1) 
 
2) 
3) 

Hofer, Meister, Burkhalter, 
Alchenflüh-Bühlikofen 
Idem 
Bapst Paul et Ruth, Schwarzsee 

  27     110 

14.9 Voir 33 

36. Mitzlere, Untere 1) 
 
2) 
3) 

Hofer, Meister, Burkhalter, 
Alchenflüh-Bühlikofen 
Idem 
Bapst Paul et Ruth, Schwarzsee 

16 2  32   1 
taureau 

110 

23.8 Voir 33 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

37. Rainhaus 1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages et d'élevage 
Schmitten 
Idem 
Pellet-Kolly Arthur et Renate 
et Pellet Daniel 

  88     46 

20.2 Voir 38 

38. Riggisalp 
(Grosshaus) 

1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages et d'élevage 
Schmitten 
Idem 
Pellet-Kolly Arthur et Renate 
et Pellet Daniel 

 26  

130 

44 

14    

 

 

1 
taureau 

95 

105 

45 

60 

105.8 31.1 

39. Ritz 1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages et d'élevage 
Schmitten 
Idem 
Pellet-Kolly Arthur et Renate 
et Pellet Daniel 

  47     55 

12.9 Voir 38 

40. Seelihus 1) 
2) 
 
3) 

Armasuisse 
Syndicat d'alpages et d'élevage  
Schmitten 
Aeby Markus, Rechthalten 

  81     100 

40.5 * 

41. Spicherweidli 1) 
2) 

Raemy Theres, Plaffeien 
Raemy Edgar, Plaffeien 

  8     100 
4.0 6.1 

42. Stalden 
(Schaffermatters) 

1) 
2) 
3) 

Hoirie de Müller Bernhard 
Boschung Moritz, Plaffeien 
Jelk Franz, Plaffeien 

 

50 

 6  

35 

   110 

11 8.5 5.4 

43. Stalden, Hinterer 1) 
 
2) 

Egger-Nussbaumer Annalina, 
Düdingen 
Brügger Rudolf, Schwrzsee 

  31     110 
17.1 17.5 

44. Stalden, Oberer 1) 
2) 

Nussbaumer Theo, Murten 
Bapst Max et Manuel, Oberschrot 

3  7 3    120 
7.8 10.7 

45. Stalden, Vorderer 1) 
2) 

Wechsler Rita, Hergiswil 
Bapst Max et Manuel, Oberschrot 

  18     120 
10.8 1.7 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

46. Staldenhaus 
(Riggisalp) 

1) 
 
2) 
 

Syndicat d'alpages et d'élevage 
Schmitten 
Pellet-Kolly Arthur et Renate et 
Pellet Daniel 

  88     60 

26.4 Voir 38 

Total des pâquiers / Total Stösse 482.6  
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Récapitulation Kaiseregg, secteur Planfayon /  
Zusammenfassung Kaiseregg, Sektor Plaffeien 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

47. Birchera 1) 
2) 

Wildi Urs, Sangernboden 
Idem 

11  4 11   1 
taureau 

60 
8.0 29.6 

48. Chännelgantrisch 1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Kriechenwil – 
Gammen 
Idem 
Schneider Kurt, Sangernboden 

 10 56 5  23 
chèvres 

4 
jeunes 
chèvres 

 70 

29.1 25.5 

49. Chäserli 1) 
2) 

Paroisse de Planfayon 
Pürro Bruno 

9  7 3   1 
taureau 

120 
14.0 Voir 66 

50. Chrutboden, Mittlerer 1) 
2) 

Paroisse Planfayon 
Brawand Albert, Gsteigwiler 

13   13   1 
taureau 

120 
16.1 Voir 52 

51. Chrutboden, Oberer 1) 
2) 

Wildli Urs, Sangernboden 
Idem 

  22     85 
9.4 Voir 47 

52. Chrutboden, Unterer 1) 
2) 

Paroisse Planfayon 
Mauron Robert, Plasselb 

  7 3    115 
4.7 12.1 

53. Chüeharnisch 1) 
2) 
 
3) 

Schneider Ernest, Evilard 
Syndicat d'alpages Kriechenwil-
Gammen 
Schneider Kurt, Sangernboden 

  62     14 

4.3 * 

54. Ebener Spittel- 
Gantrisch 

1) 
 
2) 

Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg 
Niederberger Oskar, Plaffeien 

  55 10    100 
32.5 * 

55. Eggers-Wannels 1) 
 
2) 

Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg 
Zbinden Daniel, Zumholz 

 25  

47 

 

 

15 

   50 

35 

110 

24.0 * 



*voir plan de gestion communal / siehe Waldbauprojekt oder Bewirtschaftungsplan         192 

No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

56. Fenderhus 
(Geissalp) 

1) 
2) 

Armasuisse 
Offner Jean-Pierre, Plaffeien 

 17 9 

26 

3  

2 

 8 porcs 120 

100 40.9 * 

57. Gantrischli 1) 
2) 

Bourgeoisie de Fribourg 
Müller Karl, Plaffeien 

15   13    110 
16.1 * 

58. Geissalp 
(Grossrieders) 

1) 
2) 

Armasuisse 
Raemy Linus, Plaffeien 

 2 68 4    42 
15.5 * 

59. Grubenhus 
(Geissalp) 

1) 
2) 

Armasuisse 
Raemy Linus, Plaffeien 

  55     42 

 11.6 * 

60. Hochmattli 1) 
2)
3) 

Ullmann Pascale, Schwarzsee 
Idem 
Ullmann Jean-Claude 

    40   50 
14.0 2.2 

61. Hundsbühl, Ober 1) 
 
2) 

Zwahlen Hans, Werner et Otto, 
Guggisberg 
Idem 

  20     112 
11.2 14.6 

62. Hundsbühl, Unter 1) 
 
2) 

Zwahlen Hans, Werner et Otto, 
Guggisberg 
Zwahlen Hans et Werner 
 

 8 8 7  4 
chèvres 

 112 

15.9 * 

63. Hürlisboden 1) 
2) 
3) 

Werro Hubert, Düdingen 
Idem 
Kolly Michael, Schwarzsee 

 6  

69 

    

2 
taureaux 

100 

105 43.1 10.4 

64. Kaiseregg 1) 
2) 
3) 

Armasuisse 
Raemy Linus, Plaffeien 
Studer Lara 

 2 133 4   

425 
moutons 

 63 

84 74.4 * 

65. Loch-Wannels 1) 
2) 

Amacher Martin, Sangernboden 
Idem 

 

12 

 43  

12 

   35 

25 10.5 Voir 68 

66. Muscherli 1)
2) 

Paroisse de Planfayon 
Pürro Bruno, Plaffeien 

 6 3 8   1 
taureau 

130 
12.4 4.2 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

67. Muscherli, Oberes 1) 
2) 

Pürro Roland, Plaffeien 
Zbinden Christian, Sangernboden 

  34     100 
17.0 7.8 

68. Neuberg 1) 
2) 

Amacher Martin, Sangernboden 
Idem 

  20     45 
4.5 15.0 

69. Neuhaus 1) 
2) 

Armasuisse 
Offner Jean-Pierre et Ruth, 
Plaffeien 

  28 

10 

    100 

50 16.5 * 

70. Oberer Neugantrisch 
et Ritzhütte 

1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Tafers 
Idem 
Thalmann Arthur, Schwarzsee 

  54     105 
28.4 Voir 79 

71. Ritz-Wannels 1) 
 
2) 

Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg 
Zbinden Daniel, Zumholz 

  52     45 
11.7 * 

72. Salzmatt 1) 
2) 
 
3) 

Armasuisse 
Syndicat d'alpages et d'élevage 
Schmitten 
Aeby Markus et Stefanie, 
Rechthalten 

 9 6 

18 

4  15 
chèvres 

 120 

100 
28.0 * 

73. Salzmatt, Untere 1) 
2) 
 
3) 

Armasuisse 
Syndicat d'élevage et d'alpages 
Schmitten 
Aeby Markus et Stefanie, 
Rechthalten 

  19     100 

9.5 * 

74. Schönenboden 1) 
2) 
 
 

Armasuisse 
Kolly Anton et Helen, Plaffeien 
 

 11 15 2   8 

cochons 

120 

22.8 * 

75. Schwendli 1) 
2) 

Wildli Urs, Sangernboden 
Idem 

 

 

 

11 

8  

22 

 

4 

 

 

14 

11 

  

 

5 
chèvres 

 

 

2 ânes 

1 
taureau 

65 

28 

65 

80 

21.5 Voir 47 
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No 
Nr. 

Nom de l’alpage 
Alp 

1) Propriétaire / Eigentümer  
2) Teneur / Bewirtschafter 
3) Personnel / Hirt 

Charge / Bestossung Nombre 
de jours 
Weide- 
periode 

(Tg.) 

Pâquiers 
normaux 
Normal-
stösse 

Forêt  
en ha 
Wald 

ha 

Vaches 
allaitantes 

Mutter-
kühe 

Vaches 

Kühe 

Génisses 

Rinder 

Veaux 

Kälber 

Equidés 

Pferde-
gattung 

Moutons
Chèvres 

Schafe 

Ziegen 

Autres 

Andere 

76. Sifferts-Wannels 
(Schön-Wannels) 

1) 
2) 

Amacher Martin, Sangernboden 
Idem 

 

 

12 

 26 

23 

 

 

12 

   65 

45 

55 

20.2 Voir 68 

77. Spital Gantrisch, 
Oberer (Oberer Spittel-
Gantrisch) 

1) 
 
2) 

Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg 
Zbinden Daniel, Zumholz 

 25 

6 

 

 

47 

    120 

40 

30 

39.5 * 

78. Steiniger Gantrisch 1) 
 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Kriechenwil- 
Gammen 
Idem 
Schneider Kurt, Sangernboden 

  62    

151 
moutons 

 56 

97 30.0 Voir 48 

79. Unter Spittel-Gantrisch 1) 
 
2) 

Hôpital de la Bourgeoisie de 
Fribourg 
Niederberger Oskar, Plaffeien 

 15 53 8   1 
taureau 

120 
52.2 * 

80. Unterer Neugantrisch 1) 
2) 
3) 

Syndicat d'alpages Tafers 
Idem 
Thalmann Arthur, Schwarzsee 

 16 51    7 porcs 105 
43.6 26.5 

Total des pâquiers / Total Stösse 753.1  

Total des pâquiers de la zone / Total Stösse der Zone 1'852.4  
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VII. Procès-verbal 
 
de l'assemblée générale de la Société fribourgeoise d'économie alpestre, 
du vendredi 30 avril 2010, à 20.00 heures, à la halle polyvalente de 
Corbières 

 

Présidence:  M. Philippe Dupasquier, président, La Tour-de-Trême 
 
Ordre du jour:   1. Ouverture de l'assemblée 
   2. Désignation des scrutateurs 
   3. Procès-verbal de l'assemblée du 1

er
 mai 2009, 

  à Charmey 
   4. Rapport d'activité et comptes 2009 
   5. Rapport de l'office de contrôle 
   6. Décharge aux organes responsables 
   7. Cotisations 2011 
   8. Elections: du comité 
   de l'office de contrôle 
   9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2009 
 10. Remise de distinctions 
 11. Programme d'activité 2010 
 12. Discussion générale et divers 
 
Chargé du PV:  M.  Daniel Blanc, Matran 
 
 
 
1. Ouverture de l'assemblée 

M. Philippe Dupasquier, président, ouvre l'assemblée générale de la 
Société fribourgeoise d'économie alpestre (SFEA) en saluant tous les 
membres présents. Il se dit très honoré d'accueillir les différents invités, 
délégués et amis de la montagne et remercie les Autorités communales de 
Cerniat, Châtel-sur-Montsalvens, Corbières, Crésuz et Hauteville, en 
particulier M. Bertrand Ansermot, syndic de Corbières, pour l'accueil dans 
son village. Le président remercie également M. Vincent Andrey pour la 
magnifique décoration de la halle.  

Par la suite, le président donne la parole au chœur mixte de Corbières afin 
qu'il nous souhaite la bienvenue en chansons. 

M. Philippe Dupasquier, président, remémore que nous siégeons dans la 
région où se sont déroulées les dernières inspections d'alpages, dans cette 
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zone XI dite "La Berra". Dans le cadre de son introduction, il rappelle les 
différentes activités de notre société durant l'année écoulée et le vif succès 
qu'elles ont rencontré. 

Après un bilan de la météo annuelle, il considère la saison d'alpage 2009 
comme rare et très bonne. Il fait encore état des inspections du Laboratoire 
cantonal, point également marquant de cette année 2009. 

Il relève le soutien exemplaire de l'Etat de Fribourg et pense plus 
particulièrement au plan de relance accordé à l'économie alpestre. Il 
remercie M. le Conseiller d'Etat Pascal Corminboeuf, ses collaborateurs 
ainsi que les députés ayant compris l'importance de ce savoir-faire 
ancestral. 

Il parle encore de la préservation des bâtiments alpestres uniques et 
précise à ce sujet qu'il est préférable de voir un chalet entretenu pour 
relever enfin que la SFEA est contrainte d'accepter les règles en vigueur. Il 
mentionne aussi que l'Etat devrait encore fournir un effort pour soutenir 
davantage les toitures en tavillons. 

Il félicite chaque propriétaire consentant d'immenses efforts pour le main-
tien en bon état de leurs bâtiments. Ses félicitations vont également à 
MM. Maurice et Jacques Bapst, La Roche, ayant remporté la médaille d'or 
pour leur Gruyère d'alpage AOC ainsi que celle d'argent dans la catégorie 
fromages à pâte dure aux Olympiades du fromage à Saignelégier ainsi qu'à 
MM. Christophe Esseiva, Vaulruz, Yvan et Pierre Brodard, Treyvaux et 
Jacques Murith, Gruyères, ayant obtenu un diplôme pour leur Gruyère 
d'alpage AOC à Saignelégier et à M. Laurent Gachet, Charmey, lauréat du 
5

e
 prix à l'OLMA, à St-Gall. 

Il remercie l'ensemble des membres du comité de la SFEA pour l'excellent 
travail qu'ils fournissent tout au long de l'année dans les différentes 
commissions. Par la suite, il excuse en bloc plusieurs personnes n'ayant pu 
participer à nos assises. 

Le président rend également un hommage aux amis et connaissances 
nous ayant quittés depuis la dernière assemblée. Aux membres et familles 
endeuillés, il présente ses sentiments de sympathie.  
 
 
2. Désignation des scrutateurs 

Sur proposition du président, les participants désignent MM. Max Beaud et 
Jean-Louis Roch comme scrutateurs pour ces assises. M. Philippe 
Dupasquier constate que l'assemblée ordinaire a été régulièrement 
convoquée et que, de ce fait, nous pouvons délibérer normalement. 
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Le président passe la parole à M. Bertrand Ansermot, syndic de Corbières, 
afin de nous présenter sa commune. 

Il relate l'histoire riche de la Commune de Corbières, avec notamment sa 
seigneurie, son pont historique ainsi que les changements qu'a amenés la 
création du Lac de la Gruyère pour celle-ci. Son développement écono-
mique est essentiellement basé sur l'artisanat et l'augmentation constante 
du nombre d'habitants. La commune a la grande chance qu'une économie 
alpestre très dynamique se déroule sur son territoire avec de nombreux 
propriétaires s'investissant pour le maintien de ce patrimoine. 
 
 

3. Procès-verbal de l'assemblée du 1er mai 2009, à Charmey 

Le procès-verbal de l'assemblée du 1
er
 mai 2009, à Charmey, publié en 

pages 181 à 188 du rapport d'activité, est approuvé avec remerciements à 
son auteur, M. Daniel Blanc.  
 
 

4. Rapport d'activité et comptes 2009 

Le rapport d'activité pour l'année 2009, ayant été envoyé à tous les 
membres avec la convocation à l'assemblée, en français et en allemand, 
est présenté pour la dernière fois, non sans une certaine émotion et 
également avec beaucoup de plaisir, par M. Daniel Blanc, secrétaire de la 
SFEA. Il évoque les principaux faits qui se sont produits durant l'année 
2009 et étant relatés dans le rapport. 

Par la suite, il commente les comptes de la Société fribourgeoise d'écono-
mie alpestre pour l'exercice 2009 desquels il résulte un bénéfice de 
Fr. 1'330.04 pour un total de produits de Fr. 115'715.05 et un total de 
charges de Fr. 114'385.01. Au bilan au 31 décembre 2009, l'actif et le 
passif se montent tous deux à Fr. 113'153.09. La Fondation Goetschmann 
figure avec un montant de Fr. 20'148.80 dans les comptes 2009. 

Le président remercie le M. Daniel Blanc pour son rapport et les comptes 
de notre société et avant de les mettre en discussion, donne la parole à 
Mme Josiane Liaudat. 
 
 

5. Rapport de l'office de contrôle 

L'office de contrôle a procédé, le 17 février 2010, à la révision des comptes 
2009. Mme Josiane Liaudat, Réviseuse, lit ce rapport établi par M. Francis 
Tena et elle-même, publié à la page 18 du rapport d'activité. 

Le président remercie les vérificateurs ainsi que Mme Nicole Neuhaus, 
comptable, pour leur travail. 
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6. Décharge aux organes responsables 

Le rapport d'activité et les comptes de l'exercice 2009 sont approuvés à 
l'unanimité par l'assemblée qui en donne décharge aux organes admi-
nistratifs.  

M. Philippe Dupasquier passe maintenant la parole à M. Georges Godel, 
Conseiller d'Etat, Directeur de l'aménagement, de l'environnement et des 
constructions qui nous apporte les salutations du Gouvernement. 

Il se réjouit de la qualité de la tenue des alpages de notre canton. Il sou-
haite également que l'agriculture fasse front commun avec plus de soli-
darité face aux prochaines échéances allant toucher le secteur agricole. Il 
souhaite à tous les acteurs de notre économie alpestre fribourgeoise une 
excellente saison d'alpage. 
 
 

7. Cotisations 2011 

Le président informe l'assemblée que le comité propose de maintenir la 
cotisation pour l'année 2011 à son niveau, soit: 

Fr. 40.-- pour les membres individuels et 
Fr. 70.-- pour les membres collectifs.  

Au vote à main levée, l'assemblée accepte à l'unanimité. 

Le président remercie l'assemblée pour la contribution à notre société ainsi 
que pour les dons facultatifs versés à la Fondation Goetschmann. 

M. Philippe Dupasquier passe ensuite la parole à M. Pascal Krayenbuhl, 
chef du Service de l'agriculture du canton de Fribourg. 

Il note que le Grand Conseil fribourgeois a accepté le crédit de Fr. 1,5 mio 
pour les projets de rénovation des chalets, les adductions d'eau ainsi que 
le projet des caves de la Coopérative fribourgeoise des producteurs de 
fromages d'alpage. La SFEA a recensé 66 chalets concernés par les 
mesures d'assainissement éventuelles. Les travaux débuteront dès l'envoi 
des décisions effectuées. Il remercie la SFEA pour le dialogue constructif 
dans ce dossier ainsi que M. Jean-Paul Meyer qui met à disposition de 
l'économie alpestre son expérience. Il souhaite à toutes et à tous une 
bonne saison d'alpage 2010. 
 
 
8. Elections du comité 

Les personnes suivantes acceptent de prolonger leur mandat, soit de 2010 
à 2013, et sont élues en bloc. Il s'agit de Mme Francine Bourquenoud,
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MM. Henri Buchs, Yves Delacombaz, Philippe Dupasquier, Roch Genoud, 
Abbé Nicolas Glasson, Christian Jaquet, Oskar Lötscher, André Remy et 
Mme Céline Vial-Magnin. 

Le président annonce trois membres du comité démissionnaires. Il les 
remercie pour le travail accompli pour la Société et leur rend hommage. Il 
s'agit de: 

• M. Arthur Thalmann - au comité depuis 2007 

• M. Jean-Paul Meyer - au comité depuis 1982 

• M. Daniel Blanc - au comité depuis 1994, gérant depuis 2003 

Le président propose à l'assemblée de nommer MM. Daniel Blanc et Jean-
Paul Meyer membres d'honneur de la SFEA. 

Cette proposition est acceptée par l'ensemble de l'assemblée avec applau-
dissements. 

M. Frédéric Ménétrey, de Vuissens, nouveau directeur de la Chambre 
fribourgeoise d'agriculture, M. Pascal Krayenbuhl, de Corpataux, chef du 
Service de l'agriculture du canton de Fribourg et M. Elmar Zbinden, de 
Zumholz, agriculteur et teneur de montagne, sont élus en bloc et 
remplacent les membres démissionnaires. 
 
Gérance de la SFEA 

Quant au poste de gérant de la Société, qu'assumait M. Daniel Blanc, 
ancien directeur de la Chambre fribourgeoise d'agriculture, il est proposé 
qu'il soit repris par le nouveau directeur de cette dernière, M. Frédéric 
Ménétrey. La gérance de la SFEA étant assumée depuis de nombreuses 
années par la Chambre fribourgeoise d'agriculture, la continuité est ainsi 
assurée. L'assemblée en prend acte avec satisfaction. 

C'est volontiers que M. Frédéric Ménétrey accepte de s'occuper de la 
gérance de la SFEA. 
 
 

Election de l'office de contrôle 

Le président procède à l'élection d'un membre à l'office de contrôle. 
Mme Josiane Liaudat doit céder son siège et M. Frédéric Monney est 
proposé pour la remplacer. De ce fait, M. Frédéric Monney devient 2

e
 

suppléant, M. Armin Rumo devient 1
er

 suppléant, M. Jean-Marie Oberson 
devient 2

e
 réviseur et M. Francis Tena 1

er
 réviseur. 

M. Philippe Dupasquier donne ensuite la parole à M. l'Abbé Nicolas 
Glasson, notre aumônier. 
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Il considère la possibilité de cette intervention à l'assemblée SFEA comme 
une chance et un signe de confiance de la part de ses membres. M. l'Abbé 
Glasson souligne la lourde épreuve que vit l'église par ses découvertes, 
sources d'attaques unilatérales. Nos contemporains s'interrogent sur la 
place et le contenu de la foi dans notre société et des faits ciblés nous le 
démontrent dans notre propre région. Il cite maintenant un passage de 
Saint Ephrem dans une Homélie de Pâques. Il relève encore que souff-
rance et peine, parfois causes de découragement, sont inhérentes à toute 
vie, et même au petit monde de l'économie alpestre. La façon de les vivre, 
précise-t-il, peut faire changer les choses. Avec cette espérance Pasquale, 
il souhaite la renaissance de notre foi chrétienne et la vie à nos mon-
tagnes. 
 
 
9. Commentaires sur les inspections d'alpages 2009 

M. Philippe Dupasquier donne la parole à Mme Céline Vial-Magnin qui 
nous transmet différentes informations sur les inspections d'alpage qui se 
sont déroulées dans la zone XI, soit dans la zone de La Berra. Cette zone 
compte 75 alpages répartis sur les communes de Cerniat, Châtel-sur-
Montsalvens, Corbières, Crésuz et Hauteville. Quatre commissions ont 
visité ces 75 alpages les 9 et 10 juillet 2009. La description de ces 
inspections d'alpages ainsi que de l'économie forestière se retrouve en 
pages 19 à 23 de notre rapport de l'année 2009. 
 
 
10. Remise de distinctions 

Une distinction de la Société suisse d'économie alpestre est remise aux 
personnes suivantes: 

• M. et Mme Josef et Margrit Thalmann, Schwarzsee 
 pour 40 ans d'alpage 

• M. et Mme Paul et Elisabeth Wicki, Semsales 
pour 34 ans d'alpage 

• Mme Ute Braun, Plasselb 
pour 21 ans d'alpage 

• M. Werner Hostettler, Rüschegg-Gambach 
pour 10 ans d'alpage 
 

Le président félicite ces teneurs d'alpage pour leur immense travail dans le 
cadre de nos alpages et demande à l'assemblée de vivement les applaudir. 



 201 

 
 
Il passe ensuite la parole au chœur mixte qui nous agrémente la soirée 
avec deux chants magnifiques. 
 
 
11. Programme d'activité 2010 

M. Philippe Dupasquier donne maintenant la parole à M. André Remy, 
membre du comité, afin de nous dévoiler les différentes activités de notre 
société.  

Ce dernier présente les principales activités de notre société à savoir, les 
inspections d'alpages qui se dérouleront les 8 et 9 juillet 2010 dans la zone 
XVI dite "Kaiseregg", sur les communes de Charmey, Bellegarde et 
Planfayon ainsi que notre traditionnelle course de l'économie alpestre qui 
aura lieu le jeudi 22 juillet 2010 dans la région du Moléson et qui 
rassemblera les membres des trois sociétés d'économie alpestre de la 
suisse romande.  

Le président invite les membres à participer à notre sortie annuelle. 

Le président donne une dernière fois la parole au chœur mixte de 
Corbières tout en le félicitant encore. 
 
 
12. Discussion générale et divers 

Au terme de cette assemblée, le président ouvre la discussion.  
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M. Philippe Dupasquier donne la parole à Mme Solange Berset, Présidente 
du Grand Conseil fribourgeois. 

Elle exprime ses remerciements aux exploitants et personnel qui s'inves-
tissent pour la pérennité des alpages. Ils sont un enjeu économique  pour 
nos régions de Montagne et permettent de très beaux échanges entre gens 
de la ville et de la campagne. Passionnée par les alpages grâce à la 
course à pied, elle a toujours beaucoup de plaisir à partir à la découverte 
de ces alpages et se réjouit de pouvoir participer à une journée des visites 
d'alpage en juillet. Elle souhaite à toutes et à tous un excellent été dans 
nos montagnes fribourgeoises. 

Le président donne ensuite la parole à M. Fritz Glauser, président de 
l'Union des paysans fribourgeois. 

Il remercie la société pour l'invitation. Il est heureux de pouvoir participer 
aux inspections d'alpage au mois de juillet. Au niveau agricole, le marché 
du lait préoccupe fortement les organisations de défense professionnelle et 
l'Union des paysans fribourgeois. Les stocks de beurre ne cessent 
d'augmenter, les prix ont tendance à baisser et les mesures attendues par 
l'Interprofession du lait tardent à être mises en vigueur. Au sujet du 
développement du système des paiements directs, il précise que l'Union 
des paysans fribourgeois se bat pour une agriculture productive afin de 
fournir à nos concitoyens des denrées alimentaires de qualité pour 
l'alimentation de notre pays. Il souhaite à chacun et chacune une très belle 
saison d'alpage 2010. 

Le président donne ensuite la parole M. Fabien Loup, vétérinaire cantonal 

Il annonce que la lutte contre la diarrhée virale bovine (BVD) est un beau 
succès. Malheureusement, certains veaux naissent encore avec le virus. Il 
rappelle que les vaches sous séquestre sont interdites d'alpage. Les 
exploitants d'alpage doivent rester vigilants et ne pas accepter ces bêtes 
dans un troupeau exempt de BVD. Il existe quelques alpages qui acceptent 
des troupeaux dont les animaux sont sous séquestre. Le Service vété-
rinaire cantonal ainsi que la Chambre fribourgeoise d'agriculture peuvent 
vous transmettre une liste de ces alpages. Si certains ont encore la 
possibilité d'accepter des animaux sous séquestre sur leur alpage, ils sont 
priés de s'annoncer à ces services ou à l'Union des paysans fribourgeois. Il 
mentionne encore que la gale des moutons n'est plus systématiquement 
combattue et que la vaccination du charbon symptomatique est toujours 
prise en charge par Sanima. Il remercie la SFEA pour lui avoir donné 
l'opportunité de s'exprimer sur ces sujets sensibles et souhaite à tous une 
bonne période d'alpage. 



 203 

Toujours dans les divers, M. Pascal Andrey, de Cerniat, demande la 
parole. 

Il désire faire une remarque constructive en proposant de mettre sur pied 
un plus grand nombre de commissions afin de visiter les alpages et pouvoir 
ainsi prendre plus de temps pour mieux les visiter et d'apporter parfois un 
peu plus de précisions dans le rapport.  

M. Oskar Lötscher, vice-président de la SFEA, remercie encore 
M. Philippe Dupasquier, président de la SFEA, pour l'immense travail 
qu'il réalise durant toute l'année. Il remercie également le secrétariat, en 
particulier Mme Nicole Neuhaus, pour tout ce qu'elle fait pour notre société. 

Le président remercie tous les participants à ces assises annuelles, 
particulièrement l'ensemble du comité de la SFEA ainsi que les communes 
de Cerniat, Châtel-sur-Montsalvens et Crésuz pour la soupe de chalet 
offerte après l'assemblée. 

Un grand merci également aux généreux donateurs du délicieux Gruyère 
d'alpage AOC soit MM. Yvan Brodard, Treyvaux et Fréddy Charrière, La 
Valsainte.  

Il souhaite une bonne fin de soirée à chacun et surtout, un excellent été sur 
les alpages. 
 
 
Granges-Paccot, mai 2010 
 
 Le teneur du procès-verbal: 
 
 Daniel Blanc 
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VII. Protokoll 
 
der Generalversammlung des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins 
vom Freitag, 30. April 2010, um 20.00 Uhr, in der Mehrzweckhalle, in 
Corbières 

 

Vorsitz:  H. Philippe Dupasquier, Präsident, La Tour-de-Trême 
 
Traktanden:   1. Eröffnung der Versammlung 
    2. Wahl der Stimmenzähler 
    3. Protokoll der Jahresversammlung vom 1. Mai 
    2009, in Charmey 
    4. Tätigkeitsbericht und Rechnung 2009 
    5. Bericht der Kontrollstelle 
    6. Entlastung der verantwortlichen Organe 
    7. Mitgliederbeiträge 2011 
    8. Wahlen: des Vorstandes 
    der Kontrollstelle 
    9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2009 
  10. Übergabe von Ehrenurkunden 
  11. Tätigkeitsprogramm 2010 
  12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 
 
Protokollführer:  H. Daniel Blanc, Matran 
 
 

1. Eröffnung der Versammlung 

Der Präsident, H. Philippe Dupasquier, eröffnet die Generalversammlung 
des Freiburgischen Alpwirtschaftlichen Vereins (FAV) und begrüsst alle 
Teilnehmerinnen und Teilnehmer. Er fühlt sich geehrt, dass so viele Gäste, 
Delegierte und Bergfreunde anwesend sind und dankt den Gemeinde-
behörden von Cerniat, Châtel-sur-Montsalvens, Corbières, Crésuz und 
Hauteville, insbesondere H. Bertrand Ansermot, Ammann von Corbières, 
für den Empfang seinem Dorf. Er dankt ebenfalls H. Vincent Andrey für die 
wunderschöne Dekoration der Halle. 

Der Präsident erteilt das Wort als erstes dem gemischten Chor von 
Corbières, welcher uns mit seinen Liedern willkommen heisst.  

H. Philippe Dupasquier erinnert daran, dass die Versammlung jeweils in 
der Region stattfindet, in der die letzten Alpinspektionen durchgeführt 
wurden, nämlich in der Zone XI "La Berra". In seiner Einleitung weist er auf 
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die verschiedenen Aktivitäten unseres Vereins im vergangenen Jahr hin, 
die von den Mitgliedern sehr geschätzt wurden. 

Er zieht Bilanz der Wetterverhältnisse im Laufe des Jahres und erachtet die 
Alpsaison 2009 als aussergewöhnlich und sehr gut. Er weist auch auf die 
Kontrollen des Kantonslabors hin, die ebenfalls einen Höhepunkt des 
Jahres 2009 darstellen. 

Er hebt die beispielhafte Unterstützung durch den Staat Freiburg hervor 
und denkt dabei an den Wiederbelebungsplan für die Alpwirtschaft. Er 
dankt dem Staatsrat, H. Pascal Corminboeuf, seinen Mitarbeitern sowie 
den Grossrätinnen und Grossräten, welchen die Bedeutung dieses altüber-
lieferten Know-hows bewusst ist. 

Er spricht auch über die Aufrechterhaltung der einzigartigen Alpgebäude 
und betont, dass Chalets instand gehalten werden sollten. Er stellt fest, 
dass der FAV die geltenden Bestimmungen befolgen muss. Er fügt jedoch 
hinzu, dass sich der Staat noch vermehrt für die Erhaltung der Schindel-
dächer einsetzen sollte. 

Er gratuliert allen Eigentümern, die ihre Gebäude mit viel Aufwand unter-
halten. Er gratuliert ebenfalls den HH. Maurice und Jacques Bapst, La 
Roche, welche die Goldmedaille für ihren Gruyère d'alpage AOC sowie die 
Silbermedaille in der Kategorie Hartkäse an der Käseolympiade in Saigne-
légier gewonnen hat. Er beglückwünscht ausserdem die HH. Christophe 
Esseiva, Vaulruz, Yvan und Pierre Brodard, Treyvaux und Jacques Murith, 
Gruyères, die in Saignelégier ein Diplom für ihren Gruyère d'alpage AOC 
erhalten haben, sowie H. Laurent Gachet, Charmey, der den 5. Preis an 
der OLMA in St. Gallen erhalten hat. 

Am Schluss seiner Ansprache dankt der Präsident allen Vorstandsmit-
gliedern für ihren unermüdlichen Einsatz, den sie während des ganzen 
Jahres in verschiedenen Kommissionen zeigen. Er entschuldigt anschlies-
send "en bloc" die Personen, die nicht an der Versammlung teilnehmen 
konnten.  

Schliesslich erweist der Präsident den Freunden und Bekannten, die 
uns seit der letzten Versammlung verlassen haben, die letzte Ehre. Er 
spricht den Familien der Verstorbenen sein herzliches Beileid aus.  
 
 

2. Wahl der Stimmenzähler 

Auf Antrag des Präsidenten bestimmen die Teilnehmer die HH. Max Beaud 
und Jean-Louis Roch als Stimmenzähler der diesjährigen Versammlung. 
Der Präsident stellt fest, dass die Versammlung ordnungsgemäss ein-
berufen wurde und die Versammlung somit beschlussfähig ist. 



206 

Der Präsident übergibt nun das Wort H. Bertrand Ansermot, Ammann von 
Corbières zur Vorstellung seiner Gemeinde. 

Er erzählt die Geschichte der Gemeinde Corbières mit ihrer Adelsherr-
schaft und ihrer historischen Brücke sowie von den Änderungen, die die 
Gemeinde durch die Schaffung des Greyerzersees erlebt hat. Ihre wirt-
schaftliche Entwicklung beruht hauptsächlich auf dem Handwerk und dem 
stetigen Einwohnerzuwachs. Die Gemeinde hat das grosse Glück, dass die 
Alpwirtschaft auf dem Gemeindegebiet sehr dynamisch ist, und dass viele 
Eigentümer grosse Anstrengungen für die Aufrechterhaltung dieses Kultur-
erbes unternehmen. 
 
 
3. Protokoll der Jahresversammlung vom 1. Mai 2009, in Charmey 

Das Protokoll der Versammlung vom 1. Mai 2009, in Charmey, das auf den 
Seiten 189 bis 196 des Tätigkeitsberichts abgedruckt ist, wird genehmigt 
und dem Autor, H. Daniel Blanc, verdankt.  
 
 
4. Tätigkeitsbericht und Rechnung 2009 

Der Tätigkeitsbericht für das Jahr 2009 wurde allen Mitgliedern mit der 
Einladung zur Versammlung in deutscher und französischer Sprache 
zugestellt und zum letzten Mal - mit einigen Emotionen, aber auch mit viel 
Freude - von H. Daniel Blanc, Sekretär, vorgestellt. Er erwähnt die wich-
tigsten Ereignisse des Jahres 2009, welche im Jahresbericht ausführlich 
behandelt wurden. 

Anschliessend erläutert er die Jahresrechnung des Freiburgischen Alpwirt-
schaftlichen Vereins für das Geschäftsjahr 2009. Sie schliesst mit einem 
Gewinn von Fr. 1'330.04, einem Ertrag von Fr. 115'715.05 und einem 
Aufwand von Fr. 114'385.01 ab. In der Bilanz per 31. Dezember 2009 
halten sich die Aktiven und Passiven bei Fr. 113'153.09 die Waage. Die 
Stiftung Goetschmann erscheint in der Jahresrechnung 2009 mit einem 
Betrag von Fr. 20'148.80. 

Der Präsident dankt dem H. Daniel Blanc für seinen Bericht und die 
Jahresrechnung unseres Vereins. Bevor über die Rechnung abgestimmt 
wird, übergibt er das Wort der Rechnungsrevisorin, Frau Josiane Liaudat.  
 
 
5. Bericht der Kontrollstelle 

Die Kontrollstelle hat am 17. Februar 2010 die Revision der Jahres-
rechnung 2009 vorgenommen. Frau Josiane Liaudat, Revisorin, verliest 
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den von H. Francis Tena und ihr erstellten Bericht. Dieser ist auf Seite 39 
des Tätigkeitsberichts abgedruckt. 

Der Präsident richtet seinen Dank an die Rechnungsrevisoren sowie an 
Frau Nicole Neuhaus, Buchhalterin, für die geleistete Arbeit. 
 
 

6. Entlastung der verantwortlichen Organe 

Der Tätigkeitsbericht und die Jahresrechnung 2009 werden von der 
Versammlung einstimmig genehmigt und die Verwaltungsorgane entlastet.  

H. Philippe Dupasquier gibt nun das Wort H. Staatsrat Georges Godel, 
Vorsteher der Raumplanungs-, Umwelt und Baudirektion, welcher uns die 
Grüsse der Kantonsregierung überbringt. 

Er ist erfreut darüber, dass die Alpen unseres Kantons so gut instand 
gehalten sind. Er möchte auch, dass die Landwirtschaft aufgrund der 
nächsten Herausforderungen im landwirtschaftlichen Sektor solidarischer 
auftritt. Er wünscht allen Freiburger Älplern eine ausgezeichnete Saison. 
 
 
7. Mitgliederbeiträge 2011 

Der Präsident informiert die Versammlung, dass der Vorstand vorschlägt, 
die Mitgliederbeiträge für das Jahr 2011 unverändert zu belassen, d.h.: 

Fr. 40.-- für Einzelmitglieder und 
Fr. 70.-- für Körperschaften. 

Dieser Vorschlag wird von der Versammlung einstimmig gutgeheissen. 

Der Präsident dankt den Mitgliedern für die Unterstützung unseres Vereins. 
Ein herzliches Dankeschön richtet er ebenfalls an all jene, die eine frei-
willige Spende an die Stiftung Goetschmann überweisen. 

H. Philippe Dupasquier erteilt nun das Wort H. Pascal Krayenbuhl, 
Dienstchef des Amts für Landwirtschaft des Kantons Freiburg. 

Er weist darauf hin, dass der Grosse Rat des Kantons Freiburg einen 
Kredit von Fr. 1,5 Mio. für die Projekte Chaletsanierung, Wasserversorgung 
und Reifungskeller der Freiburgischen Genossenschaft der Alpkäseprodu-
zenten verabschiedet hat. Der FAV hat 66 Chalets erfasst, die von even-
tuellen Sanierungsmassnahmen betroffen sind. Die Arbeiten werden sofort 
nach Erhalt der getroffenen Entscheide beginnen. Er dankt dem FAV für 
den konstruktiven Dialog in dieser Angelegenheit sowie H. Jean-Paul 
Meyer, der die Alpwirtschaft an seiner Erfahrung teilhaben lässt. Er 
wünscht allen eine gute Alpsaison 2010. 
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8. Wahl des Vorstandes 

Die folgenden Personen stellen sich für ein weiteres Mandat von 2010 bis 
2013 zur Verfügung und werden en bloc gewählt. Es sind dies: Frau 
Francine Bourquenoud, HH. Henri Buchs, Yves Delacombaz, Philippe 
Dupasquier, Roch Genoud, Pfarrer Nicolas Glasson, Christian Jaquet, 
Oskar Lötscher, André Remy und Frau Céline Vial-Magnin. 

Leider haben auch drei Mitglieder ihren Austritt bekannt gegeben. Der 
Präsident dankt ihnen für die geleistete Arbeit zugunsten des Vereins und 
ehrt sie. Es handelt sich um: 

• H. Arthur Thalmann - im Vorstand seit 2007 

• H. Jean-Paul Meyer - im Vorstand seit 1982 

• H. Daniel Blanc - im Vorstand seit 1994, Geschäftsführer seit 2003 

Der Präsident schlägt der Versammlung vor, die HH. Daniel Blanc und 
Jean-Paul Meyer als Ehrenmitglieder des FAV zu wählen. 

Dieser Vorschlag wird von der Versammlung mit Applaus angenommen. 

H. Frédéric Ménétrey, Vuissens, neuer Direktor der Freiburgischen 
Landwirtschaftskammer, H. Pascal Krayenbuhl, Corpataux, Dienstchef des 
Amts für Landwirtschaft des Kantons Freiburg und H. Elmar Zbinden, 
Zumholz, Landwirt und Alpbewirtschafter, werden en bloc als Ersatz für die 
austretenden Mitglieder in den Vorstand gewählt. 
 
Geschäftsführung des FAV 

Da die Geschäftsführung des FAV seit vielen Jahren von der Freibur-
gischen Landwirtschaftskammer garantiert wird, wird vorgeschlagen, dass 
H. Frédéric Ménétrey, neuer Direktor der Freiburgischen Landwirtschafts-
kammer, die Geschäftsführung als Nachfolger von H. Daniel Blanc über-
nimmt. Die Versammlung nimmt dies mit Zufriedenheit zur Kenntnis. 

H. Frédéric Ménétrey übernimmt die Geschäftsführung des FAV mit viel 
Freude und Motivation. 
 
 

Wahl der Kontrollstelle 

Der Präsident geht zur Wahl eines Mitglieds der Kontrollstelle über. Er 
dankt Frau Josiane Liaudat, die gemäss Turnus ihren Sitz verlassen muss, 
für ihre Arbeit im Rahmen dieser Kontrollstelle. H. Frédéric Monney wird als 
deren Nachfolger vorgeschlagen. Nach der Wahl sieht die Kontrollstelle wie 
folgt aus: H. Frédéric Monney wird 2. Suppleant, H. Armin Rumo wird 
1. Suppleant, H. Jean-Marie Oberson wird 2. Revisor und H. Francis Tena 
wird 1. Revisor. 
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In der Folge bittet der Präsident H. Pfarrer Nicolas Glasson, Seelsorger 
unseres Vereins, einige Worte an uns zu richten. 

Er betrachtet die Möglichkeit, vor der Versammlung des FAV zu sprechen, 
als eine Chance und ein Zeichen des Vertrauens seitens der Vereinsmit-
glieder. Er unterstreicht die grosse Bürde, welche die Kirche durch die 
letzten Enthüllungen trägt, und die zu einseitigen Anschuldigungen führen. 
Die Menschen stellen sich Fragen zum Platz und Inhalt des Glaubens in 
unserer Gesellschaft und gewisse Tatsachen verdeutlichen uns dies auch 
in unserer Region. Er zitiert eine Stelle aus dem heiligen Ephräm in einer 
Osterpredigt. Er stellt noch fest, dass das Leiden und die Sorgen oft zu 
Entmutigung führen, sie aber zum Leben - auch in der Alpwirtschaft - 
gehören. Es ist die Art, sie zu leben, die den Unterschied ausmacht. Am 
Schluss seiner Rede drückt er seine Hoffnung für die Zukunft des christ-
lichen Glaubens und der Bergregionen aus.  
 
 
9. Kommentare zu den Alpinspektionen 2009 

Der Präsident übergibt nun das Wort Frau Céline Vial-Magnin, die uns ver-
schiedene Informationen zu den Alpinspektionen in der Zone XI "La Berra" 
liefert. Diese Zone zählt 75 Alpen und erstreckt sich über die Gemeinden 
Cerniat, Châtel-sur-Montsalvens, Corbières, Crésuz und Hauteville. Vier 
Kommissionen haben diese 75 Alpen am 9. und 10. Juli 2009 besucht. 
Eine Beschreibung dieser Alpinspektionen und der Waldwirtschaft finden 
Sie auf den Seiten 40 bis 44 des Jahresberichts 2009. 
 
 

10. Übergabe von Ehrenurkunden 

Folgenden Personen konnten eine Auszeichnung des Schweizerischen 
Alpwirtschaftlichen Verbandes übergeben werden: 

• Herr und Frau Josef und Margrit Thalmann, Schwarzsee 
 für 40 Jahre Alptätigkeit 

• Herr und Frau Paul und Elisabeth Wicki, Semsales 
 für 34 Jahre Alptätigkeit 

• Frau Ute Braun, Plasselb 
 für 21 Jahre Alptätigkeit 

• Herr Werner Hostettler, Rüschegg-Gambach 
 für 10 Jahre Alptätigkeit 
 
Der Präsident gratuliert ihnen für ihre wertvolle Arbeit im Rahmen unserer 
Alpen und bittet die Versammlung um Applaus. 
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In der Folge erteilt er das Wort erneut den Sängern, welche den Abend mit 
zwei wunderbaren Liedern umrahmen. 
 
 
11. Tätigkeitsprogramm 2010 

H. Philippe Dupasquier bittet H. André Remy das Tätigkeitsprogramm für 
das Jahr 2010 vorzustellen.  

Er stellt uns die wichtigsten Tätigkeiten unseres Vereins vor. Es sind dies  
die Alpinspektionen, welche am 8. und 9. Juli 2010 in der Zone XVI 
"Kaiseregg" in den Gemeinden Charmey, Jaun und Plaffeien stattfinden 
werden. Unser traditioneller Ausflug, wird uns am 22. Juli 2010 in die 
Region Moléson führen. Vorgesehen ist eine Zusammenkunft der drei 
alpwirtschaftlichen Vereine der Westschweiz. 

Er lädt die Mitglieder herzlich ein, am Ausflug teilzunehmen. 

Der Präsident bedankt sich an dieser Stelle beim gemischten Chor von 
Corbières und freut sich auf deren letzten Vortrag.  
 
 

12. Allgemeine Diskussion und Verschiedenes 

Am Schluss der Versammlung eröffnet der Präsident die Diskussion. 

H. Philippe Dupasquier übergibt das Wort Frau Solange Berset, Präsidentin 
des Freiburgischen Grossen Rates. 
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Sie bedankt sich bei den Alpbewirtschaftern und dem Personal, die sich für 
die Erhaltung der Alpen einsetzen. Letztere sind ein wirtschaftlicher Trumpf 
für unsere Bergregionen und erlauben einen sehr schönen Austausch 
zwischen Stadt- und Landbevölkerung. Als begeisterte Läuferin und Alp- 
kennerin freut sie sich darauf, an den Alpinspektionen im Juli neue Alpen 
zu entdecken. Sie wünscht allen einen schönen Sommer in unseren Frei-
burger Bergen. 

Der Präsident übergibt das Wort anschliessend H. Fritz Glauser, Präsident 
des Freiburgischen Bauernverbandes. 

Er bedankt sich beim Verein für die Einladung und freut sich ebefalls 
darauf, an den Alpinspektionen im Juli teilnehmen zu dürfen. Im Bereich 
Landwirtschaft zeigen sich die Organisationen der Interessenvertretung 
und der Freiburgische Bauernverband sehr besorgt über den Milchmarkt. 
Die Butterlager nehmen ständig zu, die Preise zeigen eine abnehmende 
Tendenz und die erwartete Umsetzung der Massnahmen seitens der 
Branchenorganisation Milch lässt auf sich warten. Bei der Weiterent-
wicklung des Direktzahlungssystems macht er deutlich, dass der Freibur-
gische Bauernverband für eine produktive Landwirtschaft kämpft, um 
die Versorgung der Mitbürger schweizweit mit qualitativ hochstehenden 
Lebensmitteln zu sichern. Er wünscht allen eine erfolgreiche Alpsaison 
2010.  

Der Präsident übergibt das Wort H. Fabien Loup, Kantonstierarzt. 

Er kündet an, dass der Kampf gegen die Bovine Virus Diarrhoe (BVD) 
erfolgreich war. Leider werden noch einzelne Kälber mit dem Virus ge-
boren. Er erinnert daran, dass die unter Sperre stehenden Kühe Alpverbot 
haben. Die Älpler müssen wachsam bleiben und dürfen keine solchen 
Tiere in eine BVD-freie Herde aufnehmen. Es gibt einige Alpen, die Herden 
mit gesperrten Tieren akzeptieren. Das kantonale Veterinäramt und die 
Freiburgische Landwirtschaftskammer können den Interessierten eine Liste 
dieser Alpen zukommen lassen. Älpler, die gesperrte Tiere auf ihrem 
Alpbetrieb noch aufnehmen können, sind gebeten, sich bei diesen Ämtern 
oder beim Freiburgischen Bauernverband zu melden. Er erwähnt auch, 
dass die Schafräude nicht mehr systematisch bekämpft wird, und dass 
Sanima weiterhin für die Impfung gegen den Rauschbrand aufkommt. Er 
bedankt sich beim FAV, ihm die Gelegenheit gegeben zu haben, sich zu 
diesen heiklen Themen zu äussern und wünscht allen eine gute Alp- 
saison. 

Unter Verschiedenem bittet auch H. Pascal Andrey, aus Cerniat, um das 
Wort. 
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Er möchte eine konstruktive Bemerkung machen und schlägt vor, anläss-
lich der Alpinspektionen zusätzliche Kommissionen einzusetzen, damit 
mehr Zeit für die Besuche zur Verfügung steht. Er beantragt ebenfalls, 
dass die Berichterstattung zuweilen ausführlicher gestaltet wird.  

H. Philippe Dupasquier dankt allen weiteren Referenten für das Interesse 
an den bäuerlichen Anliegen. 

H. Oskar Lötscher, Vizepräsident, bedankt sich beim Präsidenten für die 
während des ganzen Jahres geleistete Arbeit. Sein Dank geht ebenfalls an 
das Sekretariat, im Besonderen an Frau Nicole Neuhaus, für die geleiste-
ten Dienste. 

Der Präsident dankt allen Versammlungsteilnehmern, besonders dem 
Vorstand des FAV sowie den Gemeinden Cerniat, Châtel-sur-Montsalvens 
und Crésuz für die Bergsuppe, welche im Anschluss an die Versammlung 
offeriert wird. 

Ein herzliches Dankeschön geht ebenfalls an die grosszügigen Spender 
des ausgezeichneten Gruyère d'alpage AOC, nämlich die HH. Yvan 
Brodard, Treyvaux und Fréddy Charrière, La Valsainte.  

Der Präsident wünscht den Teilnehmerinnen und Teilnehmern noch einen 
schönen Abend und vor allem eine ausgezeichnete Alpsaison.  
 
 
Granges-Paccot, Mai 2010 
 
 
 Der Protokollführer: 
 
 Daniel Blanc 
 
 
 
 
 

 
 
 

 


